
6

SDGs 2

MESSAGE FROM
PRESIDENT

ม้ลนิธิุสุที่ธิุรัตน์ อิย้� วิที่ยา ก� อิตั� งขึ้� นมาจากความคิด็ท่ี่�อิยากเห็นสังคม

เปล่�ยนแปลงไปในทิี่ศที่างท่ี่� ด่็ขึ้� น สิ�งหนึ� งท่ี่� เราได็� เร่ยนร้�จากการลงม้อิ

ที่ำางานเพ้ั�อิสังคมตลอิด็ 20 ปีท่ี่�ผู้�านมา ค้อิการสร�างความเปล่�ยนแปลง

ที่างสังคมในพ้ั�นท่ี่� จริงไม� ใชุ� เร้� อิงง� าย และเราไม� สามารถที่ำาได็� ด็� วย        

ตัวคนเด่็ยว จึงจำาเป็นต� อิงลงม้อิที่ำาแบบบ้รณาการ อิอิกแบบการ

ที่ำางานกับภัาครัฐ เอิกชุน ชุุมชุน และคนในสังคม อ่ิกทัี่� งต� อิงรับฟััง

ความคิด็เห็นข้อิงผู้้� คนหลากหลาย กลั� นกรอิงประสบการณ์ข้อิงผู้้� ท่ี่�

ลงม้อิที่ำามาก�อินหน�าแล�วตกตะกอินเป็นวิธุ่การที่ำางาน เพ้ั�อิสร�างโมเด็ล

การพััฒนาสังคมให� ตอิบโจที่ย์กับปัญหาท่ี่� ม่ โด็ยไม� ล้มประเมินหร้อิ    

ปรับแก�กระบวนการที่ำางานหลังเสร็จสิ�นเพ้ั�อิไม� ให� ปัญหาเดิ็มวนกลับมา

อ่ิกครั�ง 

รายงานประจำาปีเล� มน่� รวบรวมการเป็นฟัันเฟ้ัอิงเล็กๆ ในการสร� าง

ความเปล่�ยนแปลงในสังคมผู้�านโครงการต�างๆ จึงม่เร้�อิงราวมากกว�า

รายงานค�าใชุ�จ�ายประจำาปี แต� เป็นเสม้อินบันทึี่กการที่ำางานเชิุงสังคม

ท่ี่� แม� อิาจไม� ใชุ� จำานวนโครงการท่ี่� มากมายนัก และไม� ได็� คาด็หวัง 

ว� าโครงการเหล� านั� นจะต� อิงสร� างแรงกระเพ้ั�อิมต� อิสังคมรวด็เร็ว 

แค� ไหน แต� เราเชุ้�อิเสมอิว� าสิ�งท่ี่� เราที่ำานั� นมาถ้กที่าง เพัราะสุด็ที่�ายแล� ว 
 

ไม� ว� าโครงการจะใชุ� เวลาด็ำาเนินการก่� ปีก็ตาม เราจะได็� เห็นแสงสว� าง 

ท่ี่� ปลายที่างด็� วยโมเด็ลการเปล่� ยนแปลงท่ี่� เราพัยายามสร� างขึ้� น และ

เรายินด่็จะแบ� งปันโมเด็ลเหล� าน่� ให� กับทุี่กคนท่ี่� ม่ความคิด็อิยากจะ 

ต� อิยอิด็ในทิี่ศที่างเด่็ยวกัน 

ถ�าคุณคิด็จะที่ำาเพ้ั�อิสังคม จงเชุ้�อิในตัวเอิงว� าคุณที่ำาได็�  อิย� าถอิยหลัง

ไม� ว� าจะเจอิอิะไรก็ตาม ให� เร่ยนร้� และเดิ็นหน� าต� อิไป ตราบใด็ท่ี่� ไม� หยุด็

อิย้� กับท่ี่�  สิ�งท่ี่�ที่ำาอิย้� ไม� ม่คำาว� าถด็ถอิย

The Suthirat Yoovidhya Foundation was founded from a small idea 
hoping our society would improve. We have learnt from doing 
social contribution works for the past 20 years that creating social 
change in the actual areas is not easy and cannot be done alone.  
It requires collaborative efforts by designing how to work with the 
public sector, private sector, community and people in the society. 
We need to listen to the opinions of a variety of people, crystallize 
the experiences of those who have worked before, and summarize 
them into our working methods to create a social development 
model that addresses existing problems. We also always remember 
to evaluate or readjust the working processes after completing  
the tasks to prevent the recurrence of previous troubling issues. 

This annual report compiles small steps in creating social change 
through various projects; therefore, its story speaks louder than just 
figures of financial expenditure. It serves as a record of our social 
work. Though modest in number and not knowing how fast the impact 
of those projects will spread, we still believe that we are on the right 
track. Regardless of the years it takes to complete the projects, we 
see a glimmer of light at the end of the journey through the models 
of changes we strive to create. We are delighted to share these 
models with anyone who wishes to continue in the same direction. 

If you wish to do something for society, believe in yourself that you 
can do it and never back down despite any obstacles. You can always 
look back, learn, and move forward. As long as you continue, what 
you are doing will be well-spent. 

SUTHIRAT  YOOVIDHYA
PRESIDENT

สาส์นจาก
ประธานกรรมการ

สุุทธิิรัตน์ อย่่วิิทยา
ประธุานกรรมการ
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COMMITTEE OF THE 
FOUNDATION คณะกรรมการ

มูลนิธิฯ

ประธิานกรรมการ 
PRESIDENT

สุุทธิิรัตน์ อย่่วิิทยา
SUTHIRAT  YOOVIDHYA

รองประธิานกรรมการ 
VICE PRESIDENT

วุิฒิิพงศ์์ ช่าครัตพงศ์์
VUTTIPONG  CHACARATPONG

ท่� ปรึกษาด้้านงานวิิช่าการ    
ACADEMIC ADVISOR

ด้ร.อรนุช่  หน่อแก้วิ
ORRANUCH NORKAEW, Ph.D

ผู้่้จัด้การโครงการ 
PROJECT MANAGER

อภิิญญา โช่คบัณฑิิต
APHINYA  CHOKBANDIT

รุจ ธิรรมปีด้ากุล
RUJ  THAMMAPIDAKUN

อนุรักษ์  ยิ� มขลิบ
ANURAK  YIMKLIB

กรรมการและเลขาธิิการ
COMMITTEE & SECRETARY GENERAL

สุมคิด้ รุจ่ปกรณ์
SOMKHIT RUJEEPAKORN

กรรมการและเลขานุการ
COMMITTEE & SECRETARY

สุุกัญญา รังสุฤษฎ์์รัศ์ม่
SUKANYA  RANGSARITRATSAMEE

กรรมการ
COMMITTEE

ณิช่กานต์ มังคละ
NICHAKANT MUNGKALA

กรรมการและเหรัญญิก
COMMITTEE & TREASURER

วินิด้า  พลทรศั์กดิ้�
WANIDA PHONTARASAK
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ร้่จัก ม่ลนิธิิสุุทธิิรัตน์
อย่่วิิทยา

20 ปีี ถืือเปี็นจำำ�นวนนับที่่�เริ่่�มเห็็นดอกผลของก�ริ่ลงมือที่ำ�ง�น
ของมูลน่ธ่ิสุุที่ธ่ิรัิ่ตน์ อยูู่�ว่ที่ยู่� ที่่�ม่เป้ี�ห็ม�ยู่อยู่�กจำะตอบแที่น
สุังคมและสุริ่้�งก�ริ่พึ่่�งพึ่�ตนเองอยู่��งยู่ั�งยู่ืนให็้กับคนไที่ยู่ มูลน่ธิ่
สุุที่ธิรั่ิ่ตน์ อยูู่�ว่ที่ยู่� ก�อตั�งเมื�อ พึ่.ศ. 2546 เป็ีนองค์กริ่สุ�ธิ�ริ่ณกศุล 
ลำ�ดับที่่� 724 ต�มปีริ่ะก�ศกริ่ะที่ริ่วงก�ริ่คลัง ดำ�เนน่ง�นในฐ�นะ
องค์กริ่ที่่�ไม�แสุวงห็�ผลกำ�ไริ่ มุ�งเน้นปีริ่ะโยู่ชน์สุ�ธิ�ริ่ณะและ
ปีริ่�ศจำ�กนยัู่ที่�งก�ริ่เมือง โดยู่มคุ่ณสุุที่ธิรั่ิ่ตน์ อยูู่�ว่ที่ยู่� เป็ีนผูก้�อตั�ง 
และดำ�ริ่งตำ�แห็น�งปีริ่ะธิ�นกริ่ริ่มก�ริ่

ตลอดริ่ะยู่ะเวล�ที่่�ผ��นม� มูลนธ่่ิสุุที่ธิรั่ิ่ตน์ อยูู่�ว่ที่ยู่� ที่ำ�ง�นริ่�วมกับ
คนริุ่�นให็ม� ชมุชน และห็น�วยู่ง�นที่่�มแ่นวคด่ก�ริ่ที่ำ�ง�นเพืึ่�อสุงัคม
ม�อยู่��งต�อเนื�อง ที่ั�งในแง�ถื��ยู่ที่อดองค์คว�มริู่้ ริ่�วมว่จัำยู่พัึ่ฒน�  
ไปีจำนถื่งสุนับสุนุนให็้เก่ดก�ริ่ลงมือปีฏิ่บัต่อยู่��งเปี็นริู่ปีธิริ่ริ่ม เพึ่ื�อ
ให้็โคริ่งก�ริ่ที่่�ขับเคลื�อนก�ริ่พัึ่ฒน�ชุมชน สัุงคม และสุ่�งแวดล้อม
เก่ดข่�นจำริ่่ง สุ�ม�ริ่ถืยู่กริ่ะดับคุณภ�พึ่ช่ว่ตที่่�ด่ให็้กับคนในสัุงคม
ไที่ยู่ และเก่ดเปี็นโคริ่งก�ริ่ต้นแบบที่่�พึ่ริ่้อมแบ�งปีันบที่เริ่่ยู่นเริ่ื�อง
ก�ริ่สุริ่้�งคว�มเปีล่�ยู่นแปีลงอยู่��งยู่ั�งยู่ืน

For 20 years, work of The Suthirat Yoovidhya Foundation 
has begun to bear fruit for its goal of giving back to society 
and creating sustainable self-reliance for the Thai people.        
The Suthirat Yoovidhya Foundation was established in 2003 
as a charitable organization No. 724 by the notifications 
of the Ministry of Finance. It operates as a non-profit         
organization, emphasizing public benefits and free from 
political motives. Its founder and chairman is Ms. Suthirat 
Yoovidhya. 

Throughout the past, the Suthirat Yoovidhya Foundation has 
continuously collaborated with young people, communities, 
and organizations with similar ideas for social work, in terms 
of transferring knowledge, conducting research and          
development, and supporting practical operations so  
that the implementation of projects that drive the growth  
of communities, society, and environment to come true, 
and elevate the quality of life for Thai people and become 
a pilot projects for sustainable changes experience sharing. 
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มูลน่ธิ่สุุที่ธิ่รัิ่ตน์ อยูู่�ว่ที่ยู่� แบ�งแนวที่�งก�ริ่ดำ�เน่นง�นออกเปี็น           
6 ปีริ่ะเภที่ ได้แก� 

ชุ่มช่นและสิุ�งแวิด้ล้อม

สุ�งเสุริ่่ม ขับเคลื�อนง�นฟ้ื้�นฟูื้ อนุรัิ่กษ์์ที่รัิ่พึ่ยู่�กริ่ธิริ่ริ่มช�ต่และ          
สุ่�งแวดล้อม ที่ั�งบนบกและใต้ที่้องที่ะเล โดยู่สุริ่้�งก�ริ่ม่สุ�วนริ่�วมกับ
ชุมชนอยู่��งต�อเนื�องและเข้มแข็ง เพืึ่�อให้็ทุี่กก�ริ่เปีล่�ยู่นแปีลงที่่�         
เก่ดข่�น ได้ริ่ับก�ริ่สุ�นต�อและพึ่ัฒน�สุู�คว�มยู่ั�งยู่ืนที่่�แที่้จำริ่่ง

The Suthirat Yoovidhya Foundation operates in 6 categories 
which are: 

Communities and Environment

Promotes and drives restoration work, conservation of natural 
resources and environment, both on land and under the sea, 
by creating continuous and robust community participation, 
ensuring that every change will be continued and developed 
into true sustainability.

SCOPE OF 
OPERATIONS ขอบเขต

การดำำาเนินงาน

เกษตรวิิถ่ีธิรรมช่าติ

ผลักดันให็้เก่ดองค์คว�มริู่้ด้�นเกษ์ตริ่ว่ถื่ธิริ่ริ่มช�ต่ และสุ�งเสุริ่่ม 
ก�ริ่ถื��ยู่ที่อดองค์คว�มริู่้เกษ์ตริ่ว่ถ่ืธิริ่ริ่มช�ต่สูุ�เกษ์ตริ่กริ่ริ่�ยู่ยู่�อยู่ 
และบุคคลที่ั�วไปี สุนับสุนุนให็้เก่ดริ่ะบบน่เวศที่่�ยู่ั�งยืู่นที่ั�งเศริ่ษ์ฐก่จำ 
สุังคม และสุ่�งแวดล้อมในริ่ะยู่ะยู่�ว

สุาธิารณสุุข

ริ่ะบบสุ�ธิ�ริ่ณสุุขเปี็นปัีจำจัำยู่พืึ่�นฐ�นที่่�จำำ�เปี็นของปีริ่ะช�ชน ก�ริ่ที่่�
ปีริ่ะช�ชนม่สุุขภ�พึ่แข็งแริ่ง ไม�เจ็ำบปี่วยู่เป็ีนโริ่ค นับเปี็นสุ่�งสุำ�คัญ 

ที่่�จำะช�วยู่ให้็เก่ดก�ริ่ยู่กริ่ะดับคุณภ�พึ่ช่ว่ตและก�ริ่พึ่ัฒน�สุังคม  
ก�ริ่พัึ่ฒน�ริ่ะบบสุ�ธิ�ริ่ณสุุขให้็ได้ม�ตริ่ฐ�นและคริ่อบคลุมพืึ่�นที่่�
อ�ศัยู่ของปีริ่ะช�ชน จำง่เป็ีนเริ่ื�องจำำ�เป็ีนต�อสุุขภ�พึ่ช่ว่ตของปีริ่ะช�ชน
ที่่�จำะนำ�ไปีสุู�ก�ริ่พึ่ัฒน�ปีริ่ะเที่ศช�ต่ให็้ก้�วห็น้�อยู่��งยู่ั�งยู่ืน

Organic Agriculture

Promoting and driving the creation of knowledge on organic 
agriculture and promoting the transfer of such knowledge   
to small-scale farmers and the general public. Supporting  
the development of a sustainable ecosystem in the long term, 
encompassing the economy, society, and the environment.

Public Health

The healthcare system is fundamental for the public. Having 
good health and being free from illness is essential in         
improving quality of life and social development. Developing 
a standardized healthcare system covering populated areas 
is necessary for the people’s well-being which can lead to 
the sustainable development of the country.
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Education 

Planting the seeds of knowledge for underprivileged children, 
supporting the development of the quality of education in 
small schools, schools in remote and underdeveloped areas, 
or schools outside municipal areas, to reduce inequality and 
implement equal education opportunities.

Culture 

The foundation promoting the development of craft skills in 
restoration, and Thai sculpture, and supporting the restoration 
project of murals and sculptures in religious places to preserve 
Thai culture and arts as cultural heritage.  

Donation

Supporting programs with urgent needs, both in the area of 
food shortages and in upgrading healthcare services as 
needed and appropriate, for the health of people in Thai 
society.

การศึ์กษา

ปีลูกเมล็ดพึ่ันธิุ์แห็�งคว�มริู่้แก�เด็กที่่�ข�ดโอก�สุ สุนับสุนุนให็้เก่ด 
ก�ริ่พัึ่ฒน�คุณภ�พึ่ก�ริ่ศ่กษ์�ของโริ่งเริ่่ยู่นขน�ดเล็ก โริ่งเริ่่ยู่นใน
พืึ่�นที่่�ห็��งไกลคว�มเจำริ่่ญ ห็รืิ่อโริ่งเริ่่ยู่นที่่�อยูู่�นอกเขตเที่ศบ�ล  
เพืึ่�อลดคว�มเห็ลื�อมลำ�� และสุริ่้�งคว�มเที่��เที่่ยู่มที่�งก�ริ่ศ่กษ์�ให้็ 
เก่ดข่�นจำริ่่ง

วัิฒินธิรรม

สุ�งเสุริ่่มก�ริ่พึ่ัฒน�ศักยู่ภ�พึ่ที่ักษ์ะด้�นก�ริ่ช��งในก�ริ่บูริ่ณะ
จำ่ตริ่กริ่ริ่ม ปีริ่ะต่ม�กริ่ริ่มไที่ยู่ และสุนับสุนุนโคริ่งก�ริ่บูริ่ณะ
จำ่ตริ่กริ่ริ่ม ปีริ่ะต่ม�กริ่ริ่มในพึ่ื�นที่่�ศ�สุนสุถื�น เพึ่ื�อดำ�ริ่งริ่ักษ์�ศ่ลปี-
วัฒนธิริ่ริ่มไที่ยู่ให็้คงไว้เปี็นมริ่ดกที่�งวัฒนธิริ่ริ่ม

บริจาค

สุนับสุนุนโคริ่งก�ริ่ที่่�ต้องก�ริ่คว�มช�วยู่เห็ลืออยู่��งเริ่�งด�วน ที่ั�งใน
ปีริ่ะเดน็ก�ริ่ข�ดแคลนอ�ห็�ริ่ ห็รืิ่อก�ริ่ยู่กริ่ะดบับริ่ก่�ริ่สุ�ธิ�ริ่ณสุุข

ต�มคว�มจำำ�เป็ีนและเห็ม�ะสุม เพืึ่�อสุุขภ�พึ่ที่่�ด่ของคนในสุงัคมไที่ยู่
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‘ความยั� งย้น’ นับเป็นประเด็็นสำาคัญท่ี่� ถ้กหยิบยกมาพ้ัด็ถึง        

ทัี่� งในระดั็บนานาชุาติและระดั็บประเที่ศ เห็นได็� จากโครงการ

ต�างๆ ข้อิงภัาครัฐและกิจกรรมข้อิงภัาคเอิกชุนท่ี่�ต�างก็ม่คำาว�า 

‘ยั� งย้น’ มาต� อิที่� ายให� เห็นจนชิุนตา กระทัี่� งในฐานะผู้้� บริโภัค 

‘ความยั� งย้น’ ก็ถ้กส้�อิสารในส้�อิกระแสหลัก และข้ยับเข้� ามา      

ใกล� ชิุด็กับวิถ่ชุ่วิตผู้้� คนทัี่� วไปอิย� างปฏิิเสธุไม� ได็�  ไม� ว� าจะเป็น     

การรณรงค์ลด็การใชุ� ถุงพัลาสติก ไปจนถึงการกระตุ� นให� คน

ทัี่� วไปกินอิาหารอิินที่ร่ย์ เพ้ั�อิสุข้ภัาพัท่ี่� ด่็และสนับสนุนการที่ำา

เกษตรท่ี่�ลด็ผู้ลกระที่บต� อิสิ�งแวด็ล� อิม

ก�ริ่เตบ่โตของกริ่ะแสุคว�มยู่ั�งยืู่นเห็ล��น่�เก่ดข่�นจำ�กคว�มว่ตกกงัวล
ถ่ืงอตัริ่�ก�ริ่เพึ่่�มข่�นของจำำ�นวนปีริ่ะช�กริ่โลกที่่�พุึ่�งสูุงข่�นอยู่��งริ่วดเร็ิ่ว 
สุ�งผลให้็เมืองเก่ดก�ริ่ขยู่�ยู่ตัว คว�มต้องก�ริ่ก�ริ่บริ่่โภคนำ��ดื�ม 
อ�ห็�ริ่ พึ่ลังง�น และที่ริ่ัพึ่ยู่�กริ่อื�นๆ ม่แนวโน้มเพึ่่�มสุูงข่�น แม้
เศริ่ษ์ฐก่จำที่่�ขยัู่บเต่บโตอยู่��งก้�วกริ่ะโดดจำะม่ผลด่คือช�วยู่ยู่กริ่ะดับ
โคริ่งสุริ่้�งพึ่ื�นฐ�น พึ่ัฒน�สุ�ธิ�ริ่ณูปีโภค และสุริ่้�งง�นและริ่�ยู่ได้
ให้็กับพึ่ลเมือง แต�ก่จำกริ่ริ่มที่�งเศริ่ษ์ฐก่จำที่่�ให้็คว�มสุำ�คัญกับตัวเลข
กำ�ไริ่ในริ่ะยู่ะสัุ�น เริ่�งผล่ตสุ่นค้�โดยู่ใช้ที่ริ่ัพึ่ยู่�กริ่ธิริ่ริ่มช�ต่อยู่��ง   
ห็นักห็น�วงโดยู่ไม�คำ�น่งถื่งผลกริ่ะที่บที่่�จำะต�มม� ก็ที่ำ�ให็้เก่ดปีัญห็�
ที่่�เก่�ยู่วพึ่ันไปีถื่งสุ่�งแวดล้อม คว�มสุมบูริ่ณ์ของริ่ะบบน่เวศ จำวบจำน
คว�มห็ล�กห็ล�ยู่ที่�งช่วภ�พึ่ เปี็นผลที่ำ�ให้็ปัีจำจุำบันผู้คนต้องเผช่ญ
กบัว่กฤตสุ่ภ�พึ่อ�ก�ศไม�ถูืกตอ้งต�มฤดกู�ล ภัยู่พ่ึ่บตัท่ี่�งธิริ่ริ่มช�ต่
ที่่�นับวันจำะที่ว่คว�มรุิ่นแริ่งริ่วมไปีถ่ืงปีัญห็�มลพ่ึ่ษ์ในช่ว่ตปีริ่ะจำำ�วัน
อยู่��งมลพ่ึ่ษ์ที่�งนำ��และมลพ่ึ่ษ์ที่�งอ�ก�ศที่่�สุ�งผลกริ่ะที่บต�อสุุขภ�พึ่ 
ช่ว่ต และที่ริ่ัพึ่ยู่์สุ่นของผู้คน 

ไม�เพ่ึ่ยู่งเที่��นั�นก�ริ่เต่บโตที่�งเศริ่ษ์ฐก่จำที่่�มองผลในริ่ะยู่ะสัุ�นยู่ัง 
ก�อให้็เก่ดคว�มเห็ลื�อมลำ��ที่�งเศริ่ษ์ฐก่จำ ปีัญห็�ก�ริ่กริ่ะจำ�ยู่ริ่�ยู่ได้
ไม�เที่��เที่่ยู่ม ก�ริ่ผูกข�ดตล�ด ริ่วมไปีถ่ืงผลกริ่ะที่บที่�งสัุงคม  
อันได้แก� ปีัญห็�สุงคริ่�มจำ�กก�ริ่แยู่�งช่งที่รัิ่พึ่ยู่�กริ่ และก�ริ่ข�ด 
สุุขภ�วะที่่�ด่ในช่ว่ตด้วยู่

'Sustainability' is an important issue raised often at both   
international and national levels. It can be seen from various 
government projects and activities of the private sector, which 
often end with the word 'Sustainably.'  Even as consumers, 
'Sustainable lifestyle' is communicated in mainstream media 
and undeniably has become closely linked to daily lives,  
whether it is a campaign to reduce the use of plastic bags 
or promoting the consumption of organic food for good 
health and supporting environmentally friendly agriculture. 

The growth of these sustainable trends is caused by concerns 
about the rapid increase in the global population, causing 
cities to expand and increasing demand for drinking water, 
food, energy, and other resources. Although a rapidly growing 
economy provides positive effects, such as improving         
infrastructure, developing public utilities, and creating jobs 
and income for citizens, economic activities that prioritize 
short-term profits and expedite production by exploiting 
natural resources without regard for the consequences      
have resulted in problems with the environment, ecological 
wholeness, and biodiversity. Consequently, people now face 
out-of-season weather, increasingly severe natural disasters, 
and everyday pollution problems such as water and air 
pollution that impact people's health, lives, and property.

On top of this, short-term profit-oriented economic growth 
causes inequality, uneven income distribution, market          
monopoly, and other social impacts such as wars arising 
from resource competition and a lack of well-being in         
daily life.

CA O R E
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องค์ก�ริ่สุห็ปีริ่ะช�ช�ต่จำัดที่ำ�เป้ี�ห็ม�ยู่ก�ริ่พึ่ัฒน�อยู่��งยู่ั�งยู่ืน  
(Sustainable Development Goals: SDGs) ข่�นม�ให้็เปี็นดั�ง 
เปี้�ห็ม�ยู่ริ่�วมที่่�ที่ั�วโลกต้องมุ�งพึ่ัฒน�และแก้ปีัญห็�ไปีในที่่ศที่�ง
เด่ยู่วกัน เพืึ่�อสุร้ิ่�งคว�มยู่ั�งยืู่นที่�งสุงัคม เศริ่ษ์ฐก่จำ และสุ่�งแวดล้อม 
และที่ำ�ให้็โลกด่ข่�นภ�ยู่ใน ค.ศ. 2030 ผ��น 17 เปี้�ห็ม�ยู่ห็ลัก และ 
169 เปี้�ห็ม�ยู่ยู่�อยู่ ซึ่่�งสุ�ม�ริ่ถืแบ�งกลุ�มได้เปี็น 5 ม่ต่ ดังต�อไปีน่�

มิติด้้านสัุงคม / ควิามเป็นอย่่ของผู้่้คน (People)

มุ�งมั�นยู่กริ่ะดับคุณภ�พึ่ช่ว่ตของพึ่ลเมืองโลก ด้วยู่ก�ริ่ลดคว�ม
ยู่�กจำน ขจำดัคว�มห่็วโห็ยู่ พึ่ฒัน�สุุขภ�พึ่และคว�มเป็ีนอยูู่�ที่่�ด่ สุ�งเสุริ่ม่
ก�ริ่ศก่ษ์�ที่่�มค่ณุภ�พึ่ และผลกัดนัให็เ้ก่ดคว�มเที่��เที่ยู่่มกนัที่�งเพึ่ศ 
โดยู่คริ่อบคลุมเปี้�ห็ม�ยู่ SDGs ที่่� 1-5 คือ SDGs 1: No Poverty 
SDGs 2: Zero Hunger SDGs 3: Good Health and Well-Being 
SDGs 4: Quality Education และ SDGs 5: Gender Equality

มิติด้้านเศ์รษฐกิจและควิามมั� งคั�ง (Prosperity)

สุริ่้�งห็ลักปีริ่ะกันให้็ทุี่กคนเข้�ถ่ืงพึ่ลังง�นที่่�ยู่ั�งยืู่นในริ่�ค�ยู่�อมเยู่� 

สุ�งเสุริ่่มให็้เก่ดก�ริ่เต่บโตที่�งเศริ่ษ์ฐก่จำอยู่��งยู่ั�งยู่ืน ม่ก�ริ่จำ้�งง�นที่่�
คริ่อบคลมุคนที่กุกลุ�ม ยู่กริ่ะดบัโคริ่งสุริ่�้งพืึ่�นฐ�น พึ่ฒัน�นวัตกริ่ริ่ม
และอุตสุ�ห็กริ่ริ่ม ลดคว�มไม�เสุมอภ�ค ริ่วมไปีถ่ืงสุร้ิ่�งเมืองและ

The United Nations has developed the Sustainable Develop-
ment Goals (SDGs) as a universal agenda for all countries 
to work towards and address common challenges to create 
a sustainable society, economy and environment for a better 
world by 2030. The SDGs consist of 17 main goals and 169 
sub-goals, which can be divided into 5 dimensions as follow: 

Social/well-being dimension (People)
This dimension aims to elevate the quality of life for global 
citizens by reducing poverty, eliminating hunger, improving 
health and well-being, promoting quality education, and 
advancing gender equality. This is can be achieving through 
the SDGs targets 1-5: SDGs 1: No Poverty, SDGs 2: Zero 
Hunger, SDGs 3: Good Health and Well-Being, SDGs 4: 
Quality Education, and SDGs 5: Gender Equality.

Economic and prosperity dimension (Prosperity)
This dimension ensures sustainable and affordable access 
to energy for all, promotes sustainable economic growth 
through providing employment opportunities for all, upgrades 
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infrastructure, innovation and industries, reduces inequality, 
and builds sustainable and safe cities and communities     
including the target SDGs 7-11: SDG 7: Affordable and Clean 
Energy, SDG 8: Decent Work and Economic Growth, SDG 9: 
Industry, Innovation and Infrastructure, SDG 10: Reduce   
Inequalities, and SDG 11: Sustainable Cities and Communities.

Natural resources and environment dimension (Planet)
This dimension ensures sustainable water and sanitation 
management, promotes sustainable production and con- 
sumption protects, and conserves natural resources, climate, 
marine and ocean ecosystems, and land-based ecosystems 
for future generations. The accomplish by covering               
the SDGs 6: Clean Water and Sanitation and the SDGs 12-15: 
SDGs 12: Responsible Consumption and Production,       
SDGs 13: Climate Action, SDGs 14: Life below Water, and 
SDGs 15: Life on Land.

Peace dimension (Peace)
This dimension promotes a peaceful society, ensuring equal 
access to justice for all, covering SDGs 16: Peace, Justice 
and Strong Institutions.

Partnership for development dimension (Partnership)
This dimension enhances cooperation among all sectors to 
drive sustainable development, covering SDGs 17: Partner-
ships for the Goals.

‘Sustainable Development’  therefore, is an essential concept 
of our time that people should be attentive and engage in 
activities related to the economic, social, and environmental 
dimensions that consider the long-term impacts to collectively 
reduce any negative affects that may affecting a good quality 
of life, beautiful nature, and to create a society with equality 
and a society without limitations to the way of life for posterity.

ชุมชนที่่�ยู่ั�งยู่ืน ปีลอดภัยู่ โดยู่คริ่อบคลุมเปี้�ห็ม�ยู่ SDGs ที่่� 7-11 
คือ SDGs 7: Affordable and Clean Energy SDGs 8: Decent 
Work and Economic Growth SDGs 9: Industry, Innovation 
and Infrastructure SDGs 10: Reduce Inequalities และ      
SDGs 11: Sustainable Cities and Communities

มิติด้้านทรัพยากรธิรรมช่าติและสิุ�งแวิด้ล้อม (Planet)

สุริ่�้งห็ลกัปีริ่ะกนัว��จำะมก่�ริ่บริ่ห่็�ริ่จำดัก�ริ่นำ��และสุุขอน�มยัู่สุำ�ห็ริ่บั
ทุี่กคน สุ�งเสุริ่่มก�ริ่ผล่ตและก�ริ่บริ่่โภคที่่�ยู่ั�งยู่ืน ปีกปี้องและรัิ่กษ์�
ที่ริ่ัพึ่ยู่�กริ่ธิริ่ริ่มช�ต่ สุภ�พึ่ภูม่อ�ก�ศ ริ่ะบบน่เวศที่�งที่ะเลและ
มห็�สุมุที่ริ่ และริ่ะบบน่เวศบนบก เพืึ่�อพึ่ลเมืองโลกริุ่�นต�อไปี โดยู่
คริ่อบคลุมเปี้�ห็ม�ยู่ SDGs ที่่� 6 คือ SDGs 6: Clean Water and 
Sanitation และเปี�้ห็ม�ยู่ SDGs ที่่� 12-15 คือ SDGs 12: Respon-
sible Consumption and Production SDGs 13: Climate Action 
SDGs 14: Life below Water และ SDGs 15: Life on Land

มิติด้้านสัุนติภิาพ (Peace)

สุ�งเสุริ่ม่สัุงคมท่ี่�สุงบสุุข ให็ทุ้ี่กคนเข�้ถ่ืงคว�มยุู่ตธ่ิริ่ริ่มอยู่��งเที่��เที่ยู่่ม 
คริ่อบคลุมเปี้�ห็ม�ยู่ SDGs ที่่� 16 คือ SDGs 16: Peace, Justice 
and Strong Institutions

มิติหุ้นสุ่วินเพ่�อการพัฒินา (Partnership)

สุ�งเสุริ่่มให็้เก่ดคว�มริ่�วมมือจำ�กทุี่กภ�คสุ�วน เพืึ่�อขับเคลื�อนให็ ้
เก่ดก�ริ่พึ่ัฒน�ที่่�ยู่ั�งยืู่น คริ่อบคลุมเปี้�ห็ม�ยู่ SDGs ที่่� 17 คือ  
SDGs 17: Partnerships for the Goals

‘ก�ริ่พัึ่ฒน�สูุ�คว�มยู่ั�งยืู่น’ จำง่เป็ีนแนวคด่สุำ�คัญแห็�งยุู่คที่่�ผูค้นควริ่ให้็
คว�มสุนใจำ และห็ันม�ดำ�เน่นก่จำกริ่ริ่มต��ง ๆ  ที่่�เก่�ยู่วโยู่งกับม่ต่ที่�ง
เศริ่ษ์ฐก่จำ สุงัคม สุ่�งแวดลอ้ม โดยู่คด่คำ�นง่ถ่ืงผลกริ่ะที่บในริ่ะยู่ะยู่�ว 
เพึ่ื�อริ่�วมกนัลดผลกริ่ะที่บที่่�อ�จำสุ�งผลต�อคุณภ�พึ่ชว่ต่ที่่�ด ่ธิริ่ริ่มช�ต่
ที่่�สุวยู่ง�ม และเพึ่ื�อสุริ่้�งสุังคมที่่�ม่คว�มเที่��เที่่ยู่ม ไม�สุริ่้�งข้อจำำ�กัด
ในก�ริ่ดำ�เน่นช่ว่ตให็้แก�คนริุ่�นห็ลัง
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Zero Hunger is the 2nd Sustainable Development Goals 
that aims to address the issue of global hunger by    
increasing access to safe food for people of all ages, 
in order to eliminate hunger, reduce malnutrition, and 
promote sustainable agriculture to maintain the diversity 
of seeds and livestock. It also seeks to enable small-
scale farmers to equally access land, technology, and 
markets.

โด็ยเพิั�มการเข้� าถึงอิาหารปลอิด็ภััยให� คนทุี่ก

ชุ�วงวัย ข้จัด็ความหิวโหย ลด็ความอิด็อิยาก 

ทัี่� งยังส�งเสริมเกษตรกรรมท่ี่� ยั�งย้น เพ้ั�อิรักษา

ความหลากหลายข้อิงเมล็ด็พัันธ์ุุและปศุสัตว์ 

ชุ� วยให� เกษตรกรรายย� อิยเข้� าถึงแหล� งท่ี่� ดิ็น    

ที่ำากิน เที่คโนโลย่ และตลาด็อิย� างเที่�าเท่ี่ยม

มุ่่� งเน้้น้แก้้ปััญหา
เร่ื่�องปัาก้ท้้องของ
คน้ท่้� วโลก้

EE RR



18

SDGs 2

ปีจัำจุำบัน คว�มมั�นคงที่�งอ�ห็�ริ่เปีน็เริ่ื�องสุำ�คัญที่่�ที่ั�วโลกต��งให้็คว�ม
สุนใจำ โดยู่ไม�ได้ถืูกมองในม่ต่ของก�ริ่เข้�ถ่ืงอ�ห็�ริ่เที่��นั�น แต�ยัู่ง
คริ่อบคลุมถ่ืงก�ริ่ม่อ�ห็�ริ่ที่่�ม่คุณค��ที่�งโภชน�ก�ริ่คริ่บถ้ืวน          
ถืูกห็ลักอน�มัยู่ ในปีริ่่ม�ณที่่�เพ่ึ่ยู่งพึ่อต�อคว�มต้องก�ริ่ของคน        
ทีุ่กคนในทีุ่กสุถื�นก�ริ่ณ์ ไม�ว��จำะตกอยูู่�ในสุถื�นก�ริ่ณ์คับขันอยู่��ง
ภ�วะเศริ่ษ์ฐก่จำตกตำ��ห็ริ่ือว่กฤต่สุภ�พึ่อ�ก�ศก็ต�ม 

จำ�กริ่�ยู่ง�น State of Food Security and Nutrition in the World 
2021 ที่่�เผยู่แพึ่ริ่�ริ่�วมกันโดยู่องค์ก�ริ่อ�ห็�ริ่และก�ริ่เกษ์ตริ่แห็�ง
สุห็ปีริ่ะช�ช�ต่ (FAO) กองทีุ่นริ่ะห็ว��งปีริ่ะเที่ศเพืึ่�อก�ริ่พัึ่ฒน�  
ก�ริ่เกษ์ตริ่ (IFAD) กองทีุ่นเพึ่ื�อเด็กแห็�งสุห็ปีริ่ะช�ช�ต่ (UNICEF) 
โคริ่งก�ริ่อ�ห็�ริ่โลกของสุห็ปีริ่ะช�ช�ต ่ (WFP) และองค์ก�ริ่อน�มยัู่- 
โลก (WHO) พึ่บว�� ใน พึ่.ศ. 2563 พึ่ลเมืองที่ั�วโลกกว�� 720-811 
ล้�นคน กำ�ลังเผช่ญคว�มทีุ่กข์ที่ริ่ม�นจำ�กคว�มห่็วโห็ยู่ ขณะที่่�
พึ่ลเมอืงโลกริ่�ว 2.3 พึ่นัล�้นคน กำ�ลงัปีริ่ะสุบกบัคว�มไม�มั�นคงที่�ง
อ�ห็�ริ่ พึ่วกเข�ไม�สุ�ม�ริ่ถืเข้�ถ่ืงอ�ห็�ริ่ที่่�เพ่ึ่ยู่งพึ่อได้ตลอดที่ั�งปีี  
และมเ่ด็กอ�ยุู่ตำ��กว�� 5 ปีี ริ่�ว 149 ล�้นคน ปีริ่ะสุบปีญัห็�ก�ริ่เจำริ่ญ่
เต่บโตห็ยุู่ดชะงักห็ริ่ือล��ช้�จำ�กสุภ�วะข�ดสุ�ริ่อ�ห็�ริ่แบบเริ่ื�อรัิ่ง 
ที่ำ�ให็้เด็กเห็ล��น่�ม่สุ�วนสุูงตำ��กว��เกณฑ์์ และริ่��งก�ยู่แคริ่ะแกริ่็น

แม้ได้ชื�อว��เป็ีนอู�ข้�วอู�นำ�� แต�ปีริ่ะเที่ศไที่ยู่นับเป็ีนห็น่�งในปีริ่ะเที่ศที่่�
ต้องเผช่ญกับปีญัห็�คว�มมั�นคงที่�งอ�ห็�ริ่ด้วยู่เช�นกัน ที่ั�งจำ�กริ่�ค�
นำ��มันที่่�ปีรัิ่บตัวสูุงข่�น เนื�องจำ�กสุงคริ่�มรัิ่สุเซึ่่ยู่-ยูู่เคริ่น โริ่คอห่็ว�ต์
แอฟื้ริ่่ก�ริ่ะบ�ดในสุุกริ่ เศริ่ษ์ฐก่จำที่่�ยู่ังไม�ฟ้ื้�นตัวจำ�กโคว่ด-19 ห็รืิ่อ
กริ่ะที่ั�งภ�วะเง่นเฟื้้อที่่�พึุ่�งสุูงที่่�สุุดในริ่อบ 13 ปีี ก็ม่ผลที่ำ�ให็้วัตถืุด่บ
อ�ห็�ริ่ริ่�ค�สูุงข่�น ไม�สุอดรัิ่บกบัอัตริ่�ค��แริ่งขั�นตำ�� ในขณะเด่ยู่วกัน
เกษ์ตริ่กริ่ริ่�ยู่ยู่�อยู่จำำ�นวนม�กก็ยัู่งคงเผช่ญปัีญห็�ผูกข�ดที่�ง  
ก�ริ่เกษ์ตริ่ ช�วไริ่�ช�วน�บ�งสุ�วนจำำ�ตอ้งลงที่นุซึ่ื�อเมล็ดพึ่นัธิุ ์ปุี�ยู่ และ
ยู่�ฆ่��แมลง เพึ่ื�อให็้ได้ผลผล่ตต�มม�ตริ่ฐ�นของบริ่่ษ์ัที่ให็ญ� บ้�งก็
ยัู่งเผช่ญปัีญห็�ก�ริ่ข�ดเง่นทุี่นและองค์คว�มริู่ใ้นก�ริ่ต�อยู่อดผลผลต่ 
สุ�งผลให้็เกษ์ตริ่กริ่ริ่�ยู่ยู่�อยู่สุ�วนให็ญ�ไม�สุ�ม�ริ่ถืพ่ึ่�งพึ่�ตวัเองไดอ้ยู่��ง
ยู่ั�งยู่ืน

เพึ่ริ่�ะเห็็นถ่ืงปีัญห็�ดังกล��ว มูลน่ธิ่สุุที่ธิ่รัิ่ตน์ อยูู่�ว่ที่ยู่� จำ่งริ่�วม
สุนับสุนุนโคริ่งก�ริ่ที่่�เก่�ยู่วข้องกับคว�มมั�นคงที่�งอ�ห็�ริ่ที่ั�งใน         
รูิ่ปีแบบก�ริ่บริ่จ่ำ�คให้็กบัผูด้้อยู่โอก�สุที่�งสุงัคม ก�ริ่พัึ่ฒน�โคริ่งก�ริ่
สุนับสุนุนให็้เกษ์ตริ่กริ่ริ่�ยู่ยู่�อยู่ที่ำ�ก�ริ่เกษ์ตริ่ให็้ม่คุณภ�พึ่และ
สุ�ม�ริ่ถืสุริ่้�งมูลค��เพึ่่�มให็้ผลผล่ต ด้วยู่ก�ริ่สุ�งเสุริ่่มก�ริ่เพึ่�ะปีลูก

ในรูิ่ปีแบบเกษ์ตริ่อน่ที่ริ่ย์ู่่ และก�ริ่ยู่กริ่ะดับเกษ์ตริ่กริ่สูุ�ผูป้ีริ่ะกอบก�ริ่
ธุิริ่ก่จำชุมชน ด้วยู่ห็วังว��จำะช�วยู่ให้็ผู้คนอ่�มท้ี่อง สุ�วนเกษ์ตริ่กริ่ก็
สุ�ม�ริ่ถืยู่กริ่ะดับคุณภ�พึ่ช่ว่ต และพึ่่�งพึ่�ตัวเองได้อยู่��งยู่ั�งยู่ืน 

การส�งเสริมการเพัาะปล้กในร้ปแบบ
เกษตรอิินที่ร่ย์ ยกระดั็บเกษตรกรส้�
ผู้้� ประกอิบการธุุรกิจชุุมชุน จะชุ�วยให�
ผู้้� คนอิิ� มที่� อิง เกษตรกรก็สามารถ  
ยกระดั็บคุณภัาพัชุ่วิต และพึั�งพัา 
ตัวเอิงได็� อิย� างยั�งย้น
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Food security is currently an important issue that garners 
global attention, not only in terms of access to food, but also 
in terms of having access to nutritionally whole and hygienic 
food in sufficient quantities to meet the needs of everyone 
in all situations, whether in times of economic crisis or climate 
disasters.

From the report of the State of Food Security and Nutrition in 
the World 2021, jointly published by the Food and Agriculture 
Organization of the United States (FAO), the International 
Fund for Agricultural Development (IFAD), the United Nations 
Children’s Fund (UNICEF), the World Food Program (WFP), 
and the World Health Organization (WHO), it was found that 

in 2020, over 720-811 million people worldwide faced       
the anguish of hunger, while around 2.3 billion people 
globally were assessed to be experiencing food insecurity. 
They were unable to access enough food throughout the year. 
Approximately 149 million children under the age of 5 faced 
disrupted or delayed growth due to chronic malnutrition, 
hindering their heights below the standard and their bodies 
stunted. 

Although known as the land of plenty, Thailand still belongs 
to a group of countries facing food insecurity. The rising 
cost of oil caused by the conflict between oil-producing 
countries, the outbreak of African swine fever virus in pigs, 
a prolonged and unrecovered economy from COVID-19, or 
the highest inflation rate in 13 years result in higher prices 
of food ingredients for each meal, which do not match        
the minimum wage rate. At the same time, many small-scale 
farmers still suffer from agricultural monopolies. Some farmers 
have to invest in buying seeds, fertilizers, and insecticides 
to produce high-quality crops that meet the standards of   
large corporations. Some need more monetary capital and        
knowledge to expand their agricultural production, resulting 
in most small-scale farmers needing help to rely on themselves         
sustainably.  

Recognizing the issues mentioned above, the Suthirat       
Yoovidhya Foundation has therefore joined in supporting 
projects related to food security, both in the form of donations             
for underprivileged individuals, and in developing projects 
to support small-scale farmers in producing high-quality crops 
to add value for their product by promoting organic farming 
practices and elevating farmers to become community      
business owners, with the hope that people will be well-fed 
and farmers can improve their quality of life and sustain 
themselves in the long run.
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THE
PERMACULTURE
WAY

โครงการพัฒินาพ่�นท่� เร่ยนร้่
เกษตรอินทร่ย์แบบเพอร์มาคัลเจอร์
(Permaculture)

PROJECT

สร้างความเก้�อกูลให้้พ้ื้�นท่ี่�
เกษตรกรรมย่ั่�งย้ั่น

01

เกษตรอิินที่ร่ย์แบบเพัอิร์มาคัลเจอิร์ (Permaculture) เป็น      

อิงค์ความร้� ที่างการเกษตรท่ี่� ให� ความสำาคัญกับความยั� งย้น

ข้อิงชุ่วิตและสิ�งแวด็ล�อิม โด็ยเน�นจัด็อิงค์ประกอิบภัายในฟัาร์ม

ให� ม่ความสัมพัันธ์ุกัน อิอิกแบบพ้ั� นท่ี่� เพัาะปล้กและพ้ั� นท่ี่�             

เล่� ยงสัตว์ให� สอิด็คล� อิงกับสภัาพัแวด็ล� อิมในพ้ั�นท่ี่�  เป็นเกษตร

ผู้สมผู้สานท่ี่� หวังให� สิ�งม่ชุ่วิตในพ้ั�นท่ี่� อิย้� ร� วมกันอิย� างเก้� อิก้ล 

สอิด็รับกับความเป็นไปที่างธุรรมชุาติ ทัี่�งในร้ปแบบการส�งเสริม

การเติบโตซึ� งกันและกันและการเป็นศัตร้กันตามธุรรมชุาติ    

เพ้ั� อิให� ได็� ผู้ลิตผู้ลที่างการเกษตรท่ี่� ส้ง และใชุ� ศักยภัาพัใน         

พ้ั�นท่ี่� เดิ็มให� ม่ประสิที่ธิุภัาพัมากท่ี่� สุด็ 

‘Permaculture’ organic farming learning center devel-
opment project

An organic farming approach called ‘Permaculture’ is              
an agricultural body of knowledge that emphasizes                  
the sustainability of life and the environment by designing 
farm components to be interrelated. The areas for crop  
cultivation and animal husbandry has been design to be           
compatible with the environment. It is a form of integrated 
farming that hopes to bring all living creatures in an area       
to live accommodatingly and in line with nature. With this, 
they will promote mutual growth and naturally clash with 
one another to produce a high volume of agricultural  
products and optimize the existing potential of the land.    
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แม้เกษ์ตริ่ที่�งเลือกอ�จำยัู่งไม�เปี็นที่่�พึู่ดถ่ืงในปีริ่ะเที่ศไที่ยู่ม�กนัก     
แต�ก็ม่ ข้อด่ต�อเกษ์ตริ่กริ่ริ่�ยู่ยู่�อยู่ห็ล�ยู่ปีริ่ะก�ริ่ ที่ั�งช�วยู่เพ่ึ่�ม 
ผล่ตผลที่�งก�ริ่เกษ์ตริ่ ช�วยู่ลดต้นทุี่นที่�งก�ริ่เกษ์ตริ่ในริ่ะยู่ะยู่�ว 
ผ��นก�ริ่ออกแบบก่จำกริ่ริ่มภ�ยู่ในฟื้�ร์ิ่มให้็ม่กลไกที่�งธิริ่ริ่มช�ต่ 
คอยู่รัิ่กษ์�สุมดุล ลดปีัญห็�ด้�นสุุขภ�พึ่ และลดผลกริ่ะที่บที่�ง 
สุ่�งแวดล้อม เนื�องจำ�กปีริ่�ศจำ�กก�ริ่ใช้ยู่�ฆ่��แมลงเคม่ในพืึ่�นที่่�  
สุ�งผลให็้เก่ดคว�มห็ล�กห็ล�ยู่ที่�งช่วภ�พึ่ในฟื้�ริ่์ม ที่ำ�ให็้เกษ์ตริ่กริ่
ริ่�ยู่ยู่�อยู่สุ�ม�ริ่ถืพึ่่�งพึ่�ตัวเองได้ 

Although this alternative agriculture may not yet be widely 
discussed in Thailand, it could provide many benefits to 
small-scale farmers in the country. It can increase agricultural 
productivity, reduce long-term agricultural costs through 
designing activities within the farm with natural mechanisms 
to maintain its balance and reduce health issues and              
environmental impacts as the use of chemical pesticides        
is non-existent. All these create biodiversity in the farm and 
allow small-scale farmers to be self-reliant.
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A Little Farmer Organic Farm จำังห็วัดนคริ่ปีฐม คือห็น่�งแห็ล�ง
เริ่่ยู่นริู่้นำ�ริ่�องต�มว่ถ่ืเพึ่อร์ิ่ม�คัลเจำอริ่์ ที่่�มูลน่ธ่ิสุุที่ธิ่รัิ่ตน์ อยูู่�ว่ที่ยู่� 
ให้็ก�ริ่สุนบัสุนุน โดยู่ใน พึ่.ศ. 2565 มูลนธ่ิสุ่นบัสุนุนโคริ่งก�ริ่พึ่ฒัน�
พืึ่�นที่่�เริ่่ยู่นริู่้เกษ์ตริ่อ่นที่ริ่่ย์ู่แบบเพึ่อร์ิ่ม�คัลเจำอร์ิ่ ในพืึ่�นที่่� A Little 
Farmer Organic Farm เปี็นจำำ�นวนเง่น 100,000 บ�ที่ แบ�งเปี็น 

1. พััฒนาสถานีเรีียนรี้� ‘การีผลิิตพัืชอิินทรีีย์’ 
จัำดซืึ่�อเมลด็พึ่นัธิุผ์กัสุลดัและจัำดที่ำ�ปี�้ยู่คว�มริู่ก้�ริ่เพึ่�ะปีลกูผกัสุลดั 
4,500 บ�ที่

2. พััฒนาสถานีเรีียนรี้� ‘การีทำาปศุุสัตว์์อิินทรีีย์’
ลงทีุ่นด้�นก�ริ่ที่ำ�ปีศุสุัตว์อ่นที่ริ่่ย์ู่ผ��นก�ริ่จำัดซึ่ื�อลูกไก�ไข� 800 ตัว 
และเปี็ดไข� 300 ตัว พึ่ร้ิ่อมที่ั�งอ�ห็�ริ่อนุบ�ลของสุัตว์ที่ั�งสุองชน่ด     
จัำดซึ่ื�อวสัุดแุละอุปีกริ่ณเ์ล่�ยู่งห็นอนแมลงวนัล�ยู่ ซึ่่�งถืือเปีน็อ�ห็�ริ่สัุตว์
โปีริ่ตน่สุงูและมค่ว�มสุ�ม�ริ่ถืในก�ริ่ลดขยู่ะอน่ที่ริ่ยู่่ ์ริ่วมไปีถ่ืงจำดัที่ำ�
ปี้�ยู่องค์คว�มริู่้ เปี็นจำำ�นวนเง่นริ่วม 90,500 บ�ที่

3. พััฒนาสถานีเรีียนรี้� ‘การีทำาปรีะมงอิินทรีีย์’
ใช้งบปีริ่ะม�ณในก�ริ่ซึ่ื�อพัึ่นธิุ์ลูกปีล� 5,000 บ�ที่ เพืึ่�อเปี็นแห็ล�ง
อ�ห็�ริ่และแห็ล�งศ่กษ์�ดูง�นในอน�คต

เพืึ่�อริ่องรัิ่บก�ริ่เริ่ยู่่นริู่ห้็ลกัสุตูริ่เกษ์ตริ่อน่ที่ริ่ยู่่ว่์ถ่ืเพึ่อร์ิ่ม�คลัเจำอร์ิ่ และ
เป็ีนแห็ล�งเริ่่ยู่นริู่้ในก�ริ่ถื��ยู่ที่อดแนวค่ด เที่คน่ค และว่ธิ่ก�ริ่ที่ำ�
เกษ์ตริ่อน่ที่ริ่ยู่่แ์บบเพึ่อร์ิ่ม�คลัเจำอร์ิ่ให้็กบัเกษ์ตริ่กริ่และบคุคลที่ั�วไปี 
พึ่ริ่้อมกับสุริ่้�งเครืิ่อข��ยู่เกษ์ตริ่อ่นที่ริ่่ย์ู่ในพืึ่�นที่่�จัำงห็วัดนคริ่ปีฐมและ
พึ่ื�นที่่�ใกล้เค่ยู่ง

A Little Farmer Organic Farm in Nakhon Pathom province is 
a pilot learning center for permaculture supported by          
the Suthirat Yoovidhya Foundation. In 2022, the foundation 
provided supports the permaculture organic farming learning 
center development project within the area of A Little Farmer 
Organic Farm with a grant worth 100,000 baht. The funding 
is being used in detail as follows. 

1. Develop the ‘Organic Crop Production’ Learning Station 
Purchase seedlings for salad and make educational signs 
for cultivating vegetables for salad for 4,500 baht. 

2. Develop the ‘Organic Livestock Production’ Learning 
Station 
Invest in organic livestock production by purchasing 800 
egg-laying chickens, 300 egg-laying ducks, and their feed. 
Purchase materials and equipment to raise Black Soldier Fly 
larvae, high-protein animal feed that can also help reduce 
organic waste. Create educational signs for the learning 
station. The total cost is 90,500 baht.

3. Develop the ‘Organic Aquaculture’ Learning Station
Purchase fish fry with a budget of 5,000 baht to build            
a food source and learning center. 

This is to support learning of permaculture organic farming 
courses and to serve as a learning center for sharing ideas, 
techniques, and methods for permaculture organic farming 
approach for farmers and the public. On top of this, it can 
be used to build a network of organic farmers in Nakhon 
Pathom province and nearby areas. 
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THE 
INNOVATION 
WAY

โครงการสุนับสุนุนผู้่้ปล่กข้าวิ
สุ่่ผู้่้ประกอบการธุิรกิจชุ่มช่น
ปี 2565 (ปีท่�  3)

PROJECT

ปลูกข้าวให้้โต
เป็นนว่ตกรรม

02

ปัญหาข้ายข้� าวไม� ได็� ราคา ผู้ลผู้ลิตท่ี่� ได็� ไม�ครอิบคลุมกับต� นทุี่น

ที่างการเกษตรท่ี่� ต� อิงแบกรับ ที่ำาให� เกษตรกรส�วนใหญ� ต� อิง

เผู้ชิุญกับปัญหาหน่� สิน บางส� วนจึงหันไปที่ำาเกษตรกรรม        

ร�วมกับนายทุี่นใหญ�  และใชุ�สารเคม่ท่ี่� เป็นอัินตรายต� อิร� างกาย

และสิ�งแวด็ล� อิม เพ้ั�อิเพิั�มผู้ลิตภัาพัที่างการเกษตรให� ตรงกับ

นโยบายข้อิงนายทุี่น แต� ก็ไม� อิาจเพิั� มม้ลค� าให� กับผู้ลผู้ลิต

ที่างการเกษตรและสร� างความยั�งย้นอิย� างแที่� จริง

Support Transforming Rice Farmers into Community            
Entrepreneurs Project 2022 (3rd Year) 

The farmer cannot sell rice at the desired price, and the 
product is not covered the agricultural costs that farmers 
have to bear, causing most farmers to face debt problems; 
some farmers turn to farm together with big capitalists   
and use chemicals that are harmful to the body and the 
environment to increase agricultural productivity according 
to the capitalist’s policy. However, the farmer still needed 
help to sustainably add value to the agricultural products.
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มูลน่ธิ่สุุที่ธิ่ริ่ัตน์ อยูู่�ว่ที่ยู่� เล็งเห็็นว��ก�ริ่สุ�งเสุริ่่มให็้เกษ์ตริ่กริ่ห็ันม�
ปีลูกข้�วอ่นที่ริ่่ย์ู่ที่่�ม่คุณภ�พึ่ ริ่วมถ่ืงต่ดเคริ่ื�องมือและเพึ่่�มมุมมอง
คว�มเป็ีนผูป้ีริ่ะกอบก�ริ่ให็ก้บัเกษ์ตริ่กริ่ เปีน็อก่ที่�งห็น่�งที่่�จำะช�วยู่ให้็
เกษ์ตริ่กริ่สุ�ม�ริ่ถืต�อยู่อดอ�ช่พึ่เกษ์ตริ่กริ่ริ่มได้อยู่��งคริ่บวงจำริ่    
ตั�งแต�ต้นนำ��อยู่��งก�ริ่ปีลูก ไปีจำนถ่ืงปีล�ยู่นำ��อยู่��งก�ริ่แปีริ่รูิ่ปีและ            

จำัดจำำ�ห็น��ยู่ โดยู่ไม�ถืูกเอ�ริ่ัดเอ�เปีริ่่ยู่บจำ�กพึ่�อค้�คนกล�ง และนำ�
ไปีสูุ�ก�ริ่พ่ึ่�งพึ่�ตัวเองในริ่ะยู่ะยู่�วได้ จำ่งจำัดที่ำ�โคริ่งก�ริ่สุนับสุนุน 
ผู้ปีลูกข้�วสุู�ผู้ปีริ่ะกอบก�ริ่ธิุริ่ก่จำชุมชน เพึ่ื�อสุนับสุนุนกลุ�มเกษ์ตริ่กริ่
ห็ัวใจำอ่นที่ริ่่ยู่์ที่่�ม่ศักยู่ภ�พึ่ และม่คว�มมุ�งมั�นที่่�จำะก้�วไปีสุู�เปี้�ห็ม�ยู่ 

‘ว่สุ�ห็ก่จำชุมชนกลุ�มข้�วที่่พึ่ยู่์ช้�งอำ�เภอห็้�งฉััตริ่’ คือกลุ�มว่สุ�ห็ก่จำ
ชุมชนในตำ�บลปีงยู่�งคก ตำ�บลวอแก้ว และตำ�บลห็้�งฉััตริ่ อำ�เภอ
ห็้�งฉััตริ่ จำังห็วัดลำ�ปี�ง ที่่�มูลน่ธิ่ฯ ให็้ก�ริ่สุนับสุนุน โดยู่ม่เปี้�ห็ม�ยู่
เพืึ่�อเปี็นกลุ�มเกษ์ตริ่กริ่ที่่�สุ�ม�ริ่ถืเปี็นโมเดลต้นแบบ เนื�องจำ�ก        
เปี็นกลุ�มว่สุ�ห็ก่จำชุมชนที่่�ที่ำ�ก�ริ่เกษ์ตริ่อ่นที่ริ่่ย์ู่ภ�ยู่ใต้ม�ตริ่ฐ�น       
SALANA Participatory Guarantee System (SALANA PGS) 
และม�ตริ่ฐ�นผล่ตภัณฑ์์อ่นที่ริ่่ย์ู่ Organic Thailand ม�อยู่��ง         
ต�อเนื�อง ปีัจำจำุบันได้ม่ก�ริ่พึ่ัฒน� และม่ก�ริ่จำัดที่ำ�ริ่ะบบควบคุม
ภ�ยู่ใน Internal Control System (ICS) เพืึ่�อให้็ก�ริ่ผลต่ข้�วเป็ีนไปี
ต�มม�ตริ่ฐ�นเกษ์ตริ่อ่นที่ริ่่ย์ู่ International Federation of           
Organic Agriculture Movements (IFOAM) ที่่�กำ�ลังดำ�เน่นก�ริ่
ขอริ่บัริ่องม�ตริ่ฐ�นในปีจัำจำบุนั นอกจำ�กน่�ยัู่งได้พึ่ฒัน�ผลต่ภัณฑ์์จำ�ก
ข้�วอ่นที่ริ่่ย์ู่ ผ��นโคริ่งก�ริ่นวัตกริ่ริ่มผล่ตภัณฑ์์เพืึ่�อสุุขภ�พึ่ริ่ะดับ
พึ่ริ่เ่มยู่่มที่่�พัึ่ฒน�จำ�กข้�วเจ้ำ�อน่ที่ริ่ย์ู่่สุ่เข้ม ริ่�วมกับคณะว่ที่ยู่�ศ�สุตร์ิ่ 
มห็�ว่ที่ยู่�ลัยู่เช่ยู่งให็ม� เพืึ่�อผล่ตผงผ่วข้�วเจ้ำ�อ่นที่ริ่่ย์ู่สุ่เข้มที่่�อุดม    
ไปีดว้ยู่สุ�ริ่ต�้นอนุมูลอสุ่ริ่ะ ซึ่่�งมสุ่�วนช�วยู่ต้�นก�ริ่เก่ดโริ่คเบ�ห็ว�น
ชน่ดที่่� 2 ต้�นก�ริ่เต่บโตของเซึ่ลล์มะเร็ิ่ง และปี้องกันโริ่คห็ัวใจำและ
ห็ลอดเลือด

The Suthirat Yoovidhya Foundation recognizes that promoting 
high-quality organic rice cultivation, providing tools, and 
adding entrepreneurship perspectives to farmers is other way 
to help their farming occupation be more better-rounded, 
from upstream, planting to downstream that includes pro-  
cessing and distributing. In this way, mediators will not take 
advantage of them, leading to self-reliance in the long run. 
Therefore, the foundation has developed a project to transform 
rice growers into community entrepreneurs to support organic 
rice growers with potential and determination.  

‘Group of Community Enterprises of Thip Chang Amphur 
Hang Chat’ is a community enterprise in Pong Yang Khok 
District, Wo Kaeo District and Hang Chat District, Lampang, 
that the Suthirat Yoovidhya Foundation supports. The aim       
is to build a farmer group that can become a model as         
this group practices organic farming under the SALANA 
Participatory Guarantee System (SALANA PGS) standard and 
the Organic Thailand standard consistently. The group has 
developed and established an Internal Control System (ICS) 
to ensure that rice production meets the International            
Federation of Organic Agriculture Movements (IFOAM)    
organic farming standards, which are currently being certified. 
In addition, the group has produced organic rice products 
through an innovation project for premium health products 
developed from dark-colored organic rice, in collaboration 
with the Faculty of Science, Chiang Mai University. The dark- 
colored organic rice powder, is rich in antioxidants that help 
fight type 2 diabetes, suppress cancer cell growth, and 
prevent cardiovascular disease.
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พึ่.ศ. 2565 มูลนธ่่ิฯ ดำ�เนน่ง�นโคริ่งก�ริ่ยู่กริ่ะดับเกษ์ตริ่กริ่ผูป้ีลูกข้�ว
สูุ�ก�ริ่เป็ีนผู้ปีริ่ะกอบก�ริ่ธุิริ่ก่จำชุมชน ให้็กับว่สุ�ห็ก่จำชุมชนกลุ�ม      
ข้�วที่พ่ึ่ย์ู่ช้�งอำ�เภอห้็�งฉััตริ่ โดยู่ใช้เง่นงบปีริ่ะม�ณในก�ริ่ดำ�เนน่ง�น
จำำ�นวน 957,848.50 บ�ที่ ต�มริ่�ยู่ละเอ่ยู่ด ดังน่�

1. สนับสนุนการีให้�คว์ามรี้�การีพััฒนารีะบบ ICS 
ในก�ริ่บันที่่กข้อมูลก�ริ่ผล่ต และก�ริ่ตริ่วจำริ่ับริ่องแปีลงผล่ต เพืึ่�อ   
ยู่กริ่ะดับม�ตริ่ฐ�นก�ริ่เพึ่�ะปีลูกสูุ�ม�ตริ่ฐ�นเกษ์ตริ่อ่นที่ริ่่ย์ู่ริ่ะดับ
สุ�กล IFOAM

2. สนับสนุนการีตรีว์จรีับรีอิงมาตรีฐานเกษตรีอิินทรีีย์ IFOAM
ยู่กริ่ะดับจำ�กม�ตริ่ฐ�น Organic Thailand สูุ�ม�ตริ่ฐ�นเกษ์ตริ่
อน่ที่ริ่ยู่่ ์IFOAM ปีริ่ะกอบดว้ยู่ ข�้วห็อมมะล ่105 ข�้วมะลน่ล่สุุริ่น่ที่ริ่์ 
ข้�วห็อมมะลแ่ดง ข้�วไริ่ซ์ึ่เบอร์ิ่ร่ิ่� โดยู่ได้รัิ่บก�ริ่ตริ่วจำรัิ่บริ่องม�ตริ่ฐ�น
จำ�กสุำ�นักง�นม�ตริ่ฐ�นเกษ์ตริ่อ่นที่ริ่่ยู่์ ห็ริ่ือ มกที่.

3. สนบัสนนุเครืี�อิงมอืิการีแปรีร้ีปข้�าว์สารีให้�ได้�คณุภาพั เพืั�อิเพิั�ม
มล้ิคา่แลิะยกรีะด้บัเกษตรีกรีส่้การีเปน็ผ้�ปรีะกอิบการีธุรุีกจิชมุชน 
ด้วยู่ก�ริ่ปีรัิ่บปีริุ่งโคริ่งสุร้ิ่�งให้็สุอดคล้องต�มม�ตริ่ฐ�นสุุขลักษ์ณะ 

ปีริ่ับปีริุ่งเคริ่ื�องสุ่ข้�วและวัสุดุอุปีกริ่ณ์สุ�วนปีริ่ะกอบอื�นๆ เช�น       
เคริ่ื�องที่ำ�คว�มสุะอ�ดข้�วเปีลอืก เคริ่ื�องกะเที่�ะเปีลอืก เคริ่ื�องคดัแยู่ก
ข้�วเต็มเมล็ด เคริ่ื�องคัดแยู่กริ่ำ�ข้�ว และคัดแยู่กแกลบ

In 2022, the foundation conducted a project to transform 
rice farmers into community entrepreneurs for the Group of 
Community Enterprises of Thip Chang Amphur Hang Chat. 
The budget for the project was 957,848.50 baht in the details 
as follows. 

1. Support the provision of knowledge and development of 
ICS in recording production data and certifying the production 
sites to enhance the standards of cultivation IFOAM standard. 

2. Support getting certified by IFOAM. Elevate the standard 
of rice Varieties of Hommali (Jasmine) Rice 105, Mali Nil 
Surin Rice, Red Jasmine Rice, and Riceberry Rice from the 
Organic Thailand standard to IFOAM. These must be certified 
by the Organic Agriculture Certification Thailand.
 
3. Support the improvement of rice processing tools to 
produce quality rice, to increase added value and 
upgrade farmers into community entrepreneurs, by 
improving the structure to meet the sanitary standards.  
Improve rice milling machines and materials, other 
components such as rice husk cleaning machines, husking 
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4. สนบัสนนุเครืี�อิงมือิการีแปรีร้ีปรีำาข้�าว์สีเข้�ม เพืั�อิเพิั�มมล้ิค่าแลิะ
ยกรีะด้ับเกษตรีกรีส้่การีเป็นผ้�ปรีะกอิบการีธุุรีกิจชุมชน
ด้วยู่ก�ริ่ปีริ่ับปีริุ่งโคริ่งสุริ่้�งอ�ค�ริ่ให็้สุอดคล้องต�มม�ตริ่ฐ�น อยู่. 
และก�ริ่ยู่กริ่ะดับผล่ตภัณฑ์์ผงผ่วข้�วเจ้ำ�อ่นที่ริ่่ย์ู่สุ่เข้มที่่�ม่อยูู่� 
เปี็นสุ�ริ่สุกัดจำ�กข้�วมะล่น่ลสุุริ่่นที่ร์ิ่อ่นที่ริ่่ย์ู่ และสุ�ริ่สุกัดจำ�กข้�ว
ห็อมมะล่แดงอ่นที่ริ่่ยู่์

แอนโทไซยานิน สุารสุกัด้จาก
ข้าวิมะลินิลสุุรินทร์อินทร่ย์

แอนโที่ไซึ่ยู่�นน่ คือสุ�ริ่สุ่ม�วงเข้มที่่�พึ่บได้ในธิริ่ริ่มช�ต ่เช�น ผลไม้ตริ่ะกลูเบอร์ิ่ร่ิ่� 
องุ�นสุ่ม�วงดำ� กะห็ลำ��ปีล่ม�วง มะเขือม�วง ดอกอัญชัน ไปีจำนถื่งเยู่ื�อห็ุ้มเมล็ด
ของเปีลือกข้�วสุ่เข้ม

ม่คุณสุมบัต่ช�วยู่ต้�นสุ�ริ่อนุมูลอ่สุริ่ะ ชะลอคว�มเสืุ�อมของริ่��งก�ยู่  
ต้�นก�ริ่อักเสุบ ลดอ�ก�ริ่ซึ่่มเศร้ิ่�และลดคว�มว่ตกกังวล ช�วยู่เพึ่่�ม
ปีริ่ะสุ่ที่ธิ่ภ�พึ่ก�ริ่มองเห็็นและบำ�รุิ่งสุ�ยู่ต� ลดคว�มเสุ่�ยู่งก�ริ่เก่ดโริ่ค
ต��งๆ เช�น ลดคว�มเสุ่�ยู่งของก�ริ่เก่ดโริ่คมะเริ่ง็จำ�กก�ริ่ยู่บัยู่ั�งเซึ่ลลม์ะเริ่ง็ได้  
ไปีจำนถ่ืงช�วยู่ลดปีริ่่ม�ณไตริ่กล่เซึ่อไริ่ด์และคอเลสุเตอริ่อลในเลือด จำ่งช�วยู่
ลดคว�มเสุ่�ยู่งก�ริ่เก่ดโริ่คห็ัวใจำได้ด้วยู่

คว�มน��สุนใจำคือ ข�้วสุ่เขม้มป่ีริ่ม่�ณแอนโที่ไซึ่ยู่�นน่ม�กกว��ผลไมต้ริ่ะกลู ข�้วสุ่เขม้มป่ีริ่ม่�ณแอนโที่ไซึ่ยู่�นน่ม�กกว��ผลไมต้ริ่ะกลู
เบอริ่์ร่ิ่�บ�งชน่ดเบอริ่์ร่ิ่�บ�งชน่ด ก�ริ่สุ�งเสุริ่่มให็้ช�วน�ผู้ปีลูกข้�วอ่นที่ริ่่ย์ู่สุ�ม�ริ่ถืสุกัด         
สุ�ริ่ต้�นอนุมูลอ่สุริ่ะที่่�ม่คุณภ�พึ่ จำ่งเป็ีนที่ั�งก�ริ่เพ่ึ่�มโอก�สุให้็ช�วน�และ   
ช�วยู่ให็้ผู้บริ่่โภคเข้�ถื่งผล่ตภัณฑ์์ดูแลสุุขภ�พึ่ที่่�ผล่ตได้ในปีริ่ะเที่ศด้วยู่

Anthocyanin, extracts from Mali Nil Surin Rice

Anthocyanin is a dark purple pigment found in nature, such as in 
berries, black grapes, purple cabbage, purple eggplants, Asian 
pigeonwings, and even the seed coat of dark-colored rice. It has 
properties of antioxidants, delay the deterioration of the body,    
reduce inflammation, alleviate symptoms of depression and anxiety, 
enhance vision and eye health, and reduce the risk of various 
diseases, such as cancer risk and can stop cancer cells. It can also 
help reduce levels of triglycerides and cholesterol in the blood, 
thereby reducing the risk of heart disease.

Interestingly, Dark-colored rice has a higher anthocyanin content 
than some berries. Promoting organic rice farmers to extract 
high-quality antioxidant substances from rice, increases the farmer’s 
opportunity and enables consumers to access domestically-produced 
healthy products.

HO

HO

OH

OH
OH

O+

machines, full grain rice sorting machines, rice bran sorting  
machines, and chaff sorting machines.

4. Support tools for processing dark-colored rice to increase 
added value and upgrade farmers into community entrepre-
neurs by improving the building structure following standards of 
the Food and Drug Administration of Thailand (FDA) and upgrading                 
the existing product, dark-colored organic rice powder, to organic 
Mali Nil Surin rice extract and organic Red Jasmine rice extract.
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THE
SHARING
WAY

โครงการ Share for Life
ปันข้าวิอิ� มบุญ

โครงการท่ี่� ม้ลนิธิุสุที่ธิุรัตน์ อิย้� วิที่ยา จัด็ที่ำาขึ้� นเพ้ั�อิชุ�วยเหล้อิ     

วัด็ท่ี่� กำาลังประสบปัญหาข้าด็แคลนหร้อิได็� รับผู้ลกระที่บจาก

สถานการณ์การระบาด็ข้อิงเชุ้�อิไวรัสโควิด็-19 ท่ี่� ม่ความจำาเป็น

ต� อิงใชุ� ข้� าวสารเพ้ั�อิแบ� งปันและบรรเที่าความเด้็อิด็ร� อินให�  

กับผู้้�ยากไร�  เด็็กด็�อิยโอิกาส และเด็็กกำาพัร�าในการด้็แล ด็�วยการ

รับบริจาคเงินจากผู้้� ท่ี่� ม่จิตศรัที่ธุาไปซ้�อิข้� าวสารอิินที่ร่ย์จาก

เกษตรกรท่ี่� เพัาะปล้กแบบอิินที่ร่ย์ และนำ าไปบริจาคแก� วัด็ท่ี่�

ต� อิงการความชุ�วยเหล้อิจำานวน 8 วัด็ วัด็ละ 1,500 กิโลกรัม 

รวมทัี่� งสิ�น 12,000 กิโลกรัม โครงการน่� จึงไม� เพ่ัยงบรรเที่า

ความหิวโหยและส�งต� อิอิาหารท่ี่� ม่คุณภัาพัให� กับผู้้� ท่ี่� ข้าด็แคลน 

แต� ยังชุ� วยสร� างรายได็� และกำาลังใจให� กับเกษตรกรท่ี่� ม่ความ

ตั� งใจที่ำาเกษตรแบบไม� ใชุ�สารเคม่ด็� วยอ่ิกที่าง

Share for Life Project – Sharing Rice, Getting Merit  

The Share for Life Project is a project created by the Suthirat 
Yoovidhya Foundation created to help temples that experienced 
shortages or have been impacted by the COVID-19 pandemic 
and temples with needs to obtain rice to distribute and alleviate 
suffering for the underprivileged, socially disadvantaged 
children, and orphans under their care. Donations were 
collected from people who desired to help purchase organic 
rice from organic farmers. The rice was donated to 8 temples, 
each receiving 1,500 kilograms, for 12,000 kilograms. This 
project, not only helps alleviate hunger and delivering 
quality food to people in need, but also creates income and 
encouragement for farmers committed organic agriculture 
without using chemicals.

PROJECT

บุญจาก
การแบ่งปัน

03
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วัิด้

ท่ี่� ได็� รับ
ความชุ�วยเหล้อิ
จากโครงการ

1
วัิด้เจ้าบุญเกิด้ อำ าเภิอไช่โย

ว่ดำท่ี่� ร่บเล่�ยั่งเด็ำกกำาพื้ร้า
ชาวเขาและเด็ำกกำาพื้ร้า

ในพ้ื้�นท่ี่�  60 คน

4
วัิด้ถีำ� าตะโก อำ าเภิอท่าวุ้ิง

ว่ดำท่ี่� อุปการะเด็ำกด้ำอยั่โอกาสและ
เด็ำกกำาพื้ร้าจำานวนกว่า 200 ช่วิต 

ให้้ท่ี่� พ่ื้กอาศ่ัยั่ กิน นอน 
และเร่ยั่นอยู่ั่ในว่ดำ

2
วัิด้สุระแก้วิ อำ าเภิอป่าโมก

ว่ดำท่ี่� ให้้การอุปการะเด็ำกมา
ต่�งแต่ พื้.ศั. 2485 โดำยั่ดูำแล   

ท่ี่�งเด็ำกกำาพื้ร้าและเด็ำกยั่ากจน 
ให้้อิ� มท้ี่องและได้ำเร่ยั่นห้น่งส้อ

3
วัิด้โบสุถ์ีวิรดิ้ตถ์ี อำ าเภิอป่าโมก

ว่ดำขนาดำเล็กท่ี่� ร่บเล่�ยั่งดูำ
เด็ำกกำาพื้ร้าและเด็ำกด้ำอยั่โอกาส
มายั่าวนาน โดำยั่ในสถานการณ์ 

โควิดำ-19 ว่ดำย่ั่งจ่ดำที่ำาศูันย์ั่พ่ื้กคอยั่
และก่กต่ว เพ้ื้�อรองร่บผูู้้ป่วยั่ใน

พ้ื้�นท่ี่� และส่งต่อให้้ได้ำร่บการร่กษา
อย่ั่างท่ี่นท่ี่วงท่ี่

8 
อ� างท้อง

จังหวัิด้ อ.ไช่โย

อ.ป่าโมก

ลพบุ่รีื่
จังหวัิด้

อ.ท่าวุ้ิง

เลย
จังหวัิด้

อ.เช่่ยงคาน

วัิด้ละ 1,500 กก.

12,000 กก. 
รวิมทั� งสิุ�น



5
วัิด้ใหม่สุ่�หม่�น  

อำ าเภิอด้ำาเนินสุะด้วิก
ว่ดำขนาดำเล็กท่ี่� อุปการะ 

เล่�ยั่งดูำเด็ำกกำาพื้ร้า เด็ำกท่ี่� ม่
ปัญห้าที่างด้ำานครอบคร่ว
และเด็ำกด้ำอยั่โอกาส 60 คน

7
วัิด้ทุ่งเห่ยง อำ าเภิอพนัสุนิคม

ว่ดำท่ี่� ดูำแลเด็ำกขาดำโอกาส 

กว่า 200 คน และสามเณร 80 รูป 
ซ่ึ่� งกำาล่งประสบปัญห้าขาดำแคลน

อาห้ารและของใช้จำาเป็น  

8
วัิด้บางโฉมศ์ร่ อำ าเภิออินทร์บุร่

ว่ดำท่ี่� อุปการะเด็ำกด้ำอยั่โอกาส
ท่ี่�งเด็ำกไที่ยั่และเด็ำกชาวเผู่้าม้ง 

จำานวนกว่า 350 ช่วิต

6
วัิด้สัุนติวินาราม  
อำ าเภิอเช่่ยงคาน

โรงเร่ยั่นพื้ระปริย่ั่ติธรรมท่ี่� ม่ 

พื้ระสงฆ์์และสามเณรบวชเร่ยั่น
ปีละ 160-200 รูป ส่วนมากมา

จากครอบคร่วท่ี่�ยั่ากจน ที่างว่ดำ
จ่งให้้การดูำแลท่ี่�งท่ี่� พ่ื้กและอาห้าร 
รวมท่ี่�งต่อโอกาสที่างการศ่ักษา

1. Chao Bunkoed Temple, Chaiyo, Ang Thong
A temple that cares for 60 hill tribes and local 
orphans 
2. Sa Kaeo Temple, Pa Mok, Ang Thong 
A temple that has taken children under care           
since 1942, supporting both orphans and         
impoverished children with meals and education
3. Botworadit Temple, Pa Mok, Ang Thong 
A small temple that has been provided for          
orphans and underprivileged children for a long 
time. During the COVID-19 pandemic, the temple 
also set up a quarantine center to accommodate    
patients in the area and refer patients to immediate 
treatment. 
4. Tham Tako Temple, Tha Wung, Lopburi 
A temple that provides housing, food, and 
classrooms for over 200 underprivileged and 
orphans. 
5. Mai Si Muen Temple, Damnoen Saduak,       
Ratchaburi 
A small temple that houses 60 orphans, children 
with family issues and underprivileged children.  
6. Santi Wanaram Temple, Chiang Khan, Loei 
A Phrapariyattidham school around 160-200 
monks and novices ordained yearly, mostly from 
low-income families. So, the temple provides 
accommodation, meals, and education opportu-
nities for children. 
7. Thung Hiang Temple, Phanat Nikhom,      
Chon Buri 
A temple that takes care of more than 200       
underprivileged children and 80 novices is 
currently faces shortages of food and necessary 
supplies.
8. Bang Chom Si Temple, In Buri, Sing Buri 
A temple that houses over 350 Thai and Hmong 
underprivileged children. 

รื่าชบุ่รีื่
จังหวัิด้

อ.ด้ำาเนินสุะด้วิก

ชลบุ่รีื่
จังหวัิด้

อ.พนัสุนิคม

สิิงห์บุ่รีื่
จังหวัิด้

อ.อินทร์บุร่

8 TEMPLES THAT RECEIVE AID 
FROM THE PROJECT.
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RICE WITH
PRIDE

INSPIRING

อยั่ากให้้ชาวนาไที่ยั่
ปลูกข้าวอย่ั่างม่ศ่ักดิำ�ศัร่

ชุาวนาเป็นอิาชุ่พัท่ี่� อิย้� ค้� สังคมไที่ยมาอิย� างยาวนาน แต� คุณภัาพัชุ่วิต

และผู้ลตอิบแที่นจากการที่ำางานหลังส้� ฟ้ัา หน� าส้� ดิ็น กลับไม� ส้งนัก      

บางคนประสบปัญหาหน่� สินจากต� นทุี่นการผู้ลิตท่ี่� ส้งขึ้� น บ� างประสบ

ปัญหาสุข้ภัาพัจากการใชุ�ปุ� ยและยาฆ่�าแมลงในแปลง สุด็ที่�ายหลายคน

จึงเล้อิกท่ี่�จะหาอิาชุ่พัใหม� ท่ี่� ม่รายได็� มากกว� า

น่้น้ท้ว่ตธ์์ ไชยมุ่งคล ประธุานวิสาหกิจชุุมชุนกลุ�มข้�าวทิี่พัย์ชุ�างอิำ าเภัอิ

ห� างฉััตร จังหวัด็ลำาปาง กลับสวนกระแสท่ี่� ว� า เล้อิกเกษ่ยณอิายุ

ราชุการก� อินกำาหนด็แล� วหันกลับมาเริ� มต� นเร่ยนร้� การที่ำาเกษตร

อิินที่ร่ย์ในชุ�วงบั� นปลายชุ่วิต โด็ยม่แรงบันด็าลใจจากประสบการณ์ใน

วัยเยาว์ท่ี่� เคยวิ� งเล�นในพ้ั�นท่ี่� คันนาใกล� บ� าน เด็็ด็ผัู้ก หากุ�ง หอิย ป้ ปลา

ในที่� อิงนาตามธุรรมชุาติได็� อิย� างไม� ข้าด็แคลน 

หลังลอิงผิู้ด็ลอิงถ้กมานับสิบปี เข้าและเกษตรกรหัวใจอิินที่ร่ย์ในพ้ั�นท่ี่�

อิำ าเภัอิห�างฉััตร จึงร�วมม้อิกันก�อิตั� งวิสาหกิจชุุมชุนกลุ�มข้�าวทิี่พัย์ชุ�าง

อิำ าเภัอิห�างฉััตร เพ้ั�อิปล้กข้� าวอิินที่ร่ย์ให� ม่มาตรฐานโด็ยเริ� มต� นด็� วย

มาตรฐานในประเที่ศอิย� าง Organic Thailand นอิกจากจะเป็นผู้้� ผู้ลิต 

วิสาหกิจชุุมชุนกลุ� มข้� าวทิี่พัย์ชุ�างฯ ยังผัู้นตัวมาเป็นผู้้� ประกอิบการ     

จับม้อิกับม้ลนิธิุสุที่ธิุรัตน์ อิย้� วิที่ยา ในการพััฒนาคุณภัาพัการเพัาะปล้ก

ส้�มาตรฐานเกษตรอิินที่ร่ย์ IFOAM และม้ลนิธิุฯ ยังได็� เชุ้�อิมโยงกับ 

บริษัที่ ศาลานา อิอิแกนิค วิลเลจ (วิสาหกิจเพ้ั�อิสังคม) จำากัด็ ในการที่ำา

ตลาด็ซ้�อิข้ายข้� าวเปล้อิกล� วงหน� าในราคาเป็นธุรรม รวมทัี่� งร� วมม้อิ 

กับมหาวิที่ยาลัยเชุ่ยงใหม�  ในการแปรร้ปสินค�า พััฒนาผู้งผิู้วข้� าวเจ�า

อิินที่ร่ย์ส่เข้� มท่ี่� อุิด็มไปด็� วยสารต�านอินุม้ลอิิสระ เพ้ั�อิให� เกษตรกรไที่ย

อิย้� ได็� อิย� างมั� นคงยิ�งกว� าเดิ็ม

Farmer is a profession that has been part of Thai society for a long 
time, but the quality of life and compensation from backbreaking 
work could be clearer. Some people fall into debt from higher 
production costs, and others face health problems from using   
fertilizers and insecticides in the fields. Eventually, many farmers 
decide to seek new professions with higher incomes. 

Nanthawat Chaimongkol, the president of Group of Community 
Enterprises of Thip Chang Amphur Hang Chat, Lampang, has bucked 
the trend, chose to early-retire from his government service, learned 
about organic farming later. He was inspired by his childhood  
experiences of running and playing in the neighborhood rice field, 
abundantly picking vegetables and catching shrimps, shellfish, 
crabs, and fish in the field in nature.   

After experimenting for a decade, he and the organic-loving 
farmers in Hang Chat District co-found Group of Community  
Enterprises of Thip Chang Amphur Hang Chat to do organic  
farming (growing rice) that meets the standard. They started with 
the domestic standard like the Organic Thailand standard. In  
addition to being a producer, Group of Community Enterprises 
of Thip Chang Amphur Hang Chat has also evolved into an entre-
preneur, partnering with the Suthirat Yoovidhya Foundation to 
improve cultivation standards to IFOAM, the organic farming standard. 
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นอิกจากการีปลิ้กข้�าว์แบบด้ั�งเด้ิม อิะไรีทำาให้�ชาว์นาต�อิงปรีับตัว์
มาเป็นผ้�ปรีะกอิบการีรีายย่อิย
ตล�ดไม�ต้องก�ริ่ข้�วเปีลือก ตล�ดต้องก�ริ่ข้�วสุ�ริ่ห็ริ่ือผล่ตภัณฑ์์
ที่่�เข�ก่นได้ พืึ่�นที่่�ที่ำ�น�ของว่สุ�ห็ก่จำชุมชนกลุ�มข้�วที่่พึ่ยู่์ช้�งอำ�เภอ
ห็้�งฉััตริ่ม่แค� 300 ไริ่� ได้ข้�วปีริ่ะม�ณ 150 ตัน ปีริ่่ม�ณข้�วมัน   
น้อยู่ไปีที่่�จำะที่ำ�สุัญญ�สุ�งออก เพึ่ริ่�ะฉัะนั�นก�ริ่ที่่�เริ่�เปีล่�ยู่นจำ�กก�ริ่
เปีน็ผู้ปีริ่ะกอบก�ริ่ข้�วสุ�ริ่ม�เปีน็ผู้แปีริ่ริู่ปีสุ�ริ่สุกัดแอนโที่ไซึ่ยู่�น่น 
เปีล่�ยู่นแอนโที่ไซึ่ยู่�น่นให้็เปี็นผล่ตภัณฑ์์ ห็ันม�ข�ยู่ข้�วเปี็นกริ่ัม 
แที่นที่่�จำะข�ยู่เปี็นตัน ก�ริ่เพึ่่�มมูลค��ข้�วแบบน่�จำะที่ำ�ให็้เริ่�อยูู่�ริ่อด

จุด้เริี�มต�นข้อิงการีเพิั�มม้ลิค่าข้�าว์ด้�ว์ยการี ‘ข้ายข้�าว์เป็นกรีัม’      
เกิด้ข้้�นได้�อิย่างไรี
ห็ลกัก�ริ่ที่ำ�ง�นที่่�สุำ�คญัของเริ่� คอืเริ่�พึ่ยู่�ยู่�มห็�ภ�คท่ี่่�มศ่กัยู่ภ�พึ่
ม�สุนับสุนุนแนวค่ดของเริ่�ให็้เต่บโตได้ แนวค่ดข�ยู่ข้�วเปี็นกริ่ัม   
เก่ดข่�นตอนผมไดพ้ึ่บกบัที่ม่ง�นจำ�กบริ่ษั่์ที่ ศ�ล�น� ออแกนค่ ว่ลเลจำ 
(ว่สุ�ห็ก่จำเพืึ่�อสุังคม) จำำ�กัด ในง�นสุัมมน�ที่่�จำังห็วัดแม�ฮ่�องสุอน         
ที่่�นั�น ริ่ศ.ดริ่.สุุกัญญ� มห็�ธิ่ริ่�นนที่์ อ�จำ�ริ่ยู่์ภ�คว่ช�เคม่ คณะ
ว่ที่ยู่�ศ�สุตริ่์ มห็�ว่ที่ยู่�ลัยู่เช่ยู่งให็ม�และที่่มง�นได้ที่ำ�ก�ริ่ที่ดสุอบ
สุ�ริ่ต้�นอนุมูลอ่สุริ่ะในข้�วสุ่ห็ล�กห็ล�ยู่ชน่ด จำนจำุดปีริ่ะก�ยู่เริ่ื�อง
สุ�ริ่สุกัดในข้�วสุ่เข้ม 

The foundation also connected with the Salana Organic 
Village (Social Enterprise) Co., Ltd. to trade future  
paddy rice at fair prices and collaborated with Chiang Mai  
University to do processing and develop a dark-colored 
organic rice powder full of antioxidants to ensure the  
sustainability of Thai farmers.  

Besides traditional farming, what has caused farmers to 
turn into small-scale entrepreneurs? 
The market does not want paddy rice, it wants rice or edible 
products. The rice field of the Group of Community  
Enterprises of Thip Chang Amphur Hang Chat covers only 
300 rai and produces around 150 tons of rice. The amount 
need to be bigger for an export contract. Switching from 
rice entrepreneurs into Anthocyanin extract processors, 
turning Anthocyanin into products, and selling rice in grams 
instead of tons--these acts of adding value to rice allow us  
to survive.
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วนันั�นผมเห็็นว��น่�คือที่�งออกของก�ริ่เพ่ึ่�มมลูค��ข้�ว แต�ไม�ริู่จ้ำะสุกดั
สุ�ริ่สุกดัในข้�วได้อยู่��งไริ่ เลยู่ไปีปีริ่ก่ษ์� ดริ่.สุุกัญญ� ซึ่่�งต�อม�ที่��นได้
เป็ีนพ่ึ่�เล่�ยู่งที่�งด้�นว่ช�ก�ริ่และได้ที่ำ�ง�นริ่�วมกนั เริ่�ของบปีริ่ะม�ณ
จำ�กมห็�ว่ที่ยู่�ลัยู่เช่ยู่งให็ม� และสุภ�ว่จำัยู่แห็�งช�ต่ ม�ที่ำ�ห็้องพึ่ัฒน�
ผลต่ภณัฑ์ ์เพืึ่�อสุกดัสุ�ริ่สุกดัจำ�กข�้ว จำน ณ เวล�น่�เริ่�สุ�ม�ริ่ถืข�ยู่
ข้�วเปี็นกริ่ัมจำ�กสุ�ริ่สุกัดแอนโที่ไซึ่ยู่�น่นได้เปี็นริ่�ยู่แริ่ก

การีทำานาเกษตรีอิินทรีีย์แลิะแปรีร้ีปสินค�าจากสารีสกัด้ข้�าว์   
สรี�างคว์ามเปลีิ�ยนแปลิงในชีวิ์ตให้�กับสมาชิกว์ิสาห้กิจชุมชน    
กลิุ่มข้�าว์ทิพัย์ช�างฯ อิย่างไรีบ�าง
ช่ว่ตของสุม�ช่กเปีล่�ยู่นแปีลงเยู่อะม�ก อยู่��งแริ่กคือเริ่ื�องสุุขภ�พึ่  
ของผู้ปีลูกข้�ว ถืัดม�คือเข�ยู่ังได้ที่ำ�น�แบบม่คว�มสุุข ได้ข�ยู่ข้�ว
ในริ่�ค�ที่่�เข�พึ่อใจำ และแที่นที่่�จำะข�ยู่แค�ข้�วเปีลือก เข�สุ�ม�ริ่ถื     
สุ่ข�้วเปีลอืกเพืึ่�อนำ�ข�้วสุ�ริ่ไปีข�ยู่ และเอ�ริ่ำ�ข�้วจำ�กก�ริ่สุ่ม�สุกัด
เป็ีนสุ�ริ่แอนโที่ไซึ่ยู่�น่น ซึ่่�งที่ำ�เง่นได้ม�กกว��ข้�วสุ�ริ่อ่ก เห็ล��น่�   
เปี็นสุ่�งที่่�เข�ไม�เคยู่เจำอม�ก�อนในช่ว่ต แม้ตอนน่�ริ่�ยู่ได้จำะยู่ังไม�ได้
ม�กม�ยู่จำนกริ่ะที่ั�งสุ�ม�ริ่ถืเปีล่�ยู่นว่ถ่ืช่ว่ต แต�มันม�กกว��ที่่�เข�      
เคยู่ที่ำ�ได้แน�นอน 

นอกจำ�กน่� ว่ถื่ก�ริ่ที่ำ�เกษ์ตริ่ก็เปีล่�ยู่นไปี จำ�กเด่มที่่�ช�วน�ไม�เคยู่
ตริ่วจำแปีลงน�ตัวเอง ซึ่ื�ออะไริ่ม�ใสุ�แปีลงเกษ์ตริ่ โดยู่ที่่�ไม�ปีริ่่กษ์�
คณะกริ่ริ่มก�ริ่ต��งๆ เด่�ยู่วน่�ที่ำ�ไม�ได้แล้ว ผู้ผล่ตจำะต้องที่ำ�ต�ม ICS
และบันที่่กลงในเอกสุ�ริ่อยู่��งเป็ีนริ่ะบบ ก�ริ่เปีล่�ยู่นแปีลงน่�เป็ีนไปี 
ในที่่ศที่�งที่่�ด่ข่�นอยู่��งเห็็นได้ชัด แม้ช�วน�ห็ล�ยู่คนยู่ังไม�ถ่ืงขั�น
ชำ�น�ญก�ริ่ในก�ริ่ดำ�เนน่ง�นต�มริ่ะบบควบคมุภ�ยู่ใน แต�ในอน�คต
ก็จำะคล�องม�กข่�นจำนสุ�ม�ริ่ถืพึู่ดนำ�เสุนอได้ และช�วน�เห็ล��น่�        
จำะเปี็นกริ่ะบอกเสุ่ยู่งให้็ช�วน�ริุ่�นต�อไปีในก�ริ่ดำ�เน่นง�นต�ม ICS 
ในอน�คต 

ขณะเด่ยู่วกัน ก็เริ่่�มเห็็นคว�มเปีล่�ยู่นแปีลงของช�วน�ใกล้เค่ยู่งซึ่่�ง 
ยู่ังที่ำ�เกษ์ตริ่เคม่ที่่�เริ่่�มม่ที่ัศนคต่ที่่�ด่ต�อก�ริ่ที่ำ�เกษ์ตริ่อ่นที่ริ่่ยู่์ของ
ว่สุ�ห็ก่จำชุมชนกลุ�มข้�วที่่พึ่ยู่์ช้�งฯ ม�กข่�น พึ่วกเข�เห็็นคว�ม       
แตกต��งว��ริ่�ค�ซึ่ื�อข�ยู่ข้�วเปีลือกอ่นที่ริ่่ยู่์อยูู่�ที่่� 21 บ�ที่ ในขณะที่่�
ข้�วเปีลือกเคม่ริ่�ค� 8-9 บ�ที่ ที่ั�งที่่�ก�ริ่ที่ำ�น�ในริ่ะบบเคม่ม่ต้นทีุ่น
ที่่�สูุงกว��จำ�กก�ริ่ใช้ปุี�ยู่เคม ่แม้ว��คว�มเปีล่�ยู่นแปีลงที่�งก�ยู่ภ�พึ่ยัู่ง
ไม�เก่ดข่�น แต�เข�เริ่่�มเห็็นด้วยู่กับแนวที่�งข้�วอ่นที่ริ่่ยู่์ของกลุ�ม

How did the beginning of adding value to rice by ‘selling 
rice by the gram’ take place? 
Our main working principle is to find potential partners  
to support our ideas to grow. The idea of selling rice by  
the gram emerged when I met with the Salana Organic      
Village (Social Enterprise) Co., Ltd. team during a seminar 
in Mae Hong Son province. There, Assoc. Prof. Dr.Suganya 
Mahatheeranont, a professor from the Department of        
Chemistry, Faculty of Science, Chiang Mai University, and 
her team tested various colors of rice for their antioxidant 
properties. It inspired me to the potential possibility of        
extracting antioxidants from dark-colored rice.

That day, I thought of it as a way out by adding value to rice, 
but I did not know how to extract antioxidants from rice.       
So, I consulted with Dr.Suganya, who became my academic 
mentor and collaborator. We requested the budget from 
Chiang Mai University and the National Research Council of 
Thailand to establish a product development laboratory for 
extracting antioxidants from rice. Now, we can sell rice by 
gram using our extracted anthocyanin, and we are the first 
producer to do so.

How do organic farming and processing products from rice 
extract create changes the lives of members of Group of 
Community Enterprises of Thip Chang Amphur Hang Chat? 
The lives of Group of Community Enterprises of Thip Chang 
Amphur Hang Chat have changed dramatically. Firstly, their 
health has improved. Secondly, they are able to cultivate rice 
in a more joyful manner and sell it at prices they are satisfied 
with. Instead of selling only paddy rice, they can mill the 
paddy to sell the rice and extract the rice bran to produce 
anthocyanin, which generates higher profits than selling 
paddy rice. These are things they had never experienced 
before in their lives. Although their current income is not 
abundant to the point where their lives turn upside down,  
it is undoubtedly more than what they have made in the past.
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In addition, the agricultural practices of the Group of        
Community Enterprises of Thip Chang members have 
changed. Previously, farmers inspected their own rice fields 
or randomly bought things to put in their agricultural without 
consulting the committees. These days, such practices are 
prohibited. Farmers must follow the ICS and document their 
activities systematically. This change has been for the better. 
Even though many farmers have not yet to reach the level of 
proficiency required to operate according to the ICS, in      
the future, they will become more adept at it, and these 
farmers will be a voice for future generations to follow           
the ICS.

Meanwhile, changes began looming among neighboring 
farmers still doing chemical farming. They started to have      
a better attitude toward organic farming practiced by              
the Group of Community Enterprises of Thip Chang Amphur 
Hang Chat. They notice start to the difference in the price of 
organic rice, which is sold for 21 baht per kilogram compared 
to 8-9 baht per kilogram for chemically farmed rice, albeit 
the cost of production for chemical farming being higher 
from the use of chemical fertilizer. Although physical changes 
have not yet occurred, they are beginning to agree with        
the organic rice trend of the community enterprise. 

How does Group of Community Enterprises of Thip Chang 
Amphur Hang Chat see the future moving forward? 
We want to bring our methods and knowledge to drive    
forward so Thai rice farmers can survive with dignity and 
pride in their profession. We want to help farmers increase 
their product’s value rather than simply increase their yield.

Foreign investment is starting to pressure Thai farmers,          
especially forcing them to sell their land for resort construction 
instead. Farmers have become resort employees. I challenged 
them with a question as to why they don’t turn their lands into 
gold. The existing organic farming knowledge that I have is 
meant to protect the lands in Thailand to be a food source 
for future generations. I want to change the image of Thai 
farmers to be high-level professionals like Japanese farmers. 
Thai farmers must talk about anthocyanin, an extract from rice 
that contains antioxidants, and must be skilled entrepreneurs.

ชุ่วิตข้อิงสมาชิุกวิสาหกิจ
ชุุมชุนกลุ� มข้� าวทิี่พัย์ชุ�างฯ
เปล่�ยนแปลงเยอิะมาก 
อิย� างแรกค้อิเร้�อิงสุข้ภัาพั
ข้อิงผู้้� ปล้กข้� าว ถัด็มาค้อิ
เข้ายังได็� ที่ำานาแบบม่ความสุข้

ว์ิสาห้กิจชุมชนกลุ่ิมข้�าว์ทิพัย์ช�างฯ มอิงอินาคตการีข้ับเคลืิ�อิน    
ต่อิไปอิย่างไรี
เริ่�อยู่�กเอ�ว่ธิ่ก�ริ่ คว�มริู่้ ไปีขับเคลื�อนต�อเพืึ่�อให็้ผู้ปีลูกข้�วไที่ยู่  
อยูู่�ริ่อดอยู่��งม่ศักด่�ศริ่่ ภูม่ใจำในว่ช�ช่พึ่ช�วน� ให็้เกษ์ตริ่กริ่ริู่้จำักก�ริ่
เพึ่่�มมูลค��ผลผล่ต แที่นที่่�จำะเพึ่่�มปีริ่่ม�ณผลผล่ต

ที่กุวนัน่�ที่นุต��งช�ตเ่ริ่่�มเข้�ม�บ่บเกษ์ตริ่กริ่ไที่ยู่ โดยู่เฉัพึ่�ะผูป้ีลกูข�้ว
ให็้ข�ยู่ที่่�น� แล้วม�สุริ่้�งริ่่สุอริ่์ตแที่น ช�วน�ก็ผันตัวม�เปี็นลูกจำ้�ง  
ริ่่สุอริ่์ต ผมตั�งคำ�ถื�มว��ที่ำ�ไมคุณไม�เปีล่�ยู่นที่่�น�ให้็เป็ีนที่องคำ�      
คว�มริู่้ก�ริ่ที่ำ�น�อ่นที่ริ่่ยู่์ที่่�ผมม่อยูู่� ม่เพืึ่�อจำะปีกปี้องผืนแผ�นด่น       
ไที่ยู่ให้็มันเป็ีนที่่�ที่ำ�ก่นของลูกห็ล�นในอน�คต ผมต้องก�ริ่เปีล่�ยู่น        
ภ�พึ่ลักษ์ณช์�วน�ให้็เปีน็ว่ช�ช่พึ่ช�วน�ชั�นสูุงให้็ไดเ้ห็มอืนกับช�วน�
ญ่�ปีุ่น ช�วน�ไที่ยู่ต้องพึู่ดเริ่ื�องแอนโที่ไซึ่ยู่�น่น สุ�ริ่สุกัดจำ�กข้�วที่่�ม่
สุ�ริ่ต้�นอนมุลูอสุ่ริ่ะ และต้องเป็ีนผูป้ีริ่ะกอบก�ริ่ที่่�มค่ว�มชำ�น�ญก�ริ่
ในอ�ช่พึ่
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Innovator’s Secrets: 
แชุร์วิธุ่ข้อิงชุาวนานักขั้บเคล้�อิน

ต�อิงห้มั�นปรีะชุมปร้ีกษาห้ารีือิกันเนือิงๆ อิย่าข้าด้ปรีะชุม ผมตั�งกลุ�ม
ว่สุ�ห็ก่จำชมุชนม�ตั�งแต� พึ่.ศ. 2558 เริ่�ปีริ่ะชมุกนับ�อยู่ม�ก เดอืนละ 1-2 คริ่ั�ง 
แล้วห็ลังจำ�กปีริ่ะชุมกลุ�มเสุร็ิ่จำกห็็�อข้�วม�ก่นด้วยู่กนัต�อ มนัที่ำ�ให้็คว�มสัุมพัึ่นธ์ิ
ภ�ยู่ในกลุ�มเริ่�ม่คว�มกลมเกล่ยู่ว ม่ปีัญห็�อะไริ่ก็ม�เล��สุู�กันฟื้ัง

ต�อิงกำาห้นด้ยทุธุศุาสตรีแ์ลิะทศิุทางข้อิงกลุ่ิมด้�ว์ยตวั์เอิง ถื�้กลุ�มเกษ์ตริ่กริ่
ไม�ว�งยูุ่ที่ธิศ�สุตริ่์ เป็ีนเกษ์ตริ่กริ่ที่่�ริ่วมกลุ�มกันเพืึ่�ออ�ศัยู่ภ�คริ่ัฐขับเคลื�อน 
ห็วังพึ่่�งพึ่�จำ�กภ�คริ่ัฐ ในริ่ะยู่ะยู่�วกลุ�มก็ไปีไม�เปี็นเห็มือนกัน 

ว์ธิุกีารีที�งา่ยที�สดุ้ที�จะชว่์ยเรืี�อิงการีกำาห้นด้ยทุธุศุาสตร์ีข้อิงกลุ่ิมคอืิด้้การี
ข้ับเคลืิ�อินในกรีะแสโลิกจากแผนพััฒนาเศุรีษฐกิจแลิะสังคมแห้่งชาติ
ฉบับที� 13 ที�กำาลิังปรีะกาศุใช� ซึ่่�งนักว่เคริ่�ะห์็ได้ริ่วบริ่วมข้อด่-ข้อด้อยู่ 
กำ�ห็นดแนวที่�งก�ริ่ขับเคลื�อนปีริ่ะเที่ศไที่ยู่ไว้เสุร็ิ่จำ เช�น “ห็มุดห็ม�ยู่ที่่� 1    
ไที่ยู่เป็ีนปีริ่ะเที่ศชั�นนำ�ด้�นสุ่นค้�เกษ์ตริ่และเกษ์ตริ่แปีริ่รูิ่ปีมลูค��สูุง” แปีลว��
ภ�คริ่ัฐจำะเน้นแปีริ่ริู่ปี งบปีริ่ะม�ณริ่�ชก�ริ่ต�อไปีก็จำะเน้นแปีริ่ริู่ปี ถื้�ยู่ังข�ยู่
ข้�วเปีลือกอยูู่� คุณก็ตกยูุ่ค

Innovator’s Secrets: sharing methods of activist farmers

We need to hold frequent meetings and consultations with each 
other. Be sure to attend all meetings. I have formed a community 
enterprise since 2015, and we have met very often, 1-2 times a month. 
After the group meetings, we ate our homemade meal, promoting 
strengthen the relationships within our group. If there are any     
problems, we share and listen to each other.

We need to define the group’s strategies and directions. If the 
group of farmers does not establish a strategy and only rely on the 
government’s support. The group would fail in the long run.

The easiest way to help set up a group strategy is to look at           
the driving forces in the global trend from the current 13th            

National Economic and Social Development Plan. Analysts have 
gathered advantages and disadvantages and set directions for 
driving Thailand forward, such as “Goal 1: Thailand is a leading 
country in high-value agricultural products and agricultural pro-  
cessing.” This means that the government will focus on processing. 
The future budget will be spent on processed agricultural products. 
If you still sell unprocessed rice, you are falling behind. 
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The 3rd Sustainable Development Goals that focuses 
on ensuring good health and well-being for people 
across all ages. It includes reducing the global maternal 
mortality rate, ending premature deaths of newborns 
and children under five from treatable diseases, reducing 
the risk of sudden death from non-communicable  
diseases and traffic accidents, ending the spread of 
infectious diseases, preventing substance abuse, pro-
moting mental health awareness, and strengthening 
access to universal health coverage so that people 
globally can access affordable quality healthcare, 
medications and vaccines.

ครอิบคลุมตั� งแต� การลด็อัิตราการเส่ยชุ่วิต

ข้อิงแม� ทัี่�วโลก ยุติการเส่ยชุ่วิตข้อิงเด็็กแรกเกิด็

และเด็็กท่ี่� อิายุตำ� ากว� า 5 ปีในโรคท่ี่� ป้อิงกันได็�      

ลด็ความเส่�ยงการเส่ยชุ่วิตก� อินวัยอัินควร

จากโรคไม� ติด็ต� อิและอุิบัติเหตุบนที่� อิงถนน    

ยุติการแพัร�กระจายข้อิงโรคติด็ต�อิ นอิกจากน่�

ยังป้อิงกันการใชุ� สารเสพัติด็ในที่างท่ี่� ผิู้ด็     

เสริมสร� างความเข้� าใจเร้� อิงสุข้ภัาพัจิตและ    

ส�งเสริมการเข้� าถึงหลักประกันสุข้ภัาพัถ� วน-

หน� า เพ้ั�อิให� มั� นใจได็� ว� าพัลเม้อิงโลกจะสามารถ        

เข้� าถึงการรักษาท่ี่� ม่คุณภัาพั ได็� รับยาและ

วัคซ่นท่ี่� ม่ประสิที่ธิุภัาพัในราคาท่ี่� เข้� าถึงได็�

สิร้ื่างหล่ก้ปัรื่ะก่้น้
ว� าคน้ท่้ก้ช�วงว่ย
จะมีุ่ส่ิขภาพและ
ความุ่เป็ัน้อย่� ที้� ดีี
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สุุขภ�พึ่เป็ีนริ่�กฐ�นสุำ�คญัของก�ริ่มช่่ว่ตที่่�ด่ ยู่่�งปีริ่ะช�ชนในปีริ่ะเที่ศ
ม่สุุขภ�พึ่แข็งแริ่ง ห็รืิ่อลดคว�มกังวลในก�ริ่ริ่ักษ์�พึ่ยู่�บ�ลได้ม�ก
เที่��ไห็ริ่� ก็จำะยู่่�งที่ำ�ให็้ปีริ่ะเที่ศช�ต่ม่กำ�ลังพึ่ลที่่�พึ่ริ่้อมจำะพึ่ัฒน�
ปีริ่ะเที่ศให้็ก้�วไปีข้�งห็น้�ม�กข่�นเที่��นั�น ห็ล�ยู่ปีริ่ะเที่ศที่ั�วโลกจำ่ง
ให็้คว�มสุำ�คัญกับนโยู่บ�ยู่ที่�งสุ�ธิ�ริ่ณสุุข ที่ั�งก�ริ่สุร้ิ่�งริ่ะบบ
สุ�ธิ�ริ่ณสุุขที่่�ที่ันสุมัยู่ เข้�ถื่งได้ ริ่องริ่ับคว�มต้องก�ริ่ของผู้ปี่วยู่ได้
อยู่��งม่ปีริ่ะสุ่ที่ธิ่ภ�พึ่ 

ถ่ืงอยู่��งนั�นกใ็ช�ว��ที่กุปีริ่ะเที่ศจำะสุ�ม�ริ่ถืสุริ่�้งริ่ะบบสุ�ธิ�ริ่ณสุุขที่่�ม่
ปีริ่ะสุ่ที่ธิภ่�พึ่ให็เ้ก่ดข่�นจำริ่ง่ได ้คว�มเห็ลื�อมลำ��ด�้นก�ริ่ดแูลสุุขภ�พึ่
จำง่ยู่งัคงมอ่ยูู่� ริ่�ยู่ง�นจำ�ก WHO ใน พึ่.ศ. 2560 เปิีดเผยู่ว�� คริ่่�งห็น่�ง
ของปีริ่ะช�กริ่โลกไม�สุ�ม�ริ่ถืเข�้ถ่ืงก�ริ่ริ่กัษ์�พึ่ยู่�บ�ลที่่�จำำ�เปีน็ และ
ปีริ่ะช�กริ่ 100 ล้�นคน ถืูกผลักให้็อยูู่�ในสุถื�นะยู่�กจำนรุิ่นแริ่ง 
จำ�กค��ริ่ักษ์�พึ่ยู่�บ�ลที่่�แพึ่งเก่นเอื�อม ไม�เพึ่่ยู่งเที่��นั�น สุถื�นก�ริ่ณ์ 
ก�ริ่แพึ่ริ่�ริ่ะบ�ดโคว่ด-19 ก็สัุ�นคลอนริ่ะบบสุ�ธิ�ริ่ณสุุขที่ั�งริ่ะบบ  
ทีุ่กปีริ่ะเที่ศต��งเผช่ญคว�มที่้�ที่�ยู่จำ�กโริ่คริ่ะบ�ดให็ม�ที่่�ไม�ม่ใคริ่ 
เคยู่ค้นพึ่บม�ก�อน ม่ผู้ต่ดเชื�อที่ั�วโลกกว��สุองริ่้อยู่ล้�นคน และ 
เสุ่ยู่ช่ว่ตสุูงถื่ง 4,461,999 คน ณ วันที่่� 10 ม่น�คม พึ่.ศ. 2566  
สุ�งผลกริ่ะที่บต�อช่ว่ต เศริ่ษ์ฐก่จำ และสัุงคม ก�ริ่ให้็คว�มสุำ�คัญ 
กับก�ริ่พึ่ัฒน�ริ่ะบบสุ�ธิ�ริ่ณสุุขเพืึ่�อริ่องริ่ับคว�มเปีล่�ยู่นแปีลงจำ่ง 
เปี็นโจำที่ยู่์ให็ญ�ที่่�ที่ั�วโลกต้องเตริ่่ยู่มคว�มพึ่ริ่้อม

ปีริ่ะเที่ศไที่ยู่แม้จำะม่ริ่ะบบสุ�ธิ�ริ่ณสุุขไที่ยู่ที่่�ค�อนข้�งเข้มแข็ง แต�
สุถื�นก�ริ่ณ์ก�ริ่แพึ่ริ่�ริ่ะบ�ดโคว่ด-19 ก็ฉั�ยู่ให็้เห็็นว��นโยู่บ�ยู่ 
และบริ่่ก�ริ่สุ�ธิ�ริ่ณสุุขในไที่ยู่ยู่ังคงม่ช�องโห็ว�สุำ�คัญเช�นเด่ยู่วกัน      
ผู้สูุงอ�ยูุ่ที่่�ม่โริ่คปีริ่ะจำำ�ตัวสุ�วนห็น่�งต่ดเชื�อและเสุ่ยู่ช่ว่ตในช�วง 
ก�ริ่แพึ่ริ่�กริ่ะจำ�ยู่ของโคว่ด-19 สุะท้ี่อนผลก�ริ่ดำ�เน่นง�นป้ีองกัน  
และสุริ่�้งเสุริ่ม่สุุขภ�พึ่ที่่�ไม�ปีริ่ะสุบคว�มสุำ�เริ่จ็ำในอด่ต ขณะเด่ยู่วกนั
โริ่งพึ่ยู่�บ�ลจำำ�นวนม�กก็ข�ดแคลนเคริ่ื�องมือและอุปีกริ่ณ์ที่�ง      
ก�ริ่แพึ่ที่ย์ู่ อ�ค�ริ่ผูป่้ีวยู่มสุ่ภ�พึ่ที่รุิ่ดโที่ริ่ม ไม�มศั่กยู่ภ�พึ่ในก�ริ่ริ่องริ่บั
ผูป่้ีวยู่ให้็เพ่ึ่ยู่งพึ่อต�อคว�มต้องก�ริ่ที่่�เก่ดข่�นจำริ่ง่ในสุถื�นก�ริ่ณ์ฉุักเฉ่ัน 
โดยู่เฉัพึ่�ะในโริ่งพึ่ยู่�บ�ลริ่ะดับภูม่ภ�คที่่�ม่ผู้ป่ีวยู่ริ่อริ่ับก�ริ่รัิ่กษ์�
จำำ�นวนม�ก 

ไม�เพ่ึ่ยู่งแต�ผลกริ่ะที่บจำ�กโริ่คริ่ะบ�ดแห็�งยูุ่ค แต�ริ่ะบบสุ�ธิ�ริ่ณสุุข
ไที่ยู่ก็ยัู่งถืูกท้ี่�ที่�ยู่ด้วยู่อ�ก�ริ่ปี่วยู่จำ�กมลพ่ึ่ษ์ที่�งสุ่�งแวดล้อมที่่�ม่
แนวโนม้เพึ่่�มสุงูข่�น ก�ริ่ก�้วสูุ�สุงัคมสุงูอ�ยู่อุยู่��งสุมบรูิ่ณ ์เป็ีนเห็ตใุห็้
มผู่ป่้ีวยู่ที่่�ริ่อเข�้รัิ่บก�ริ่รัิ่กษ์�พึ่ยู่�บ�ลจำ�กสุภ�พึ่ริ่��งก�ยู่ที่่�เสืุ�อมโที่ริ่ม
ลงเพึ่่�มจำำ�นวนข่�นเริ่ื�อยู่ๆ 

มูลน่ธ่ิสุุที่ธ่ิริ่ัตน์ อยูู่�ว่ที่ยู่� ในฐ�นะฟัื้นเฟ้ื้องห็น่�งของสุังคม เล็งเห็็น
ว��ก�ริ่จำะพึ่ัฒน�คุณภ�พึ่ช่ว่ตในด้�นอื�นอยู่��งยู่ั�งยู่ืนได้นั�น ก�ริ่ม ่
สุุขภ�วะที่่� ด่ล้วนเป็ีนสุ�วนสุำ�คัญ จำ่งสุนับสุนุนโคริ่งก�ริ่ด้�น
สุ�ธิ�ริ่ณสุุขห็ล�กห็ล�ยู่โคริ่งก�ริ่ โดยู่สุ�ม�ริ่ถืแบ�งริ่ปูีแบบโคริ่งก�ริ่
ได้เปี็น 3 ริู่ปีแบบ คือ โคริ่งก�ริ่ว่จำัยู่อ�ห็�ริ่เพึ่ื�อสุุขภ�พึ่ เพึ่ื�อก�ริ่ว่จำัยู่
ที่่�จำะสุ�งต�อไปีสูุ�ก�ริ่พัึ่ฒน�ผลต่ภณัฑ์์ที่่�ด่ต�อสุุขภ�พึ่ ลดคว�มเสุ่�ยู่งใน
ก�ริ่เจำ็บปี่วยู่ โคริ่งก�ริ่ปีริ่ับปีริุ่งอ�ค�ริ่ที่�งก�ริ่แพึ่ที่ยู่์ เพึ่ื�อยู่กริ่ะดับ
ม�ตริ่ฐ�นด้�นสุ�ธิ�ริ่ณสุุขให็้ปีริ่ะช�ชนสุ�ม�ริ่ถืเข้�ถ่ืงบริ่่ก�ริ่
สุ�ธิ�ริ่ณสุขุที่่�ม่คุณภ�พึ่ได้อยู่��งเที่��เที่่ยู่ม โดยู่มุ�งเน้นก�ริ่สุนับสุนุน
โริ่งพึ่ยู่�บ�ลริ่ะดับแม�ข��ยู่ในเขตภูม่ภ�ค และโคริ่งก�ริ่บริ่่จำ�ค
คริ่ภุณัฑ์์ที่�งก�ริ่แพึ่ที่ยู่ ์เพืึ่�อให็ม้ั�นใจำได้ว��โริ่งพึ่ยู่�บ�ลจำะมค่ริ่ภุณัฑ์์
ที่�งก�ริ่แพึ่ที่ยู่์ที่่�ทัี่นสุมัยู่ เพ่ึ่ยู่งพึ่อต�อคว�มจำำ�เปี็น และริ่องรัิ่บ     
คว�มต้องก�ริ่ของผู้ปี่วยู่
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Health is a cornerstone of a good life. The stronger the health 
of the people in a country or the less worry about getting 
medical treatment, will enable people to become the forward 
drive for the society. Therefore, many countries worldwide 
place importance on healthcare policy, including building     
a modern and efficent healthcare system that is accessible to 
meet the needs of patients.

However, not all countries can, in reality, create an efficient 
healthcare system. Healthcare inequality still exists. A report from 
WHO in 2017 revealed that half of the world’s population 
cannot access necessary medical treatment, and 100 million 
people are pushed into extreme poverty due to the unaffordable 

cost of treatment. Moreover, the COVID-19 pandemic has 
shaken the entire healthcare system. Every country has faced 
the challenge of a new epidemic which was unprecedented. 
There are more than 200 million infected people worldwide 
and a death toll of up to 4,461,999 as of 10 March 2023. 
Impacted people’s lives, economies, and societies. Prioritizing 
the development of healthcare systems to cope with changes 
is a significant challenge for the world to prepare for.

Despite Thailand relatively robust healthcare system,               
the COVID-19 pandemic has shed light on significant gaps in 
policies and healthcare services. Elderly people with underlying 
medical conditions were infected and died during the 
COVID-19 outbreak, indicating unsuccessful efforts to prevent 
and promote health during the difficult time. Meanwhile, many 
hospitals were lacking medical equipment and supplies. 
Hospital wards were in poor condition and could not withstand 
the actual demands of patients in emergencies, particularly 
in regional hospitals with many patients awaiting treatment.

Not only is the Thai healthcare system challenged by the 
pandemic of our time, but it is also facing an increasing trend 
of illnesses from environmental pollution. The transition to a 
wholly aged society also causes more patients waiting for 
medical treatment due to deteriorating physical health.

The Suthirat Yoovidhya Foundation, as one part of the society, 
recognizes that the improvement of other qualities of life 
hinges on good health. Therefore, the foundation supports 
various healthcare projects that can be categorized into 3 
types: 1) Healthy Food Research Project: researching to   
develop products that are good for health and reduce            
the risks of illness, 2) Medical Facilities Renovation Project: 
raising healthcare standards for people to access public  
health service equally, with a focus on supporting community        
hospitals in the regions, and 3) Medical Equipment Donation 
Project: ensuring that hospitals will have modern and adequate      
medical equipment to meet patients’ needs.
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โครงการวิิจัยเร่�องการพัฒินา
ผู้ลิตภัิณฑ์ิเพ่�อสุุขภิาพผู้่้สุ่งอายุ
ท่� ม่พร่ไบโอติกส์ุจากข้าวิอินทร่ย์
พันธ์ุิไทย มหาวิิทยาลัยเช่่ยงใหม่

THE
PREVENTION
WAY

PROJECT

เสริมพื้ล่งว่ยั่เก๋าด้ำวยั่
ผู้ลิตภ่ัณฑ์์จากข้าวอินที่ร่ย์ั่

04

สังคมผู้้� ส้งอิายุ หร้อิสังคมท่ี่� ม่สัด็ส� วนข้อิงผู้้� ส้งอิายุหร้อิ

ประชุากรท่ี่� ม่อิายุ 60 ปีขึ้� นไปส้งขึ้� นเร้�อิยๆ ข้ณะท่ี่� สัด็ส�วนข้อิง

อัิตราการเกิด็และจำานวนประชุากรในวัยที่ำางานลด็น� อิยลง  

ไม� ใชุ� เร้� อิงไกลตัวอ่ิกต� อิไป เพัราะในข้ณะน่� ประเที่ศไที่ยกำาลัง 

ก�าวเข้�าส้�สังคมผู้้� ส้งอิายุโด็ยสมบ้รณ์ (Aged Society) ม่จำานวน

ประชุากรท่ี่� อิายุเกิน 60 ปีขึ้� นไป เกินกว� าร� อิยละ 20 ข้อิง

ประชุากรทัี่� งประเที่ศ

Research on Developing Healthy Products with Prebi-
otics from Thai Organic Rice, for the Elderly Project 
Chiang Mai University 

Aging society or the society with a proportion of elderly peo-
ple or those aged 60 steadily increases while the proportion 
of birth rate and working-age population decreases is no 
longer an issue of a distance. Thailand is now entering a 
completely aged society where the number of population 
aged 60 and above exceeds 20% of the total population.
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เมื�อพึ่ลเมอืงเข�้สูุ�วัยู่เกษ่์ยู่ณพึ่ร้ิ่อมกนัเปีน็จำำ�นวนม�ก คว�มน��กงัวล
ยู่�อมห็น่ไม�พึ่้นเริ่ื�องงบปีริ่ะม�ณด้�นสุุขภ�พึ่ซึ่่�งม่แนวโน้มเพึ่่�มข่�น 
ที่กุปีี  เนื�องจำ�กสุภ�พึ่ริ่��งก�ยู่และคว�มเสืุ�อมต�มวยัู่ ที่ำ�ให็ผู้สูุ้งอ�ยูุ่
ม่คว�มเสุ่�ยู่งที่่�จำะเก่ดโริ่คไม�ต่ดต�อเริ่ื�อริ่ังที่่�ต้องก�ริ่ก�ริ่ดูแลบำ�บัด
ริ่กัษ์�ในริ่ะยู่ะยู่�ว เช�น โริ่คห็วัใจำและห็ลอดเลือด โริ่คมะเริ่ง็ เบ�ห็ว�น 
โริ่คไต อัมพึ่�ต และปีอดอักเสุบ ข้อมูลของสุถื�บันว่จัำยู่เพืึ่�อก�ริ่-
พึ่ฒัน�ปีริ่ะเที่ศไที่ยู่ (TDRI) ภ�ยู่ใตก้�ริ่ศก่ษ์�เริ่ื�องก�ริ่ปีริ่ะม�ณก�ริ่
ค��ใช้จำ��ยู่สุุขภ�พึ่ ก�ริ่ดแูลและเสุริ่ม่สุร้ิ่�งสุุขภ�พึ่ พึ่บว��ห็�กริ่ฐับ�ล
ยู่งัไม�ออกม�ตริ่ก�ริ่ที่่�เก่�ยู่วข้อง ค�ดก�ริ่ณ์ว��ใน พึ่.ศ. 2575 ค��ใช้จำ��ยู่
ด�้นสุุขภ�พึ่ของปีริ่ะเที่ศจำะสุงูถ่ืง 2.2 ล�้นล�้นบ�ที่ ดงันั�นจำง่จำำ�เปีน็
ต้องเตริ่่ยู่มก�ริ่ริ่ับมือกับจำำ�นวนปีริ่ะช�กริ่สุูงอ�ยูุ่ที่่�เพึ่่�มม�กข่�น โดยู่
ให้็คว�มสุำ�คัญกับก�ริ่บำ�บัดริ่ักษ์�ในสุถื�นพึ่ยู่�บ�ลเพืึ่�อลดภ�วะ 
โริ่คเริ่ื�อริ่ังในผู้สูุงอ�ยูุ่ ตลอดจำนก�ริ่สุ�งเสุริ่่มสุุขภ�พึ่ ให็้คว�มริู่้เพืึ่�อ
ปีอ้งกนัโริ่ค ริ่วมถ่ืงก�ริ่นำ�นวตักริ่ริ่มและเที่คโนโลยู่ท่ี่่�มค่ว�มก�้วห็น้�
โดดเด�นด้�นก�ริ่ดูแลสุุขภ�พึ่ม�เปี็นปีริ่ะโยู่ชน์ในก�ริ่ดูแลสุุขภ�พึ่     
ผู้สุูงอ�ยูุ่ให็้พึ่่�งตนเองได้ม�กที่่�สุุด

มูลน่ธ่ิสุุที่ธ่ิริ่ัตน์ อยูู่�ว่ที่ยู่� และคณะว่ที่ยู่�ศ�สุตริ่์ มห็�ว่ที่ยู่�ลัยู่
เช่ยู่งให็ม� ริ่�วมมือดำ�เน่นง�นว่จำัยู่ และมุ�งสุร้ิ่�งนวัตกริ่ริ่มเคริ่ื�องดื�ม
เสุริ่่มสุุขภ�พึ่สุำ�ห็ริ่ับผู้สูุงอ�ยูุ่ พึ่ัฒน�กริ่ะบวนก�ริ่ห็มักข้�วอ่นที่ริ่่ยู่์
พึ่นัธิุไ์ที่ยู่ที่่�ไดจ้ำ�กก�ริ่เพึ่�ะปีลกูแบบเกษ์ตริ่อน่ที่ริ่ย์ู่่ โดยู่โคริ่งก�ริ่ว่จัำยู่
จำะให็้คว�มสุำ�คัญกับก�ริ่พึ่ัฒน�พึ่ริ่่ไบโอต่กสุ์ (Prebiotics) ซึ่่�งเปี็น
อ�ห็�ริ่ของจำุล่นที่ริ่่ยู่์ที่่�ม่ปีริ่ะโยู่ชน์ต�อริ่��งก�ยู่ ม่สุ�วนช�วยู่กริ่ะตุ้น     
ก�ริ่ที่ำ�ง�นของจำุล่นที่ริ่่ยู่์บริ่่เวณลำ�ไสุ้ให็ญ�ให็้แข็งแริ่ง พึ่ริ่้อมยู่ับยู่ั�ง
จำุล่นที่ริ่่ยู่์อื�นที่่�จำะก�อให็้เก่ดโริ่คได้ 

ในก�ริ่ดำ�เน่นง�นที่่�ผ��นม� ที่่มง�นว่จัำยู่พัึ่ฒน�พึ่ริ่่ไบโอต่กสุ์ด้วยู่ 
ก�ริ่ค้นคว้�ห็�ชน่ดพึ่ันธิุ์ข้�วไที่ยู่ที่่�เห็ม�ะสุำ�ห็ริ่ับกริ่ะบวนก�ริ่ห็มัก

และก�ริ่ผล่ตแป้ีงที่นต�อก�ริ่ยู่�อยู่ (resistant starch) จำ�กข้�วเจำ้� 
จำำ�นวน 20 สุ�ยู่พึ่ันธิุ์ และข้�วเห็น่ยู่ว จำำ�นวน 6 สุ�ยู่พึ่ันธิุ์ นอกจำ�ก
น่�ยู่ังคัดเลือกเชื�อจำุล่นที่ริ่่ย์ู่และยู่่สุต์ที่่�ม่คุณภ�พึ่ ห็มักข้�วอ่นที่ริ่่ย์ู่ 
พึ่ันธิุ์ไที่ยู่ในริ่ะยู่ะเวล�และสุภ�วะที่่�เห็ม�ะสุมจำนได้โคจำ่ข้�วที่่�ม่
คุณภ�พึ่ และพึ่ัฒน�เปี็นเคริ่ื�องดื�มอ�ม�ซึ่�เกะในริู่ปีแบบที่่�ดื�มง��ยู่ 
อุดมไปีด้วยู่สุ�ริ่อ�ห็�ริ่ที่่�ม่ปีริ่ะโยู่ชน์ต�อริ่��งก�ยู่ ช�วยู่ให็้ริ่��งก�ยู่ม่
ภมูคุ่ม้กนัที่่�แขง็แริ่ง ปีอ้งกนัก�ริ่ตด่เชื�อในที่�งเด่นอ�ห็�ริ่และปีอ้งกนั
ก�ริ่เก่ดมะเริ่ง็ลำ�ไสุ้ ลดอ�ก�ริ่ที่อ้งผกู นอกจำ�กน่�ยู่งัช�วยู่ดกัจำบัไขมนั
และนำ��ต�ลในที่�งเด่นอ�ห็�ริ่ ลดคว�มเสุ่�ยู่งในก�ริ่เก่ดโริ่คไม�ตด่ต�อ
เริ่ื�อริ่งั (NCDs) เช�น โริ่คเบ�ห็ว�น โริ่คห็วัใจำและห็ลอดเลอืด

As citizens enter retirement age together in large numbers, 
concerns about annually increasing health budgeting            
inevitably arise. Due to aging and deterioration of the bodies, 
elderly are at risk of non-communicable diseases that require 
long-term care such as cardiovascular disease, cancer,        
diabetes, kidney disease, stroke, and pneumonia. The data 
by the Thailand Development Research Institute (TDRI) on 
healthcare cost estimates and healthcare and health promotion 
shows that if the government still does not implement measures 
to control healthcare costs and lifestyles for elderly people, 
healthcare costs in the country are expected to soar to 2.2 
trillion baht in 2032. Therefore, it is necessary to prepare for 
the increasing number of elderly populations by prioritizing 
on getting elders treated at medical institutions to reduce 
chronic disease, as well as promoting health, providing 
knowledge for disease prevention, employing innovation and 
technology advancements for the best possible self-care of 
eldery people.

The Suthirat Yoovidhya Foundation and the Faculty of Science, 
Chiang Mai University, collaborate on research to create   
innovative and healthy beverages for the elderly, made from 
the development of the fermentation of Thai organic rice from 
organic farming methods. The research project focuses on 
the development of prebiotics, which are food for beneficial 
microbes. Prebiotics help to stimulate the functioning of 
bacteria in the colon and inhibit the growth of other bacteria 
that can cause disease.

Throughout the process, the research team has developed 
prebiotics by researching Thai rice varieties suitable for       
the fermentation process and resistant starch production from 
20 varieties of non-glutinous rice and 6 varieties of glutinous 
rice. They selected high-quality microorganisms and yeasts 
before undergoing the fermentation process of Thai organic 
rice under suitable period and conditions to produce 
high-quality Koji rice. This was made into drinkable Amazake 
beverage, full of nutrients that strengthen the body’s immune 
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คว�มสุำ�เริ่็จำของก�ริ่ดำ�เน่นง�นว่จำัยู่และพัึ่ฒน�ผล่ตภัณฑ์์อ�ห็�ริ่ 
เพืึ่�อสุุขภ�พึ่ผู้สุูงอ�ยูุ่ที่่�ม่พึ่ริ่่ไบโอต่กส์ุจำ�กข้�วอ่นที่ริ่่ยู่์พึ่ันธิุ์ไที่ยู่  
ไม�เพ่ึ่ยู่งม่สุ�วนช�วยู่สุ�งเสุริ่่มสุุขภ�พึ่ที่่�ด่ของผู้สูุงอ�ยูุ่ในปีริ่ะเที่ศไที่ยู่  
แต�ยู่ังเป็ีนโมเดลต้นแบบของก�ริ่นำ�องค์คว�มริู่้ที่�งด้�นว่ช�ก�ริ่ที่่�
ห็ล�ยู่คนมองว��มักจำะอยูู่�บนห็่�งม�แปีริ่ริู่ปีเปี็นสุ่นค้�มูลค��สุูง อ่กที่ั�ง
ยู่ังเพึ่่�มริ่�ยู่ได้ให็้กับเกษ์ตริ่กริ่ผู้ม่ใจำริ่ักปีลูกข้�วอ่นที่ริ่่ยู่์ และเปี็นก�ริ่
เสุริ่่มสุริ่้�งคว�มเข้มแข็งให็้ชุมชน สุังคม เคริ่ือข��ยู่ของนักว่ช�ก�ริ่ 
และเกษ์ตริ่กริ่ตัวจำริ่่งจำนนำ�ไปีสูุ�ก�ริ่แลกเปีล่�ยู่นเริ่่ยู่นริู่้ก�ริ่ที่ำ�ง�น 
ม�กข่�นในอน�คต

อามาซาเกะ Superfood สัุญช่าติญ่� ปุ่น

อ�ม�ซึ่�เกะ ห็ริ่ือ สุ�เกห็ว�น เปี็นเคริ่ื�องดื�มเนื�อข้นสุ่ข�วขุ�นที่่�ได้จำ�กก�ริ่นำ�
ข้�วห็มักกับโคจำ่ (Koji) ท่ี่�เก่ดจำ�กเชื�อริ่�สุ�ยู่พึ่ันธิุ์ Aspergillus oryzae        
นบัเป็ีนซึ่เูปีอริ่ฟู้์ื้ดที่่�อยูู่�คู�วฒันธิริ่ริ่มญ่�ปุ่ีนม�ยู่�วน�น อก่ที่ั�งยู่งัไม�มแ่อลกอฮ่อล์ 

จำ่งสุ�ม�ริ่ถืดื�มได้ทีุ่กเพึ่ศ ทีุ่กวัยู่

Japanese superfood - amazake

Amazake, also known as sweet sake, is a thick, milky-white beverage 
made by fermenting rice with Koji, a type of fungus called  
Aspergillus oryzae. It is considered a superfood that has been  
a part of Japanese culture for a long time. It is non-alcoholic, which 
makes it suitable for people of all ages and genders to consume.

system, protect against infections in the digestive system, 
prevent colon cancer, alleviate constipation, trap fat and 
sugar in the digestive system, and reduce the risk of non- 
communicable diseases (NCDs) such as diabetes, and      
cardiovascular disease. 

The success of research and development of healthy edibles 
for the elderly with prebiotics from Thai organic rice not only 
promotes good health for the elderly in Thailand, but also 
serves as a prototype for applying often perceived as out-of-
reach academic knowledge to create added value products 
from organic rice in the real market. This increases income 
for farmers who love organic rice farming and strengthens 
further exchange of knowledge and working processes 
among communities, society, networks of academics, and 
actual farmers.
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THE 
SMILEY WAY

โครงการเด็้กนักเร่ยนปันกันฟัันสุวิย
โรงพยาบาลนครชั่ยศ์ร่

PROJECT

ร่กษ์ยิั่�มเพ้ื้�อเด็ำกไที่ยั่  

05

ปัญหาสุข้ภัาพัในชุ�อิงปาก ฟัันผุู้และเหง้อิกอัิกเสบ นับเป็นหนึ� งปัญหา

สำาคัญข้อิงเด็็กชัุ�นประถมศึกษา ซึ� งส�งผู้ลต� อิสุข้ภัาพัและการด็ำาเนิน

ชุ่วิตประจำาวันโด็ยตรง ไม� เพ่ัยงแต� อิาการปวด็ฟัันท่ี่� ส�งผู้ลให� สมาธิุ         

ในการเร่ยนร้� และความอิยากลิ� มชิุมรสอิาหารลด็ลง ทัี่� งยังรวมไปถึง

ความมั� นใจในการเผู้ยรอิยยิ�ม 

จำ�กก�ริ่สุำ�ริ่วจำสุภ�วะสุุขภ�พึ่ช�องปี�ก เพืึ่�อเฝ้้�ริ่ะวังสุถื�นก�ริ่ณ์สุุขภ�พึ่ 
ช�องปี�กของเด็กนักเริ่่ยู่น อำ�เภอนคริ่ชัยู่ศริ่่ จำังห็วัดนคริ่ปีฐม ปีีงบปีริ่ะม�ณ 
2562 และ 2563 พึ่บว�� เด็กอ�ยูุ่ 12 ปีี เปี็นโริ่คฟื้ันผุริ่้อยู่ละ 39.6, 45.5   
ต�มลำ�ดับ โดยู่โริ่คฟื้ันผุในเด็กนักเริ่่ยู่นนั�นม่แนวโน้มสุูงข่�น เนื�องจำ�กก�ริ่  
ปีิดก�ริ่เริ่่ยู่นก�ริ่สุอนในสุถื�นก�ริ่ณ์ก�ริ่แพึ่ริ่�ริ่ะบ�ดของโริ่คโคว่ด-19         
โริ่งพึ่ยู่�บ�ลนคริ่ชยัู่ศริ่จ่ำง่ไม�สุ�ม�ริ่ถืให็บ้ริ่ก่�ริ่ที่นัตกริ่ริ่มกบัเดก็นกัเริ่ยู่่นได้

มลูนธ่ิสุุ่ที่ธิร่ิ่ตัน ์อยูู่�ว่ที่ยู่� ริ่�วมกบักลุ�มง�นที่นัตกริ่ริ่ม โริ่งพึ่ยู่�บ�ลนคริ่ชยัู่ศริ่่ 
จำังห็วัดนคริ่ปีฐม จำัดที่ำ�โคริ่งก�ริ่เด็กนักเริ่่ยู่นปัีนกันฟัื้นสุวยู่ เพืึ่�อสุ�งเสุริ่่ม     
ก�ริ่เข้�ถ่ืงบริ่่ก�ริ่สุุขภ�พึ่ด้�นที่ันตกริ่ริ่มแก�เด็กปีริ่ะถืมศ่กษ์�ปีีที่่� 1- 6 ใน   
16 โริ่งเริ่่ยู่น ผ��นก�ริ่ตริ่วจำสุุขภ�พึ่ช�องปี�ก ริ่ักษ์�โริ่คฟื้ันผุ และบริ่่ก�ริ่     

ด้�นที่ันตกริ่ริ่มอื�นๆ ที่่�ช�วยู่ดูแลสุุขภ�พึ่ช�องปี�กและฟัื้นซึ่่�งสุ�งผลต�อก�ริ่ใช้
ช่ว่ตปีริ่ะจำำ�วันของเด็กๆ ในริ่ะยู่ะยู่�ว โดยู่มลูนธ่่ิสุุที่ธ่ิริ่ตัน์ อยูู่�ว่ที่ยู่� สุนับสุนุน
วัสุดุที่ันตกริ่ริ่ม เปี็นเง่นจำำ�นวนที่ั�งสุ่�น 130,104.90 บ�ที่ แบ�งเปี็น ค��วัสุดุ
เคลือบห็ลุมริ่�องฟัื้น 25 ชุด 44,993.50 บ�ที่ ค��ฟื้ลูออไริ่ด์เจำลเคลือบฟื้ัน 
350 ขวด 10,500 บ�ที่ ค��ถื�ดใสุ�ฟื้ลูออไริ่ด์เจำล 17,663.55 บ�ที่ และ        
ค��วัสุดุอดุฟัื้น ที่ั�ง 3 ปีริ่ะเภที่ ปีริ่ะเภที่ละ 20 ห็ลอด ริ่วมเป็ีน 55,711.40 บ�ที่ 

Sharing Beautiful Teeth among Students Project, Nakhon 
Chaisi Hospital

Dental health problems such as cavities and gum disease are         
essential issues for elementary school children, as they directly 
affect their health and daily lives. Not only does tooth pain impact 
their concentration in classes and reduce their appetite, it also 
affects their confidence in smiling.

According to a survey of oral health status to monitor the oral health 
situation of school-aged children in Nakhon Chaisi district, Nakhon 
Pathom, in the fiscal years 2019 and 2020, it was found that 39.6% 
and 45.5% of 12-year-old children had dental caries, respectively. 
The prevalence of dental caries in school-aged children is increasing 
due to the closure of schools during the COVID-19 pandemic.

The Suthirat Yoovidhya Foundation collaborated with the dental 
department of Nakhon Chaisi Hospital to implement the ‘Sharing 
Beautiful Teeth among Students Project’ to promote access to     
dental health services for primary school students in 1st - 6th grades 
in 16 schools. The project involves oral health checkups, treatment 
of dental caries, and other dental services that take care of children’s 
oral and dental health. The Foundation supported dental equipment 
with a total cost of 130,104.90 baht, including 25 sets of cavity filling 
materials worth 44,993.50 baht, 350 bottles of fluoride gel worth 
10,500 baht, 17,663.55 baht for fluoride gel’s trays, and three types 
of dental filling materials, 20 tubes each, worth 55,711.40 baht.
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SMILE PRESERVATION RESULT 
- A total of 2,419 students from 16 schools received dental check-ups.
- 881 students received fluoride coatings.
- 646 students, totaling 1,520 teeth, received dental sealants to prevent cavities in hard-to-clean areas.
- 117 students, totaling 151 teeth, students had fillings.
- 70 students received teeth cleanings.

ผลก้ารื่
ดีำ าเนิ้น้งาน้
ด้ีาน้ท่้น้ตก้รื่รื่มุ่

เด็็กนักเร่ยน
ได็� รับการตรวจฟััน

เด็็กนักเร่ยน
ได็� รับการ

เคล้อิบฟัล้อิอิไรด์็

เด็็กนักเร่ยน
ได็� รับการ
ข้้ด็หินป้น

เด็็กนักเร่ยน
ได็� รับการ

เคล้อิบหลุมร�อิงฟััน

เด็็กนักเร่ยน
ได็� รับการอุิด็ฟััน

ราย

ราย

881

16
2,419

70
1,520

โรงเร่ยน

ราย

ราย

646 

ซ่� ซ่�151

117
ราย
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โครงการปรับปรุงระบบปรับอากาศ์
ห้องทันตกรรมโรงพยาบาล
นครชั่ยศ์ร่ 

THE
SANITARY
WAY

PROJECT

เติมอากาศับริสุที่ธิ�
ให้้ห้้องท่ี่นตกรรม

06

ในมุมมอิงข้อิงคนไข้�  บรรยากาศข้อิงห� อิงทัี่นตกรรมอิาจชุวน

ให� หวั� นกลัว แต� หลายคนคงคิด็ไม� ถึงว� า ห� อิงทัี่นตกรรมถ้อิเป็น

สถานท่ี่� ท่ี่� ม่ความเส่�ยงส้ง เน้� อิงจากการที่ำาหัตถการแต� ละครั�ง 

ไม� ว� าจะเป็นการอุิด็ฟััน ข้้ด็หินป้น หร้อิการรักษาเหง้อิกและฟััน

ในร้ปแบบอ้ิ� นใด็ มักที่ำาให� เกิด็ฝอิยละอิอิงข้นาด็เล็กฟุั� งกระจาย

ในอิากาศโด็ยรอิบห�อิง หากห�อิงทัี่นตกรรมไม� ม่ระบบปรับอิากาศ

ท่ี่� ด่็ก็จะส�งผู้ลให� ม่การปนเป้� อินข้อิงเชุ้�อิโรคลอิยอิย้� ในอิากาศได็�

นานกว�าปกติ ง�ายต�อิการแพัร� เชุ้�อิ และก�อิให� เกิด็ความเส่�ยงที่าง

สุข้ภัาพัแก� เจ�าหน� าท่ี่� ผู้้� ปฏิิบัติงานและผู้้� เข้� ารับการรักษา

Improvement of the Air Conditioning System in the 
Dental Room Project at the Nakhon Chaisi Hospital

From the patient’s perspective, the atmosphere of the dental 
room may induce intimidation, but many may not realize      
that the dental room is indeed a high-risk area. Each dental      
procedure such as filling, scaling, or treating gums or teeth, 
often generates small airborne particles, that spread       
throughout the room. Without an excellent air-conditioning 
system, disease-causing germs will continue to contaminate 
the air of the dental room, quickly spreading. Increases           
the risks to dental staffs and patients’ health.   
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โริ่งพึ่ยู่�บ�ลนคริ่ชัยู่ศริ่่ จำังห็วัดนคริ่ปีฐม เปี็นโริ่งพึ่ยู่�บ�ลชุมชน         
ที่่�ม่บุคล�กริ่ที่�งก�ริ่แพึ่ที่ยู่์ด้�นที่ันตกริ่ริ่ม และม่ศักยู่ภ�พึ่ในก�ริ่    
ดำ�เน่นง�น แต�เนื�องจำ�กข้อจำำ�กัดในเริ่ื�องริ่ะบบก�ริ่จำัดก�ริ่อ�ก�ศ
ของห็้องที่ันตกริ่ริ่มที่ำ�ให็้ไม�สุ�ม�ริ่ถืริ่องริ่ับก�ริ่ที่ำ�ทัี่นตกริ่ริ่มได้ 
อยู่��งม่ม�ตริ่ฐ�น และเพึ่่ยู่งพึ่อต�อคว�มต้องก�ริ่ของปีริ่ะช�ชนที่่�ม�
ใช้บริ่่ก�ริ่ มูลน่ธิ่สุุที่ธิ่ริ่ัตน์ อยูู่�ว่ที่ยู่� จำ่งสุนับสุนุนก�ริ่ปีริ่ับปีริุ่งริ่ะบบ
ปีริ่บัอ�ก�ศและริ่ะบ�ยู่อ�ก�ศห็อ้งที่นัตกริ่ริ่ม โริ่งพึ่ยู่�บ�ลนคริ่ชัยู่ศริ่ ่
จำำ�นวน 5 ห็้อง ได้แก� ห็้องที่ันตกริ่ริ่มพ่ึ่เศษ์และห็้องที่ันตกริ่ริ่ม
ห็ม�ยู่เลข 1-4 เปีน็จำำ�นวนเง่นริ่วมที่ั�งสุ่�น 1,963,316 บ�ที่ เนื�องจำ�ก
มองว��โริ่งพึ่ยู่�บ�ลขน�ดเล็กที่่�เป็ีนสุถื�นที่่�พ่ึ่�งห็ลักของคนในชุมชน 
ห็�กสุ�ม�ริ่ถืเต่มเต็มด้�นก�ริ่ริ่ักษ์�ให็้ได้เต็มศักยู่ภ�พึ่ก็จำะที่ำ�ให็้
ปีริ่ะช�ชนเข้�ถื่งบริ่่ก�ริ่สุ�ธิ�ริ่ณสุุขที่่�ม่คุณภ�พึ่ได้ 

เพืึ่�อปีริ่ับปีริุ่งริ่ะบบปีริ่ับอ�ก�ศห็้องที่ันตกริ่ริ่มของโริ่งพึ่ยู่�บ�ล
นคริ่ชัยู่ศริ่ใ่ห้็ที่นัสุมัยู่ ไดม้�ตริ่ฐ�นต�มกริ่ะบวนก�ริ่ริ่บัริ่องคณุภ�พึ่
และคว�มปีลอดภัยู่ที่�งที่ันตกริ่ริ่ม (Thai Dental Clinic Accredi-
tation: TDCA) จำ่งม่ก�ริ่ปีริ่ับปีริุ่งห็้องที่ันตกริ่ริ่มให็้เห็ม�ะสุม ด้วยู่
ก�ริ่ต่ดตั�งเคริ่ื�องเต่มอ�ก�ศที่่�ม่ HEPA Filter เคริ่ื�องริ่ะบ�ยู่อ�ก�ศ 
และเคริ่ื�องฟื้อกอ�ก�ศ เพืึ่�อเตม่อ�ก�ศบริ่สุุ่ที่ธิ่� โดยู่ริ่ะบบปีรัิ่บอ�ก�ศ
ห็้องที่ันตกริ่ริ่มโริ่งพึ่ยู่�บ�ลนคริ่ชัยู่ศริ่่น่� ได้ริ่ับก�ริ่ออกแบบและ  
ตริ่วจำสุอบม�ตริ่ฐ�นจำ�กศูนยู่์สุนับสุนุนบริ่่ก�ริ่สุุขภ�พึ่ที่่� 5 กลุ�ม
ม�ตริ่ฐ�นอ�ค�ริ่และสุภ�พึ่แวดล้อม กริ่มสุนับสุนุนบริ่่ก�ริ่สุุขภ�พึ่ 
กริ่ะที่ริ่วงสุ�ธิ�ริ่ณสุุข พึ่ริ่้อมกันน่�ยู่ังอยูู่�ภ�ยู่ใต้ก�ริ่ควบคุมของ       
เจำ้�ห็น้�ที่่�และข้อกำ�ห็นดคว�มปีลอดภัยู่ของที่�งโริ่งพึ่ยู่�บ�ล
นคริ่ชัยู่ศริ่่ในทีุ่กขั�นตอนก�ริ่ต่ดตั�ง จำ่งมั�นใจำได้ว��ริ่ะบบปีริ่ับอ�ก�ศ
ห็้องที่ันตกริ่ริ่มดังกล��วม่ม�ตริ่ฐ�นคว�มปีลอดภัยู่ที่่�ด่ และถืือเปี็น
ริ่ะบบฟื้อกอ�ก�ศห็้องที่ันตกริ่ริ่มที่่�ด่ที่่�สุุดในจำังห็วัดนคริ่ปีฐม

Nakhon Chaisi Hospital, located in Nakhon Pathom, is             
a community hospital with a team of dental professionals and 
operational capacity. However, due to limitations in the air 
management system in the dental rooms, the hospital cannot 
provide standardized dentistry and enough treatment for the 
public who come as users. The Suthirat Yoovidhya Foundation, 
therefore, supported the improvement of the air conditioning 
and ventilation system in the hospital’s 5 dental rooms which 
are: a dental room and rooms number 1-4, with a total cost 
of 1,963,316 baht. Recognizing that this small hospital is  
a primary healthcare provider in the community,  people can 
access quality healthcare services if its medical service can 
be improved to its fullest potential.

To modernize the dental rooms of Nakhon Chaisi Hospital 
and bring them to meet the requirements for accreditation 
of quality and safety in dental practice of Thai Dental Clinic 
Accreditation: TCDA, the dental rooms have been improved 
by installing air blower with HEPA Filter, air ventilators, and 
air purifiers to fill all spaces with pure air.
 
The air conditioning system of the dental rooms at Nakhon 
Chaisi Hospital has been designed and inspected to meet 
the standards from Health Service Support Center No.5,       
the Building and Environmental Standard Unit, Department 
of Health Service Support, Ministry of Public Health.              
Furthermore, it is under the control of officers and safety 
regulations of the Nakhon Chaisi Hospital at every step of 
the installation process, ensuring that the aforementioned 
dental room air conditioning system has excellent safety 
standards and is the best dental room air filtration system      
in Nakhon Pathom province.
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THE OPERATION OF THE AIR CONDITIONING SYSTEM IN THE DENTAL CLINIC
1,963,316 baht is the budget for upgrading the air conditioning and ventilation system of 5 dental rooms at Nakhon Chaisi Hospital
- HEPA Filter Air Blower brings in clean air from the outside into the dental room, but prevents small dust particles from entering.
- Air Ventilator ventilates circulated air inside the dental room and purifies the air before releasing it outside to prevent the impact  
on the community and the environment.  
- Air Purifier in the room can remove small dust particles, bacteria, mold, and viruses in the building effectively. It filters to circulate 
pure air in the dental room, ensuring safety for the working medical staff and the public who come to use the service.

นำ าเข้� าอิากาศบริสุที่ธิุ�จากภัายนอิก
เข้� ามาภัายในห� อิงทัี่นตกรรม

แต� ป้อิงกันฝุ� นข้นาด็เล็กเข้� ามา

ระบายอิากาศท่ี่�หมุนเว่ยนภัายในห� อิง
ทัี่นตกรรมและปรับปรุงคุณภัาพัอิากาศ

ก� อินปล� อิยอิอิกส้�ภัายนอิก เพ้ั�อิไม� ให�
กระที่บต� อิชุุมชุนและสิ�งแวด็ล� อิม

สามารถกำาจัด็ฝุ� นข้นาด็เล็กในอิาคาร 
แบคท่ี่เร่ย เชุ้�อิรา และไวรัส ได็� อิย� าง

ม่ประสิที่ธิุภัาพั กรอิงให� เกิด็อิากาศท่ี่� ด่็         
ไหลเว่ยนอิย้� ในห� อิงทัี่นตกรรม เกิด็ 

ความปลอิด็ภััยต� อิคณะแพัที่ย์ท่ี่�ที่ำางาน 

และประชุาชุนท่ี่�มาใชุ�บริการ

เคร่�องฟัอกอากาศ์ในห้องเคร่�องระบายอากาศ์

ค่อ
งบประมาณปรับปรุง ระบบปรับอากาศ์
และระบายอากาศ์ห้องทันตกรรม 
โรงพยาบาลนครชั่ยศ์ร่

บาท
จำานวิน

ห้อง

เคร่�องเติมอากาศ์ท่� ม่
HEPA Filter

1,963,316 
5

วิธี์ท้ำ างาน้ของ
รื่ะบุบุปัร่ื่บุอาก้าศ
ใน้ห้องท่้น้ตก้รื่รื่มุ่
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THE RECON-
STRUCTION
WAY

โครงการปรับปรุงอาคารผู้่้ป่วิย
สุุจิณฺโณ โรงพยาบาลมหาราช่- 
นครเช่่ยงใหม่ 

PROJECT

ปร่บปรุงโรงพื้ยั่าบาล
เพิื้�มมาตรฐานการร่กษา

07

อิาคารผู้้� ป� วยสุจิณฺโณ โรงพัยาบาลมหาราชุนครเชุ่ยงใหม�  เป็นหอิ          

ผู้้� ป� วยในท่ี่� ให� บริการที่างการแพัที่ย์แก� ประชุาชุนในพ้ั�นท่ี่�  17 จังหวัด็ 

ที่างภัาคเหน้อิมานานกว� า 40 ปี เน้� อิงจากเป็นอิาคารหลักในการรับ 

ผู้้� ป� วยข้อิงโรงพัยาบาลท่ี่� ต� อิงพัักฟ้ั� นจากการผู้� าตัด็หร้อิอิย้� ในการ 

เฝ้าระวังข้อิงแพัที่ย์เป็นพิัเศษ ที่ำาให� ม่ผู้้� ป� วยเข้� าใชุ�บริการตลอิด็เวลา 

สภัาพัอิาคารจึงที่รุด็โที่รม ไม� ตรงตามมาตรฐานหอิผู้้� ป� วย ครุภััณฑ์์

ที่างการแพัที่ย์เอิงก็ม่จำานวนจำากัด็ และม่อิายุการใชุ�งานมานาน 

มูลน่ธิ่สุุที่ธิ่ริ่ัตน์ อยูู่�ว่ที่ยู่� จำ่งสุมที่บทีุ่นให็้กับมูลน่ธิ่โริ่งพึ่ยู่�บ�ลสุวนดอก   
คณะแพึ่ที่ยู่ศ�สุตริ่์ มห็�ว่ที่ยู่�ลัยู่เช่ยู่งให็ม� เพืึ่�อใช้ในโคริ่งก�ริ่ปีริ่ับปีรุิ่ง  

อ�ค�ริ่ผู้ป่ีวยู่สุุจำ่ณฺโณ โริ่งพึ่ยู่�บ�ลมห็�ริ่�ชนคริ่เช่ยู่งให็ม� เปี็นจำำ�นวนเง่น 
1,000,000 บ�ที่ ห็วังยู่กริ่ะดับสุภ�พึ่แวดล้อมก�ริ่ดูแลผู้ป่ีวยู่ให็้ด่ยู่่�งข่�น  
เพึ่่�มคว�มปีลอดภัยู่ของอ�ค�ริ่และสุ�ม�ริ่ถืใช้ง�นอ�ค�ริ่ผู้ปี่วยู่สุุจำ่ณฺโณ 
ในก�ริ่ดูแลริ่ักษ์�ผู้ปี่วยู่ต�อไปีในอน�คต ต�มม�ตริ่ฐ�นก�ริ่แพึ่ที่ยู่์สุ�กล

Renovation of the Sujinno Building Project at Maharaj Nakorn 
Chiang Mai Hospital, Mueang, Chiang Mai 

Sujinno Building, Maharaj Nakorn Chiang Mai Hospital, is an  
inpatient ward providing medical services to the public from 17 
provinces in the northern region for over 40 years. As it is the 
main building to accommodate patients who require postoperative 
care or special medical attention, it is in constant use. As a result, 
the building is now dilapidated and no longer meets the standard 
of patient buildings. The medical equipment is also limited and 
has been in use for a long time.

Therefore, the Suthirat Yoovidhya Foundation donated 1,000,000 
baht to the Suandok Hospital Foundation, Faculty of Medicine,                
Chiang Mai University, to be used in the project of Sujinno Building 
renovation at the Maharaj Nakorn Chiang Mai Hospital, with             
the hope of improving patient care environment, ensuring the safety 
of the building, and securing the use of Sujinno Building to care 
for patients in the future the following medical international standards.



57

Good Health and Well-being

แผนการีด้ำาเนินงานเพัื�อิการีเปลิี�ยนแปลิง

1. ปรีับปรีุงห้�อิงพัักผ้�ป่ว์ยสามัญที�มีสภาพัแอิอิัด้จำานว์น 106 ห้�อิง แลิะ
ห้�อิงพัักผ้�ปว่์ยพัเิศุษจำานว์น 78 ห้�อิง เพืึ่�อยู่กริ่ะดับคว�มปีลอดภยัู่และริ่องริ่บั
ผู้ปี่วยู่ในอน�คต

2. ปรัีบปรุีงห้�อิงห้�อิงฉกุเฉนิ (Emergency Room) ให็เ้ปีน็ห้็องฉักุเฉ่ันบริ่ก่�ริ่
เบ็ดเสุร็ิ่จำ (One-Stop-Service ER) ที่่�ม่ห้็องตริ่วจำสุวนห็ลอดเลือดหั็วใจำ 
ห็ลอดเลือดสุมอง ริ่ักษ์�ห็ลอดเลือดอุดตันริ่วมถ่ืงก�ริ่ม่ห็้องผ��ตัดใน          
ห็้องฉัุกเฉ่ันที่่�สุ�ม�ริ่ถืริ่ักษ์�ผู้ป่ีวยู่ฉัุกเฉ่ันได้ โดยู่ไม�ต้องเคลื�อนยู่้�ยู่ผู้ปี่วยู่  
เพึ่ื�อเพึ่่�มศักยู่ภ�พึ่ก�ริ่ดูแลผู้ปี่วยู่ให็้ได้ริ่ับก�ริ่ริ่ักษ์�พึ่ยู่�บ�ลอยู่��งที่ันที่�วงที่่

3. ปรีับปรีุงรีะบบสาธุารีณ้ปโภค จำัดซึ่ื�อคริุ่ภัณฑ์์ที่�งก�ริ่แพึ่ที่ยู่์ให็้เพึ่่ยู่งพึ่อ
ต�อคว�มต้องก�ริ่ และอุปีกริ่ณ์ที่�งก�ริ่แพึ่ที่ย์ู่ที่่�ม่เที่คโนโลยู่่ที่่�ที่ันสุมัยู่          
เพืึ่�อสุนบัสุนนุกริ่ะบวนก�ริ่ดูแลรัิ่กษ์�ผูป่้ีวยู่ให็ม้ป่ีริ่ะสุ่ที่ธิภ่�พึ่สูุงสุุดต�อไปีใน
ริ่ะยู่ะยู่�ว

Operational plans for renovation 

1. Renovate 106 standard patient rooms that were in crowded 
condition and 78 unique patient rooms to enhance safety and 
accommodate future patients 

2. Upgrade the Emergency Room to become a One-Stop-Service 
ER that includes Cardiac Catheterization Lab, examination rooms    
for stroke and Thrombosis, and an operating room that can treat 
emergency cases without transferring to enhance the capability of 
immediately treatment. 

3. Public utilities system upgrade as well as procuring sufficient 
medical equipment and technologically advanced medical devices 
to support the patient care process for maximum efficiency in the 
long term.



58

SDGs 3

THE 
EQUALITY 
WAY

PROJECT

ยั่กระด่ำบการร่กษา
ระด่ำบภูัมิภัาคให้้เท่ี่าเท่ี่ยั่ม

08

โครงการพัฒินาศั์กยภิาพ
โรงพยาบาลพลเป็นโรงพยาบาล
แม่ข่ายขอนแก่นโซนใต้

การเข้� าถึงการรักษาพัยาบาลและบริการสุข้ภัาพัในทุี่กชุ�วงวัยถ้อิเป็น

สิที่ธิุขั้�นพ้ั�นฐานท่ี่�มนุษย์ทุี่กคนพึังม่ ไม� ว� าจะเป็นโรงพัยาบาลข้นาด็เล็ก

หร้อิใหญ�  ใกล� หร้อิไกลตัวเม้อิง ต� อิงให� ความสำาคัญกับการกระจาย 

กำาลังด้็แลสุข้ภัาพัข้อิงประชุาชุนคนไที่ยให� ทัี่� วถึงมากท่ี่� สุด็

โริ่งพึ่ยู่�บ�ลพึ่ล ซึ่่�งเปี็นโริ่งพึ่ยู่�บ�ลในเขตอำ�เภอพึ่ล อำ�เภอขน�ดให็ญ�ที่่�ม่
ก�ริ่ค้�ข�ยู่และก�ริ่สุัญจำริ่ที่่�ค่กคักม�กสุุดในโซึ่นใต้ของจำังห็วัดขอนแก�น    
ห็ล่กเล่�ยู่งไม�ได้ที่่�จำะเปี็นโริ่งพึ่ยู่�บ�ลที่่�ต้องริ่องริ่ับก�ริ่ให็้บริ่่ก�ริ่ที่�งด้�น
สุ�ธิ�ริ่ณสุุขกับปีริ่ะช�ชนเปี็นจำำ�นวนม�ก ก�ริ่ยู่กริ่ะดับคุณภ�พึ่ก�ริ่บริ่่ก�ริ่
สุ�ธิ�ริ่ณสุุขจำ่งเป็ีนเริ่ื�องที่่�สุำ�คัญ สุ�งผลให้็เก่ดก�ริ่บูริ่ณ�ก�ริ่คว�มริ่�วมมือ
ริ่ะห็ว��งโริ่งพึ่ยู่�บ�ลพึ่ลกบัปีริ่ะช�ชนในพืึ่�นที่่� ห็น�วยู่ง�นภ�คริ่ฐั และห็น�วยู่ง�น

ภ�คเอกชน ในก�ริ่ผลักดันโริ่งพึ่ยู่�บ�ลพึ่ลให้็เปี็นโริ่งพึ่ยู่�บ�ลแม�ข��ยู่       
(Middle-level hospital: M2) ขอนแก�นโซึ่นใต้ เพืึ่�อให็้ปีริ่ะช�ชนในเขต  
อำ�เภอพึ่ล และอำ�เภอใกล้เค่ยู่งอยู่��งอำ�เภอแวงให็ญ� อำ�เภอแวงน้อยู่           

และอำ�เภอห็นองสุองห็้อง เข้�ถื่งบริ่่ก�ริ่แพึ่ที่ย์ู่เฉัพึ่�ะที่�งได้สุะดวกข่�น          

Enhancing Phon Hospital to be a Middle-level Hospital (M2) 
for South Khon Kaen Project 

Access to healthcare and health services at every age is a funda-
mental right that all humans should have. Whether a small or large 
hospital, near or far from the city, they should be given attention     
to distribute healthcare resources to care for the health of the Thai 
population as widely as possible. 

Phon Hospital is a hospital in Phon District, a large district which 
has the busiest trade and traffic in the south zone of Khon Kaen. 
Unavoidably, Phon Hospital has become a hospital that provides 
health services to many people. Improving the quality of healthcare 
services is, therefore, necessary, resulting in collaboration between 
Phon Hospital, local people, government agencies and private   
organizations to drive Phon Hospital to become a Middle-level 
hospital: M2 in the South Khon Kaen zone, so that people in Phon 
districts and nearby districts such as Waeng Yai, Waeng Noi, and 
Nong Song Hong can access specialized medical services more 
conveniently. Reduced the need to transfer patients for treatment to 
hospitals in the city and reduce the financial burden on patients who 
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ลดก�ริ่สุ�งต�อผู้ป่ีวยู่ไปีริ่ักษ์�ที่่�โริ่งพึ่ยู่�บ�ลในตัวจำังห็วัด และลดภ�ริ่ะ            
ค��ใช้จำ��ยู่ของผู้ม�ริ่ับบริ่่ก�ริ่ท่ี่�ต้องเด่นที่�งไกล ห็ริ่ือผู้ป่ีวยู่เริ่ื�อริ่ังที่่�ต้อง        
เข้�ริ่ับก�ริ่ริ่ักษ์�ต�อเนื�องยู่�วน�น

ที่่�ผ��นม� โริ่งพึ่ยู่�บ�ลพึ่ลเผช่ญปัีญห็�ในก�ริ่ยู่กริ่ะดับคุณภ�พึ่ก�ริ่ริ่ักษ์�
พึ่ยู่�บ�ลห็ล�ยู่ปีริ่ะก�ริ่ เช�น อ�ค�ริ่ผู้ปี่วยู่นอก 2 ชั�น ที่่�ที่ริุ่ดโที่ริ่มจำ�กก�ริ่
เปิีดใชง้�นต�อเนื�อง ตั�งแต� พึ่.ศ. 2525 ที่ำ�ให็โ้คริ่งสุริ่�้งอ�ค�ริ่ไม�ถืกูตอ้งต�ม
ม�ตริ่ฐ�นปีัจำจำุบัน ที่ั�งยู่ังข�ดแคลนห้็องผ��ตัด และสุ�ม�ริ่ถืริ่องริ่ับผู้ป่ีวยู่       
ได้เพึ่่ยู่ง 30 เต่ยู่ง ซึ่่�งไม�เพึ่่ยู่งพึ่อต�อจำำ�นวนผู้ปี่วยู่ที่่�เข้�ม�ใช้บริ่่ก�ริ่ม�กกว�� 
600 เคสุต�อวัน

เพืึ่�อยู่กริ่ะดับศักยู่ภ�พึ่ก�ริ่ริ่ักษ์�พึ่ยู่�บ�ลให็้เพ่ึ่ยู่งพึ่อต�อคว�มต้องก�ริ่       
ของผู้ป่ีวยู่ ให็้คว�มช�วยู่เห็ลือได้อยู่��งริ่วดเริ่็วทัี่นต�อเห็ตุก�ริ่ณ์ และเปี็น 
เคริ่ือข��ยู่ในก�ริ่ช�วยู่ปีริ่ะช�สัุมพึ่ันธิ์เพืึ่�อริ่ะดมทีุ่นสุนับสุนุนที่ริ่ัพึ่ยู่�กริ่ 
เคริ่ื�องมือแพึ่ที่ยู่์ คริุ่ภัณฑ์์ก�ริ่แพึ่ที่ยู่์ วัสุดุว่ที่ยู่�ศ�สุตริ่์ คริุ่ภัณฑ์์สุำ�นักง�น 
เคริ่ื�องมอือปุีกริ่ณ์เที่คโนโลยู่สุ่�ริ่สุนเที่ศ และวสัุดุอื�นๆ เพืึ่�อเพึ่่�มปีริ่ะสุ่ที่ธิภ่�พึ่
ของริ่ะบบสุ�ธิ�ริ่ณสุุขให็้ที่ันสุมัยู่ และเพ่ึ่ยู่งพึ่อต�อก�ริ่ให็้บริ่่ก�ริ่ก�ริ่แพึ่ที่ยู่์
เฉัพึ่�ะที่�ง มูลน่ธ่ิสุุที่ธ่ิริ่ัตน์ อยูู่�ว่ที่ยู่�จำ่งลงน�มคว�มริ่�วมมือ (MOU) กับ 
โริ่งพึ่ยู่�บ�ลพึ่ล มอบเง่นบริ่จ่ำ�คเปีน็จำำ�นวนเง่น 20,000,000 บ�ที่ สุมที่บที่นุ
สุริ่้�งอ�ค�ริ่ผู้ปี่วยู่นอก ขน�ด 4 ชั�น ปีริ่ะกอบด้วยู่ ชั�นที่่� 1 ล�นจำอดริ่ถืผู้ม�
ริ่ับบริ่่ก�ริ่ ชั�นที่่� 2 แผนกผู้ปี่วยู่นอก คล่น่กเฉัพึ่�ะโริ่ค ห็้องบัตริ่ ห็้องยู่� ห็้อง
เอกซึ่เริ่ยู่์ ชั�นที่่� 3 ห็้องผู้ปี่วยู่ว่กฤต่ (ICU) ธิน�ค�ริ่เลือด เที่คน่คก�ริ่แพึ่ที่ยู่์ 
แผนกที่ันตกริ่ริ่ม และชั�นที่่� 4 ห็้องผ��ตัด ห็้องคลอด เตริ่่ยู่มพึ่ริ่้อมและเพึ่่�ม
ศักยู่ภ�พึ่ในก�ริ่ริ่องริ่ับผู้ปี่วยู่ในอน�คต

have to travel long distances or receive long-term continuous        
therapy.

In the past, Phon Hospital faced several problems in upgrading      
the quality of medical care, such as the two-story outpatient building 
that deteriorated continuously since its opening in 1982, causing 
the building structure to not comply with current standards.              
Operating rooms needed to be increased, and the hospital could 
only accommodate 30 beds, not enough for the number of patients 
receiving treatment, which exceeded 600 cases per day. 

To increase the capacity of the hospital to meet the needs of patients, 
provide timely assistance in case of emergencies, and be a network 
for public recognition to raise funds for resources such as medical 
devices, durable medical articles, scientific equipment, durable office 
articles, IT equipment and other supplies to enhance the efficiency 
of the healthcare system to be modernized and adequately provide 
specialized medical services. The Suthirat Yoovidhya Foundation, 
therefore, signed a Memorandum of Understanding (MOU) with 
Phon Hospital to donate a sum of 20,000,000 baht to build               
a four-story outpatient building. The first floor is a parking lot for 
patients. The second floor is for the outpatient department, specialty 
clinics, a patient card department, a pharmacy, and an X-ray room. 
The third floor includes the Intensive Care Unit (ICU), blood bank, 
medical technical department, and dental department. The fourth 
floor locates the operating-room and delivery room. To prepare       
the hospital and increase its capabilities to accommodate patients 
in the future.
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โครงการทำาด่้ให้คนมองเห็น  
โรงพยาบาลบ้านแพ้วิ

THE
VISIONARY 
WAY

PROJECT

ห้นที่างตาสว่างเพ้ื้�อ
การ (กล่บมา) มองเห็้น

09

โรคต� อิกระจก เป็นปัญหาสาธุารณสุข้ที่างตาอัินดั็บหนึ� งข้อิง

ประเที่ศ ท่ี่� หากปล� อิยไว� ในระยะยาวจะที่ำาให� ผู้้� ส้งอิายุส้ญเส่ย

การมอิงเห็นในท่ี่� สุด็ จากสถิติประมาณการว�าประเที่ศไที่ยจะม่

ผู้้� ป� วยต� อิกระจกรายใหม� เกิด็ขึ้� นเป็นจำานวนกว� า 60,000 คน

ต� อิปี ข้ณะท่ี่� ปัจจุบันก็ยังม่ผู้้� ป� วยสะสมท่ี่� รอิรับการรักษาอิย้�      

อ่ิกกว� า 100,000 คนต� อิปี เน้�อิงจากอิาศัยอิย้� ในพ้ั�นท่ี่�ห�างไกล

ข้าด็แคลนจักษุแพัที่ย์ผู้้� เชุ่�ยวชุาญ ม่ฐานะยากจนไม� ม่ค�ารักษา

พัยาบาล และข้าด็ความร้� เก่�ยวกับโรค กลัวการรักษา

Doing Good for People to See Project at Banphaeo       
Hospital

Cataract is the country’s top eye health problem that if left 
untreated would eventually lead to blindness in the elderly. 
According to the estimates, 60,000 new patients from cataracts 
appear each year, while, more than 100,000 accumulated 
patients are waiting for treatment each year. These patients 
live in remote areas where expert ophthalmologists are still 
need to improve. They also are impoverished and therefore 
cannot afford healthcare costs, as well as knowledge about 
the disease and having fear about the treatment. 



61

Good Health and Well-being



62

SDGs 3

โริ่งพึ่ยู่�บ�ลบ้�นแพ้ึ่ว (องค์ก�ริ่มห็�ชน) อำ�เภอบ้�นแพ้ึ่ว จำังห็วัด
สุมุที่ริ่สุ�คริ่ เปี็นโริ่งพึ่ยู่�บ�ลในกำ�กับของริ่ัฐที่่�ม่ศักยู่ภ�พึ่ในก�ริ่
ดำ�เน่นง�นด้�นก�ริ่ผ��ตัดต้อกริ่ะจำกที่่�ตริ่ะห็นักถ่ืงคว�มสุำ�คัญของ
ปีญัห็�โริ่คตอ้กริ่ะจำกที่่�เก่ดข่�นและตอ้งก�ริ่ลดจำำ�นวนผูป่้ีวยู่ตอ้กริ่ะจำก
ให็้กลับม�มองโลกสุดใสุได้อ่กคริ่ั�ง จำ่งริ่�วมกับสุำ�นักง�นห็ลักปีริ่ะกัน
สุุขภ�พึ่แห็�งช�ต่ (สุปีสุช.) ดำ�เน่นโคริ่งก�ริ่ออกห็น�วยู่ผ��ตัด
ต้อกริ่ะจำกเคลื�อนที่่� และเด่นที่�งไปีผ��ตัดต�มพืึ่�นที่่�ห็��งไกลและ
ข�ดแคลนจำักษุ์แพึ่ที่ยู่์ที่ั�วปีริ่ะเที่ศเป็ีนปีริ่ะจำำ�ทีุ่กสัุปีด�ห็์ เริ่่�มตั�งแต� 

พึ่.ศ. 2559 ถื่งปีัจำจำุบัน

เพืึ่�อช�วยู่สุนับสุนุน ‘โคริ่งก�ริ่ที่ำ�ด่ให้็คนมองเห็็น’ ของโริ่งพึ่ยู่�บ�ล
บ้�นแพึ่้ว (องค์ก�ริ่มห็�ชน) มูลน่ธิ่สุุที่ธิ่ริ่ัตน์ อยูู่�ว่ที่ยู่� จำ่งสุนับสุนุน
เง่นจำำ�นวน 1,050,000 บ�ที่ ในก�ริ่ออกห็น�วยู่บริ่ก่�ริ่เช่งริ่กุให็บ้ริ่ก่�ริ่
แก�ผู้ป่ีวยู่ต้อกริ่ะจำกชน่ดสุ�ยู่ต�เลือนริ่�งริุ่นแริ่งปี�นกล�งถ่ืงชน่ด
บอด (Blinding Cataract) ในพึ่ื�นที่่�ข�ดแคลนจำักษ์ุแพึ่ที่ยู่์ห็ริ่ือม่ก�ริ่
บริ่่ก�ริ่ผ��ตัดตำ�� เพืึ่�อริ่ักษ์�โริ่คต้อกริ่ะจำกให็้กับผู้สูุงอ�ยูุ่ที่่�เข้�ไม�ถื่ง
สุ่ที่ธ่ิในก�ริ่ริ่ักษ์� ห็ริ่ือม่ฐ�นะยู่�กจำนแต�ม่คว�มจำำ�เปี็นเริ่�งด�วนต้อง
ได้ริ่ับก�ริ่รัิ่กษ์�ให้็ที่ันที่�วงที่่และสุ�ม�ริ่ถืกลับม�มองเห็็นได้อ่กคริ่ั�ง 
จำำ�นวน 100 ดวงต� โดยู่แบ�งเปี็นค��ใช้จำ��ยู่ในก�ริ่ดำ�เน่นก�ริ่      
ผ��ตัดต� จำำ�นวน 1,000,000 บ�ที่ และค��ใช้จำ��ยู่ในก�ริ่คัดกริ่อง     
ผู้ปี่วยู่ 50,000 บ�ที่ 

พึ่.ศ. 2565 โริ่งพึ่ยู่�บ�ลบ้�นแพึ่้ว (องค์กริ่มห็�ชน) นำ�เง่นสุนับสุนุน
ไปีดำ�เน่นง�นโคริ่งก�ริ่ฯ ในพืึ่�นที่่�จำังห็วัดจำันที่บุริ่่ สุุริ่่นที่ร์ิ่ และ
สุมุที่ริ่สุ�คริ่ โดยู่ม่จำำ�นวนก�ริ่คัดกริ่องผู้ป่ีวยู่ที่ั�งห็มด 1,521 ริ่�ยู่  
และม่ผู้ได้ริ่ับก�ริ่ผ��ตัดจำำ�นวน 57 ริ่�ยู่ จำ�กยู่อดผ��ตัดที่ั�งห็มด      
509 ริ่�ยู่ แบ�งเปี็น

โริ่งพึ่ยู่�บ�ลเข�สุุก่ม จำังห็วัดจำันที่บุริ่่ 29 ริ่�ยู่
โริ่งพึ่ยู่�บ�ลจำอมพึ่ริ่ะ จำังห็วัดสุุริ่่นที่ริ่์ 14 ริ่�ยู่
โริ่งพึ่ยู่�บ�ลชุมพึ่ลบุริ่่ จำังห็วัดสุุริ่่นที่ริ่์ 12 ริ่�ยู่
โริ่งพึ่ยู่�บ�ลจำักษ์ุบ้�นแพึ่้ว จำังห็วัดสุมุที่ริ่สุ�คริ่ 2 ริ่�ยู่

Banphaeo Hospital (public organization), located in             
Ban Phaeo District, Samut Sakhon, is a state-supervised 
hospital that can perform cataract surgeries. The hospital 
recognizes the importance of addressing this issue and 
wishes to reduce the number of cataract patients to help them 
regain clear vision. Therefore, the hospital collaborated with 
the National Health Security Office (NHSO) and launched     
a mobile cataract surgery unit that travels weekly to remote 
areas with a shortage of ophthalmologists. The project was 
initiated in 2006 and has been ongoing until now. 

To support the ‘Doing Good for People to See’ Project of 
Banphaeo Hospital (public organization), the Suthirat          
Yoovidhya Foundation donated 1,050,000 baht to launch     
a proactive service unit for patients with blinding cataracts 
ranging from moderate to severe vision impairment in areas 
where there is a shortage of ophthalmologists or low surgical 
services. The goal is to treat elderly patients who cannot access 
healthcare coverage or are financially disadvantaged but 
urgently require surgery to regain their vision. The donation 
will provide treatment for 100 eyes, with 1,000,000 baht 
allocated for cataract surgery and 50,000 baht for patient 
screening expenses.

In 2022, Banphaeo Hospital (public organization) used         
the donation funds to implement the project in Chanthaburi, 
Surin and Samut Sakhon. A total of 1,521 patients were 
screened and 57 patients received surgery for cataracts, out 
of a total of 509 surgeries performed. The details are: 

Khao Sukim Hospital, Chanthaburi, 29 patients 
Chom Phra Hospital, Surin, 14 patients 
Chumphon Buri Hospital, Surin, 12 patients 
Banphaeo International Eye Hospital, 2 patients



64

SDGs 3

THE
REVIVAL
WAY

โครงการบริจาคเคร่�อง Auto CPR
โรงพยาบาลนครชั่ยศ์ร่

PROJECT

เซึ่ฟช่วิตผูู้้ป่วยั่ฉุุกเฉิุน

10

ไม� เฉัพัาะผู้้�ป� วยท่ี่� ม่อิาการข้อิงโรคหัวใจ โรคหลอิด็เล้อิด็สมอิง (Stroke) 

ภัาวะกล�ามเน้� อิหัวใจข้าด็เล้อิด็เฉ่ัยบพัลัน ภัาวะติด็เชุ้�อิในกระแสเล้อิด็ 

ภัาวะช็ุอิก การบาด็เจ็บท่ี่� ศ่รษะ หร้อิหอิบห้ด็เที่�านั� นท่ี่�จำาเป็นต� อิงได็� รับ

การด้็แลอิย� างเร� งด็� วน แต� ผู้้� ป� วยกลุ� มโรคไม� ติด็ต� อิเร้� อิรังอิย� างโรค    

เบาหวาน ความดั็นโลหิตส้ง ไข้มันในเล้อิด็ โรคไต ฯลฯ ก็ม่ความเส่�ยง  

ท่ี่�จะเกิด็อิาการรุนแรงถึงขั้� นหัวใจหยุด็เต� นได็�  การรักษาผู้้� ป� วยฉุักเฉิัน

จึงเป็นสิ� งท่ี่� เจ� าหน� าท่ี่� สาธุารณสุข้ในทุี่กโรงพัยาบาลควรให� การ     

เตร่ยมพัร�อิมและรับม้อิ  

โริ่งพึ่ยู่�บ�ลนคริ่ชัยู่ศริ่ ่ในฐ�นะที่่�เป็ีนโริ่งพึ่ยู่�บ�ลในกำ�กบัของริ่ฐัที่่�มศ่กัยู่ภ�พึ่
ในก�ริ่ดำ�เน่นง�นด้�นก�ริ่ดูแลผู้ป่ีวยู่ พึ่บว��ว่ธิ่ปีฐมพึ่ยู่�บ�ลช�วยู่เห็ลือผู้ที่่�
ห็ยู่ดุห็�ยู่ใจำห็ริ่อืห็วัใจำห็ยุู่ดเต้นให้็กลับม�ห็�ยู่ใจำ ก�ริ่ไห็ลเว่ยู่นของออกซึ่เ่จำน
และเลือดกลับคืนสุู�สุภ�พึ่เด่ม (Cardiopulmonary Resuscitation: CPR) 

Auto CPR Machine Donation Project at Nakhon Chaisi Hospital.

Emergency care is not only necessary for patients with heart disease, 
stroke, Acute Coronary Syndrome-ACS, septicemia, shock, head 
injury, or asthma. Patients with non-communicable diseases such 
as diabetes, hypertension, hypercholesterolemia, and kidney 
disease risk of developing severe symptoms leading to cardiac 
arrest. Therefore, emergency care should be well-prepared by 
healthcare personnel in all hospitals.

Nakhon Chaisi Hospital, a state-supervised hospital with a capacity 
for patient care services, found that their method of first aid for 
those who have stopped breathing or whose hearts have stopped 
beating to re-breathe and the circulation of oxygen and blood to 
return to normal (Cardiopulmonary Resuscitation: CPR) has several 
limitations. For example, they need an adequate number of staff   
and must ask for a CPR team from other units to assist in pumping 
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the patient’s heart. The staff becomes fatigued due to the long 
process of lifesaving that takes longer than 30 minutes, resulting      
in a decrease in the effectiveness of resuscitation. Additionally     
there is insufficient personal protective equipment supply during 
the COVID-19 pandemic.

The Suthirat Yoovidhya Foundation, therefore, supports a budget of 
900,000 baht to purchase the Auto CPR device to save the lives of 
the patients in the same manner with as CPR or a procedure of 
compressing the chest approximately 5 centimeters deep at a constant 
rate on a person lying on their back to stimulate the heart to beat 
again. This increases the efficiency and the chance of patients who 
stop breathing to survive. As a result of 2022 after using the Auto CPR 
device, 4 out of 12 patients with cardiac arrest were successfully 
resuscitated. This also reduced the risk of infection for medical staff 
who were treating COVID-19 patients and reduced the use of       
personnel resources, allowing medical personnel to treat other 
emergency patients during resuscitation.

ของโริ่งพึ่ยู่�บ�ลนคริ่ชัยู่ศริ่่ม่ข้อจำำ�กัดห็ล�ยู่ปีริ่ะก�ริ่ เช�น ม่อัตริ่�กำ�ลัง          
ไม�เพ่ึ่ยู่งพึ่อ ต้องต�มที่่ม CPR จำ�กห็น�วยู่ง�นอื�นม�ช�วยู่ปัี�มหั็วใจำผู้ปี่วยู่ 
บุคล�กริ่ม่คว�มเห็นื�อยู่ล้�เนื�องจำ�กกริ่ะบวนก�ริ่ช�วยู่ช่ว่ตใช้เวล�ยู่�วน�น
กว�� 30 น�ที่่ ที่ำ�ให้็ปีริ่ะสุ่ที่ธ่ิภ�พึ่ในก�ริ่ช�วยู่ฟ้ื้�นช่ว่ตลดลง และจำำ�นวน
อุปีกริ่ณ์ปี้องกันที่่�ไม�เพึ่่ยู่งพึ่อในสุถื�นก�ริ่ณ์ก�ริ่ริ่ะบ�ดของโริ่คโคว่ด-19

มูลน่ธิ่สุุที่ธิ่ริ่ัตน์ อยูู่�ว่ที่ยู่� จำ่งสุนับสุนุนงบปีริ่ะม�ณเปี็นจำำ�นวนเง่น 900,000 

บ�ที่ จำัดซึ่ื�อเคริ่ื�องช�วยู่กริ่ะบวนก�ริ่ปัี�มและฟ้ื้�นคืนช่พึ่แบบอัตโนมัต่ (Auto 
CPR) เพืึ่�อใชสุ้ำ�ห็ริ่บัช�วยู่ช่ว่ตผูป้ีว่ยู่ภ�ยู่นอกในลกัษ์ณะเด่ยู่วกบัก�ริ่ที่ำ� CPR 
ห็ริ่ือก�ริ่กดห็น้�อกในขณะที่่�ผู้ปี่วยู่นอนห็ง�ยู่ริ่�บกับพืึ่�นและกดห็น้�อกให็้
ล่กปีริ่ะม�ณ 5 เซึ่นต่เมตริ่ ในอัตริ่�เริ่็วที่่�สุมำ��เสุมอกัน เพึ่ื�อกริ่ะตุ้นให็้ห็ัวใจำ
กลับม�เต้นอ่กคริ่ั�ง ซ่ึ่�งสุ�ม�ริ่ถืเพ่ึ่�มปีริ่ะสุ่ที่ธิ่ภ�พึ่ก�ริ่รัิ่กษ์�ผู้ป่ีวยู่ห็ัวใจำ       
ห็ยูุ่ดเต้นให็้ม่โอก�สุริ่อดช่ว่ต โดยู่ผลลัพึ่ธิ์ใน พึ่.ศ. 2565 ห็ลังจำ�กใช้ Auto 
CPR สุ�ม�ริ่ถืกู้ช่พึ่ผูป้ีว่ยู่ที่่�หั็วใจำห็ยู่ดุเตน้ไดสุ้ำ�เริ่จ็ำจำำ�นวน 4 ริ่�ยู่ จำ�กที่ั�งห็มด      

12 ริ่�ยู่ ที่ั�งยัู่งลดโอก�สุก�ริ่ต่ดเชื�อของเจ้ำ�ห็น้�ที่่�กริ่ณ่ปีฏ่ิบัต่ให้็ก�ริ่ริ่ักษ์�    
ผู้ป่ีวยู่โคว่ด-19 และลดก�ริ่ใช้ที่ริ่ัพึ่ยู่�กริ่บุคคล เปีิดที่�งให็้บุคล�กริ่ที่�ง     
ก�ริ่แพึ่ที่ยู่์ได้ริ่ักษ์�ผู้ปี่วยู่ฉัุกเฉั่นริ่�ยู่อื�นในริ่ะห็ว��งก�ริ่กู้ช่พึ่
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โครงการมอบครุภัิณฑ์ิทางการแพทย์ 
สุถีาบันสุุขภิาพเด็้กแห่งช่าติมหาราชิ่น่  
โรงพยาบาลเด็้ก

PROJECT

ปันโอกาสที่างการแพื้ที่ย์ั่
เพ้ื้�อสร้างความห้ว่ง

11

Medical Equipment to the Queen Sirikit National Institute of 
Child Health (Children’s Hospital) Donation Project 
 
In one year, Thailand has approximately 800,000 newborns,               
of which 24,000-40,000 are born with congenital abnormalities.

Congenital heart disease, chromosome disorders, limb-girdle      
muscular dystrophy, cleft lip and cleft palate, and cerebral and 
spinal cord palsy from neural tube defects are important issues that 
require attention, as they not only cause the death of infants at            
a rate of 20-30%, but also cause illness that affects families, society 
and the country because the country has to bear the cost for treat-
ing these conditions. 

ในหนึ� งปี ประเที่ศไที่ยม่จำานวนประชุากรเกิด็ใหม�ประมาณ 800,000 ราย

ต� อิปี โด็ยท่ี่�  24,000-40,000 ราย เกิด็มาพัร� อิมกับความผิู้ด็ปกติ           

แต� กำาเนิด็

 

โริ่คห็วัใจำพ่ึ่ก�ริ่แต�กำ�เนด่ คว�มผด่ปีกตท่ี่�งโคริ่โมโซึ่ม คว�มพ่ึ่ก�ริ่กล�้มเนื�อ
แขนข� ปี�กแห็ว�ง เพึ่ด�นโห็ว� คว�มพ่ึ่ก�ริ่ที่�งสุมองและไขสุนัห็ลงัจำ�กภ�วะ
ห็ลอดปีริ่ะสุ�ที่เปีิด ถืือเปี็นปีัญห็�สุำ�คัญที่่�ต้องให็้คว�มใสุ�ใจำ เพึ่ริ่�ะ 
ไม�เพ่ึ่ยู่งแต�เป็ีนสุ�เห็ตกุ�ริ่เสุ่ยู่ช่ว่ตของเดก็ที่�ริ่กม�กถ่ืงริ่อ้ยู่ละ 20-30 แต�ยู่งั
เป็ีนคว�มเจำ็บป่ีวยู่ที่่�สุ�งผลกริ่ะที่บต�อคริ่อบคริ่ัว สุังคม จำนถ่ืงริ่ะดับปีริ่ะเที่ศ
เนื�องจำ�กต้องแบกริ่ับค��ใช้จำ��ยู่ในก�ริ่ดูแลริ่ักษ์�

สุถื�บันสุุขภ�พึ่เดก็แห็�งช�ตม่ห็�ริ่�ช่น ่เปีน็สุถื�บันสุุขภ�พึ่แห็�งริ่ฐัที่่�เช่�ยู่วช�ญ

และให้็ก�ริ่รัิ่กษ์�ทุี่กโริ่คที่่�เปี็นปัีญห็�สุุขภ�พึ่และก�ริ่เจำ็บปี่วยู่ในเด็ก อ่กที่ั�ง
ยู่ังม่โคริ่งก�ริ่ดูแลริ่ักษ์�เด็กผ่ดปีกต่แต�กำ�เน่ดแบบคริ่บวงจำริ่ เพืึ่�อให็้เด็กที่่�
เก่ดม�ผ่ดปีกต่ได้ม่โอก�สุเข้�สูุ�กริ่ะบวนก�ริ่ริ่ักษ์�และฟ้ื้�นฟืู้โดยู่เริ่็ว เพ่ึ่�ม
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โอก�สุก�ริ่ริ่อดชว่ต่ ลดภ�วะแที่ริ่กซึ่้อนที่่�อ�จำจำะเก่ดข่�น อ�ที่่ ภ�วะโริ่คปีอด
เริ่ื�อริ่ัง ปีัญห็�ลำ�ไสุ้ ปีัญห็�ก�ริ่มองเห็็น ซึ่่�งล้วนแต�ม่ผลกริ่ะที่บต�อก�ริ่     
ดำ�เนน่ช่ว่ตในริ่ะยู่ะยู่�วของผูป่้ีวยู่เดก็ ห็�กผูป่้ีวยู่เดก็เข้�ถ่ืงก�ริ่รัิ่กษ์�ไดอ้ยู่��ง
ที่ันที่�วงที่่ก็จำะสุ�งผลที่�งบวกเปี็นลูกโซึ่�ให็้สุังคมไที่ยู่ม่พึ่ลเมืองที่่�ม่สุุขภ�พึ่
พึ่ล�น�มัยู่ที่่�แข็งแริ่ง พึ่ริ่้อมจำะเปี็นกำ�ลังในก�ริ่ขับเคลื�อนปีริ่ะเที่ศต�อไปีใน
อน�คต

เพืึ่�อสุนับสุนุนก�ริ่ดำ�เน่นง�นของสุถื�บันสุุขภ�พึ่เด็กแห็�งช�ต่มห็�ริ่�ช่น ่
มูลน่ธ่ิสุุที่ธิ่ริ่ัตน์ อยูู่� ว่ที่ยู่� จำ่งมอบอุปีกริ่ณ์ที่�งก�ริ่แพึ่ที่ยู่์ริ่วมมูลค�� 
1,768,000 บ�ที่ 

เครีื�อิงมือิทางการีแพัทย์เพัื�อิชีว์ิตข้อิงเด้็กน�อิย

1. กลิ�อิงจุลิทรีรีศุน์ Olympus รีุ่น CX23 
สุำ�ห็ริ่ับก�ริ่ตริ่วจำห็�เชื�อมะเริ่็งในเด็ก จำำ�นวน 2 เคริ่ื�อง

2. ชุด้อิุปกรีณ์ส่อิงห้ลิอิด้ลิมแบบไฟเบอิรี์อิอิปติก
(Laryngoscope) 
ชน่ด 5 เบลด LED Handle สุำ�ห็ริ่ับสุ�องตริ่วจำห็ลอดลมใช้ปีริ่ะกอบในง�น
ตริ่วจำโริ่ค และใสุ�ที่�อห็�ยู่ใจำ จำำ�นวน 10 ชุด

3. เครีื�อิงว์ัด้คว์ามอิิ�มตัว์ข้อิงอิอิกซิิเจนในเลิือิด้ข้อิงผ้�ป่ว์ย
(Pulse Oximeter Masimo Set รีุ่น Rag-G) 
ใชวั้ดริ่ะห็ว��งเคลื�อนยู่�้ยู่ผูป่้ีวยู่เดก็ห็ลงัดมยู่�สุลบ เพืึ่�อที่ริ่�บค��คว�มอ่�มตวั
ของออกซึ่่เจำนในเลือด จำำ�นวน 2 เคริ่ื�อง

4. เครีื�อิงรีักษาทางกายภาพับำาบัด้ด้�ว์ยแสงเลิเซิอิรี์
รีุ่น Endolaser 120 
เพึ่ื�อใช้ซึ่�อมแซึ่มบริ่่เวณสุ�วนที่่�อักเสุบ จำำ�นวน 1 เคริ่ื�อง

5.  เครีื�อิงติด้ตามการีทำางานข้อิงห้ัว์ใจแลิะสัญญาณชีพั 
(Transport Monitor) รีุ่น Efficia CM 150 Patient monitor 
ใช้ในผู้ปี่วยู่อ�ก�ริ่ห็นัก เมื�อต้องก�ริ่เคลื�อนยู่้�ยู่ผู้ปี่วยู่ไปียู่ังห็อผู้ปี่วยู่ห็ริ่ือ
ห็น�วยู่ง�นอื�น จำำ�นวน 4 เคริ่ื�อง

ดว้ยู่ห็วังว��เคริ่ื�องมอืและอปุีกริ่ณท์ี่�งก�ริ่แพึ่ที่ย์ู่เห็ล��น่�จำะสุ�ม�ริ่ถืช�วยู่เห็ลือ
ช่ว่ตและรัิ่กษ์�บริ่ริ่เที่�อ�ก�ริ่เจำบ็ปีว่ยู่ให้็ผูป่้ีวยู่เด็กกลับม�แข็งแริ่ง พึ่ริ่อ้มคนื
สูุ�อ้อมกอดของคริ่อบคริ่ัว และเต่บโตเปี็นกำ�ลังห็ลักของปีริ่ะเที่ศช�ต่ต�อไปี
ในอน�คต

The Queen Sirikit National Institute of Child Health is a state health 
institution specializing in treating all health problems and illnesses 
in children. It also has a comprehensive program for the care and 
treatment of newborns with abnormalities, providing them                  
the opportunity to access treatment process and quick recovery, 
increasing their chances of survival, and reducing the risk of      
complications such as chronic lung disease, intestinal problems, 
and visual impairments, all of which can have long-term effects on 
the lives of young patients. Access to timely medical treatment will 
result in a positive chain reaction for Thai society to have a healthy 
population which can be a force to drive the country forward. 

To support the operation of the Queen Sirikit National Institute of 
Child Health, the Suthirat Yoovidhya Foundation has donated       
medical equipment worth 1,768,000 baht.

Medical equipment for the lives of little children 

1. Olympus CX23 microscope for detecting cancer cells in children, 
2 units.

2. A set of fiber optic laryngoscopes, a 5 blade model with LED 
Handle for examining the windpipe and inserting breathing tubes 
in disease diagnosis, 10 units.  

3. Pulse Oximeter Masimo Set, Model Rag-G to measure the oxygen 
saturation level in the blood while moving pediatric patients after 
sedation, 2 units.  

4. Endolaser 120 physical therapy laser device for repairing        
inflamed areas, 1 unit.

5. Transport Monitor, Efficia CM 150 Patient monitor, for monitoring 
heart function and vital signs in critically ill patients when transferring 
patients to wards or other departments, 4 units.  

These medical tools and equipment are provided with the hope of 
saving lives and alleviate pain in young patients so that they can 
return to good health, return to the embrace of their families, and 
grow up to be the pillars of the country in the future.
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THE
WALKABLE 
WAY
เติมเต็มก้าวต่อไปให้้ผูู้้พิื้การ

โครงการสุนับสุนุนการจัด้ทำาขาเท่ยม
ให้กับคนพิการขาขาด้ท่� ยากไร้

PROJECT

12

ม้ลนิธิุข้าเท่ี่ยมในสมเด็็จพัระศร่นครินที่ราบรมราชุชุนน่ ก� อิตั� งขึ้� น

ตั� งแต�  พั.ศ. 2535 โด็ยม่พัันธุกิจสำาคัญค้อิแก� ไข้ปัญหาข้าด็แคลน 

ข้าเท่ี่ยมในกลุ�มคนพิัการข้าข้าด็ท่ี่�ยากไร�  ผู้� านการค�นคว�า วิจัย พััฒนา

คุณภัาพัและที่ำาข้าเท่ี่ยมให� แก� คนพิัการข้าข้าด็ทุี่กเชุ้�อิชุาติ ทุี่กศาสนา 

ผู้ลิตชิุ�นส�วนข้าเท่ี่ยมให�แก�หน�วยงานหร้อิอิงค์กรท่ี่�สามารถที่ำาข้าเท่ี่ยม

แบบเด่็ยวกับม้ลนิธิุฯ และจัด็หาอุิปกรณ์เพิั�มเพ้ั�อิให� ผู้้� ใชุ� ข้าเท่ี่ยมม่

คุณภัาพัชุ่วิตท่ี่� ด่็ขึ้� น สามารถใชุ� ชุ่วิตอิย้� ในสังคมได็� อิย� างเป็นปกติสุข้ 

และประกอิบอิาชุ่พัเล่�ยงตัวเอิงและครอิบครัวได็�  

ในปีัจำจำุบันม่ผู้ต่ดต�อขอริ่ับบริ่่จำ�คข�เที่่ยู่มจำ�กที่�งมูลน่ธิ่ข�เที่่ยู่ม ปีริ่ะม�ณ 
3,000 คนต�อปีี เพึ่ื�อสุนับสุนุนก�ริ่ที่ำ�ง�นของมูลน่ธิ่ข�เที่่ยู่มในสุมเด็จำพึ่ริ่ะ-   
ศริ่่นคริ่่นที่ริ่�บริ่มริ่�ชชนน่ มูลน่ธ่ิสุุที่ธิ่รัิ่ตน์ อยูู่�ว่ที่ยู่� จำ่งมอบเง่นบริ่่จำ�ค

จำำ�นวน 1,000,000 บ�ที่ ต�อเต่มโอก�สุในช่ว่ตให้็กับผู้พ่ึ่ก�ริ่ได้ก้�วไปี        
ข้�งห็น้�ได้อ่กคริ่ั�ง

Supporting the Making of Prosthetic Legs for helpless lower-limp 
amputee Project  

The Prostheses Foundation In Her Royal Highness Princess                
Srinagarindra Boromarajonani was founded in 1992 with a significant 
mission to solve the problem of prosthetic leg shortages for             
the helpless lower-limp amputee through research and development. 
The foundation produces high-quality prosthetic legs for people 
with disabilities of all races and religions, and also has prosthetic 
leg components for organizations that can make prosthetic legs 
similar to those made by the foundation and provided additional 
equipment to improve the quality of life of prosthetic leg users, 
allowing them to lead a normal and happy life in society and 
pursue a career to support themselves and their families.

Currently, there are approximately 3,000 people per year requesting 
prosthetic legs. To support the work of the Prostheses Foundation 
In Her Royal Highness Princess Srinagarindra Boromarajonani,        
the Suthirat Yoovidhya Foundation donated a sum of 1,000,000 baht 
to provide opportunities for people with disabilities to thrive.
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ควิามก้าวิหน้าของขาเท่ยม

มูลน่ธิ่ข�เที่่ยู่มในสุมเด็จำพึ่ริ่ะศริ่่นคริ่่นที่ริ่�บริ่มริ่�ชชนน่ ม่ชื�อเสุ่ยู่งใน       
ริ่ะดับโลกเริ่ื�องก�ริ่ผล่ตข�เที่่ยู่มที่่�ม่คุณภ�พึ่และริ่�ค�ถืูก เพึ่ริ่�ะที่ำ�ม�อยู่��ง
ต�อเนื�องยู่�วน�น จำนสุ�ม�ริ่ถืถื��ยู่ที่อดองคค์ว�มริู่ใ้ห้็กบัปีริ่ะเที่ศอื�น ๆ  ที่่�สุนใจำ 
ไม�ว��จำะเปี็นปีริ่ะเที่ศเพืึ่�อนบ้�นในแถืบเอเช่ยู่ตะวันออกเฉ่ัยู่งใต้ ห็ริ่ือใน
ปีริ่ะเที่ศกลุ�มกำ�ลังพึ่ัฒน� เช�น กลุ�มปีริ่ะเที่ศในที่ว่ปีแอฟื้ริ่่ก� 

ห็ล�ยู่คนคุน้เคยู่กับก�ริ่ริ่ณริ่งครั์ิ่บบริ่จ่ำ�คห็�วงอะลมูเ่นยู่่มกริ่ะปี�องเพืึ่�อนำ�ม�
ห็ล�อเปี็นข�เที่่ยู่มกับมูลน่ธ่ิฯ แต�ปัีจำจำุบันน่� มูลน่ธ่ิฯ ได้นำ�นวัตกริ่ริ่มด้�น      
วัสุดุศ�สุตริ่์ม�ใช้ในก�ริ่พึ่ัฒน�สุริ่้�งข�เที่่ยู่มที่่�ม่คว�มแข็งแริ่งและยู่ืดห็ยูุ่�น
ม�กข่�นต�มม�ตริ่ฐ�นสุ�กลด้�นข�เที่่ยู่ม ISO 10328 แต�ก�ริ่ริ่ณริ่งค์และ
ริ่วบริ่วมห็�วงอะลูม่เน่ยู่มยู่ังคงม่อยูู่�ต�อไปี โดยู่ที่�งมูลน่ธิ่ฯ จำะนำ�อะลูม่เน่ยู่ม
ที่่�ได้ริ่บับริ่จ่ำ�คไปีจำำ�ห็น��ยู่ให็ก้บัโริ่งง�นอตุสุ�ห็กริ่ริ่มและนำ�ที่นุที่่�ไดม้�จำดัห็�
วัสุดุที่่�ม่ปีริ่ะสุ่ที่ธิ่ภ�พึ่ เพึ่ื�อสุริ่้�งโอก�สุและก้�วให็ม�ให็้ผู้พึ่่ก�ริ่

Progress of prosthetic legs 

The Prostheses Foundation In Her Royal Highness Princess             
Srinagarindra Boromarajonani has a globally renowned reputation 
for producing high-quality and affordable prostheses due to its 
long-standing production. The foundation has been able to share 
its knowledge with other interested countries, whether in neighboring 
countries like Southeast Asian countries or developing countries 
such as a group of Africa countries.
 
Many people are familiar with the campaign to donate aluminum 
can pull-tabs for making prosthetic legs by the foundation. However, 
nowadays the foundation has utilized the innovation from material 
science to produce solid flexible prosthetic legs according to the 
international standard of ISO 10328. Despite this, the campaign to 
collect the pull tabs continues. The foundation will sell the donated 
aluminum to industrial factories and use the funds to procure more 
efficient material to create opportunities and new horizons for 
people with disabilities.
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CHANGE
FOR BETTER 
SIGHT

INSPIRING

เปล่�ยั่นโลกท่ี่� ม้ดำมิดำ
ให้้สว่างไสว

“เคยม่คุณยายท่ี่� ได็� รับการผู้� าตัด็จากโครงการผู้� าตัด็ต� อิกระจก

เคล้�อินท่ี่� ในถิ�นทุี่รกันด็ารข้อิงโรงพัยาบาลบ�านแพั�วจนสามารถกลับมา

มอิงเห็นอ่ิกครั� ง บอิกกับผู้มว� า ‘ก� อินผู้� าตัด็กลางวันสว� างเที่� ากับ    

กลางค้น หลังผู้� าตัด็กลางค้นสว� างเที่�ากลางวัน’ คำาพ้ัด็ข้อิงเข้าที่ำาให�

ผู้มม่ปณิธุานอิยากชุ�วยคนท่ี่� ม่ปัญหาด็�านสายตา ม่โอิกาสกลับมามอิง

เห็นอ่ิกครั�ง” นพ. พรเทพ พงศ์์ทวิิกร จักษุแพัที่ย์ ผู้้� เชุ่�ยวชุาญด็�านจอิ

ประสาที่ตา และผู้้� อิำ านวยการโรงพัยาบาลบ� านแพั�ว (อิงค์การมหาชุน) 

หนึ� งในโต� โผู้สำาคัญท่ี่� ขั้บเคล้� อินโครงการอิอิกหน� วยแพัที่ย์เคล้� อินท่ี่�    

ชุ�วยเหล้อิผู้้� ส้ญเส่ยการมอิงเห็นในพ้ั�นท่ี่�ห�างไกล บอิกถึงปณิธุานท่ี่�อิยาก

จะยกระดั็บชุ่วิตคนตาบอิด็ พัร�อิมเล�าถึงจุด็เริ�มต� นข้อิงแรงบันด็าลใจ

ในการสร� างโอิกาสที่างการมอิงเห็นให� ผู้้� ด็� อิยโอิกาส ซึ� งบ� มเพัาะขึ้� น

ข้ณะเป็นแพัที่ย์ทัี่� วไปท่ี่� ปฏิิบัติงานในโรงพัยาบาลเล็กๆ ในจังหวัด็

จันที่บุร่ และยิ�งเพิั�มพ้ันมากขึ้� นเม้�อิเข้าที่ำาหน� าท่ี่� เป็นแพัที่ย์ประจำาบ� าน 

แล�วได็� เห็นชุ่วิตข้อิงผู้้�คนท่ี่�ยอิมดิ็�นรนข้ายท่ี่� ดิ็นที่ำากิน เพ้ั�อิรักษาด็วงตา

หนึ� งข้� างให� ยังมอิงเห็น

จากการสำารวจสภัาวะตาบอิด็ ครั� งท่ี่�  4 ใน พั.ศ. 2549-2550  

คณะที่ำางานโครงการส�งเสริมสุข้ภัาพัตา กระที่รวงสาธุารณสุข้ 

พับว� าสาเหตุหลักข้อิงภัาวะส้ญเส่ยการมอิงเห็น ร�อิยละ 51 เกิด็จาก

ต� อิกระจก การผู้� าตัด็ต� อิกระจกอิย� างทัี่นที่� วงท่ี่ชุ� วยให� คนไที่ยม่ 

โอิกาสกลับมามอิงเห็นถึงครึ� งหนึ� งข้อิงผู้้� ม่สภัาวะตาบอิด็ แต� ปัญหา

สำาคัญค้อิผู้้� ป� วยส� วนใหญ� อิย้� ในถิ� นทุี่รกันด็าร ที่ำาให� ต� อิงรอิคอิย 

การผู้� าตัด็เป็นระยะเวลานาน 

“There was an old lady who underwent surgery under the mobile 
cataract surgery project of Banphaeo General Hospital and could 
to see again. She told me, ‘Before the surgery, daytime was as 
dark as nighttime. After the surgery, the nighttime was as bright 
as daytime.’ Her words made me determined to help people with 
vision problems to see again,” said Dr. Pornthep Pongtawigorn, 
a neuro-ophthalmologist and director of Banphaeo General 
Hospital (a private organization). He was one of the key players 
driving the mobile medical unit project that has helped people 
who have lost their vision in remote areas for over 20 years, 
clearly depicts his determination to improve the lives of blind 
people. He also shared the beginning of his inspiration to give 
visual opportunities for those who lack them. It grew when he 
worked as a general practitioner in small hospitals in Chanthaburi, 
and even more when he saw people struggling to sell their farmlands 
to cure one of their eyes.
 
From the 4th survey of blindness status in the years 2006-2007,     
the Eye Health Promotion Working Group, Ministry of Public 
Health, found that the main cause of 51% of visual loss was cataracts. 
Timely cataract surgery can help half of those who have blindness 
to regain their sight. However, the major problem is that most 
patients are in remote areas, requiring a long surgery. 
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เม้� อิเร่ยนจบเฉัพัาะที่างด็� านจักษุแพัที่ย์ และได็� ปฏิิบัติงานใน     

โรงพัยาบาลบ� านแพั�ว เข้าจึงมุ� งมั� นที่ำาตามปณิธุานท่ี่� ตั� งไว�       

รวมตัวท่ี่มแพัที่ย์เพ้ั�อิที่ำาโครงการผู้� าตัด็ต� อิกระจกเคล้� อินท่ี่�  

ในถิ� นทุี่รกันด็ารมากว� า 20 ปี และได็� รับความเชุ้�อิมั� นในฐานะ

หน� วยผู้� าตัด็เคล้�อินท่ี่� ท่ี่� ผู้้� ป� วยทัี่� วประเที่ศให� ความไว� วางใจ

แม�จะลงม้อิที่ำาสิ�งท่ี่� ตั� งใจได็�สำาเร็จ แต�ปณิธุานท่ี่�อิยากชุ�วยเหล้อิ

คนตาบอิด็ให� กลับมามอิงเห็นอ่ิกครั�งยังไม� สิ�นสุด็ นพั. พัรเที่พั 

ยังคงมุ� งมั� นที่ำาโครงการ และร�วมม้อิกับหน� วยงานต�างๆ เพ้ั�อิ

สร� างโอิกาสที่างการมอิงเห็นให� ครอิบคลุมทัี่� งการผู้� าตัด็ใน     

โรงพัยาบาล และการอิอิกหน�วยเคล้�อินท่ี่� ในถิ�นทุี่รกันด็ารต� อิไป 

โครีงการีทำาดี้ให้�คนมอิงเห็้น ซิ้�งเปน็การีอิอิกห้น่ว์ยเคลืิ�อินที�ไปชว่์ย
ผ้�ด้�อิยโอิกาสในถิ�นทุรีกันด้ารีสรี�างคว์ามเปลีิ�ยนแปลิงให้�กับชีวิ์ต
ผ้�คนอิย่างไรี
เริ่�ออกห็น�วยู่แพึ่ที่ย์ู่ผ��ตัดต้อกริ่ะจำกเคลื�อนที่่�แบบน่�ม�เกือบ 20 ปีี 
เด่นที่�งไปีผ��ตัดและต่ดต�มผลคนไข้ถ่ืงโริ่งพึ่ยู่�บ�ลชุมชน เพืึ่�อ       
ที่่�จำะอำ�นวยู่คว�มสุะดวกให็้กับคนไข้ที่่�อยูู่�ในพืึ่�นท่ี่�ห็��งไกล ไม�ต้อง     
เด่นที่�งม�ถ่ืงโริ่งพึ่ยู่�บ�ลในตัวเมืองเพึ่ริ่�ะก�ริ่เด่นที่�งจำ�ก            
โริ่งพึ่ยู่�บ�ลชมุชนไปีโริ่งพึ่ยู่�บ�ลจำงัห็วัดมนัลำ�บ�กม�ก ในบ�งพืึ่�นที่่�
คนไข้ห็ล�ยู่คนเลือกที่่�จำะไม�เด่นที่�งไปีริ่ักษ์�ด้วยู่ซึ่ำ�� 

ด็วงตาสำาคัญมาก
อิาการตาบอิด็ข้อิงคนหนึ� ง
ส�งผู้ลต� อิคนอ่ิกมาก 
ผู้มเลยม่ความตั� งใจ
ท่ี่�จะชุ�วยเพิั�มโอิกาส
ในการมอิงเห็น 

After completing his study on ophthalmology and practicing 
at Banphaeo General Hospital, he was determined to fulfill 
his aspiration. He formed a team of surgeons and carried 
out the mobile cataract surgery project in the remote area 
for over 20 years. He has gained trust as a mobile surgical 
unit from patients nationwide.

Although he has successfully achieved what he set out to do, 
Dr. Phornthep’s desire to help blind people regain their vision 
is incomplete. He remains committed to the project and works 
with various organizations to create opportunities for vision 
restoration through hospital surgeries and mobile surgical 
units.

How did ‘the Doing Good for People to Notice’ Project,     
a mobile medical unit to help the underprivileged in 
remote areas, change people live’s?  
We have been providing mobile cataract surgical services 
for almost 20 years, traveling to perform surgeries and      
follow up with patients in community hospitals to provide 
convenience for patients who live in remote areas. In this 



73

Good Health and Well-being

ที่่�ผ��นม� เริ่�ช�วยู่เห็ลือผู้คนให็้กลับม�มองเห็็นปีีละไม�ตำ��กว��    
5,000-6,000 ริ่�ยู่ ที่ั�งในปีริ่ะเที่ศและปีริ่ะเที่ศข�้งเคยู่่ง แต�เนื�องจำ�ก
โริ่คริ่ะบ�ดโคว่ด-19 ที่ำ�ให้็เริ่�ตอ้งห็ยู่ดุโคริ่งก�ริ่ไปี เพึ่ริ่�ะไม�สุ�ม�ริ่ถื
ผ��ตดัไดใ้นช�วงนั�น พึ่อโริ่คเริ่่�มซึ่� เริ่�พึ่บว��มค่นไขร้ิ่อคอยู่ก�ริ่ผ��ตดั
เปี็นจำำ�นวนม�ก คนจำ่งเข้�สุู�สุภ�วะต�บอดม�กข่�น 

เริ่�มองว��ไม�สุ�ม�ริ่ถืริ่อก�ริ่สุนับสุนุนจำ�ก สุปีสุช. ซ่ึ่�งเปีน็ห็น�วยู่ง�น
ของริ่ัฐที่�งเด่ยู่วได้ จำะที่ำ�อยู่��งไริ่ให็้สุ�ม�ริ่ถืผ��ตัดได้ม�กข่�น จำ่งไปี
คุยู่กับมูลน่ธ่ิสุุที่ธ่ิริ่ัตน์ อยูู่�ว่ที่ยู่� บอกถื่งริ่�ยู่ละเอ่ยู่ดโคริ่งก�ริ่ว�� 
เริ่�อยู่�กช�วยู่เห็ลือ สุร้ิ่�งโอก�สุให็้คนที่่�สูุญเสุ่ยู่ก�ริ่มองเห็็นริ่ะดับ      
ปี�นกล�ง เข้�สุู�ริุ่นแริ่ง ให็้กลับม�มองเห็็นอ่กคริ่ั�ง 

ในการีอิอิกห้น่ว์ยแพัทยเ์คลืิ�อินที�แตล่ิะครัี�ง ทำาให้�คณุห้มอิพับเห็้น
ปรีะเด้็นอิะไรีที�น่าสนใจบ�าง
ขณะไปีออกห็น�วยู่แพึ่ที่ย์ู่เคลื�อนที่่�ผ��ตัดตอ้กริ่ะจำก ผมไดเ้ห็็นปัีญห็�
เยู่อะม�ก ผมเจำอคุณยู่�ยู่ริ่��งก�ยู่ซึู่บผอม ผมฟืู้ อ�ยูุ่ 74 ปีี ที่่�จำังห็วัด
กำ�แพึ่งเพึ่ชริ่ ขณะกำ�ลังตริ่วจำญ�ต่ก็เล��ให็้ฟื้ังว�� “ยู่�ยู่ก่นข้�วกับ
นำ��ต�ม� 10 ปีี” ตอนแริ่กผมนก่ว��ฟัื้งผ่ด แต�ปีริ่�กฏิว��ก่นข้�วกับ     
นำ��ต�จำริ่่งๆ เนื�องจำ�กคุณยู่�ยู่มองไม�เห็็นที่ั�งสุองข้�งเปี็นเวล� 10 ปีี 
เวล�ก่นข�้ว ญ�ตจ่ำะให็ยู้่�ยู่ถืือชอ้น และจำบัมอืยู่�ยู่เค�ะจำ�นข�้ว เพืึ่�อ
กะริ่ะยู่ะให้็ยู่�ยู่ริู่้ว��กับข้�วอยูู่�ตริ่งไห็น ยู่�ยู่ก็ตักข้�วไปี ริ่้องไห็้ไปี 
ทีุ่กข์ที่ริ่ม�น พึ่อคุณยู่�ยู่ได้ริ่ับก�ริ่ผ��ตัดจำ�กห็น�วยู่โริ่งพึ่ยู่�บ�ล
บ้�นแพ้ึ่ว วนัริุ่�งข่�นคณุยู่�ยู่เด่นม�แต�ไกลแล้วกย็ู่กมอืไห็ว้ผม ว่น�ที่น่ั�น
ผมริู่้ที่ันที่่ว��คุณยู่�ยู่คนน่�มองเห็็นแล้ว ไม�ต้องก่นข้�วกับนำ��ต�        
อ่กแล้ว จำ�กคุณยู่�ยู่ที่่�ผมฟืู้ห็ว่ผมเริ่่ยู่บแปีล้เลยู่ เป็ีนคนให็ม�ข่�นม�
ที่ันที่่ ที่ำ�ให็้ผมม่คว�มสุุขม�ก เริ่�เห็็นคว�มสุุขของคนเห็ล��น่�     
เพึ่ริ่�ะเข�ได้ริ่ับโอก�สุในก�ริ่ผ��ตัด 

ผมเคยู่เจำอคนไข้ที่่�ม�พึ่ร้ิ่อมอ�ก�ริ่เบ�ห็ว�นข่�นต�ชน่ดริุ่นแริ่ง เริ่�
พึ่ยู่�ยู่�มช�วยู่เห็ลือและริ่ักษ์�แล้ว แต�ผลปีริ่�กฏิว��สุุดท้ี่�ยู่คนไข้
ต�บอด เพึ่ริ่�ะม�ช้�เก่นไปี กว��เริ่�จำะเจำอคนไข้ทีุ่กอยู่��งมันช้�ม�ก
และในบ�งกริ่ณ่มันริ่อไม�ได้ ผมจำ่งเห็็นแล้วว��ดวงต�สุำ�คัญม�ก 
อ�ก�ริ่ต�บอดของคนห็น่�งสุ�งผลต�อคนอ่กม�กม�ยู่ ผมเลยู่ม่คว�ม
ตั�งใจำที่่�จำะช�วยู่เพึ่่�มโอก�สุในก�ริ่มองเห็็น ที่ำ�โคริ่งก�ริ่เพืึ่�อสุริ่้�ง        
โริ่งพึ่ยู่�บ�ลจำักษ์ุบ้�นแพึ่้ว สุริ่้�งห็้องผ��ตัดที่่�ม่จำำ�นวนม�กเพ่ึ่ยู่งพึ่อ
ที่ำ�ให็้คนไม�ต้องริ่อคอยู่ 

คว์ามท�าทายข้อิงการีรีะด้มทุนในการีสรี�างโรีงพัยาบาลิคือิอิะไรี
เริ่�ไม�ไดร้ิ่บังบปีริ่ะม�ณสุนบัสุนนุจำ�กภ�คริ่ฐั ตอ้งสุร้ิ่�งโริ่งพึ่ยู่�บ�ล
ดว้ยู่เง่นบริ่จ่ำ�คลว้นๆ ซึ่่�งเปีน็สุ่�งยู่�กม�ก เพึ่ริ่�ะโริ่งพึ่ยู่�บ�ลบ้�นแพึ่ว้
ไม�ได้ม่ชื�อเสุ่ยู่งเห็มือนโริ่งพึ่ยู่�บ�ลริ่ัฐในกริุ่งเที่พึ่ฯ เริ่�เริ่่�มโปีริ่เจ็ำกต์
น่�ใน พึ่.ศ. 2558 โดยู่ว�งงบปีริ่ะม�ณไว้ 400 ล้�นบ�ที่ ใช้เวล�ใน

way, they do not have to visit city hospitals because traveling 
from community hospitals to city hospitals takes a lot of effort. 
In many areas, many patients even decide to forego traveling 
to get treatment. 

In the past, we have helped at least 5,000-6,000 people      
to regain their visions each year, both in our country and 
neighboring countries. However, due to the spread of 
COVID-19 pandemic, we had to halt the project because     
we could not perform surgeries during that time. When        
the pandemic began to subside, we found that many patients 
were waiting for surgeries. More people were blinded. 

We realized that we rely on more than government support 
from the National Health Security Office (NHSO). We        
wondered how we could increase the number of surgeries 
we perform, so we discussed the details of the project with 
the Suthirat Yoovidhya Foundation that we want to help and 
provide opportunities for those who have lost their visions   
at moderate to early severe levels to regain their vision. 

What do you find interesting for each mobile surgical 
unit trip? 
While on a mobile medical unit for cataract surgery, I noticed 
a lot of issues. I met a 74-year-old elder in Kamphaeng Phet 
who was thin and frail, and her hair was unkempt. While I was 
examining, her relatives said, “Grandma has been eating rice 
with tears for 10 years.” At first, I thought I misheard it, but 
it was rice and tears because she lost vision for both eyes 
for 10 years. When eating, the relative would put a spoon in 
her hand and take her hand to tap the plate to let her know 
the estimate of the dish. She would then scoop the rice and 
cry in despair. After she underwent surgery at the mobile 
unit of Banphaeo Hospital, I saw her walking up to me from 
a distance and greeted me the next day. I knew she was able 
to see in that second. She would never have to eat rice with 
tears again. Her unkempt hair was now neat. She was a brand 
new person. I was so ecstatic. We see these people’s         
happiness because of surgeries. 

I have encountered patients who come with severe diabetic 
retinopathy. We tried to help and treat them, but they went 
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ก�ริ่สุริ่�้งเกอืบ 10 ปีี กว��จำะริ่ะดมที่นุม�ได ้ผมตอ้งริ่วบริ่วมเง่นจำ�ก
ผูม้จ่ำต่ศริ่ทัี่ธิ� จำดัโปีริ่เจำก็ตอ์ยูู่�ห็ล�ยู่คริ่ั�ง เช�น โคริ่งก�ริ่ที่ำ�ด่ให้็คนมอง
เห็็น โคริ่งก�ริ่ริ่�วมสุริ่�้งโอก�สุในก�ริ่มองเห็็น และก�ริ่ที่อดผ�้ป่ี�โดยู่
สุมเด็จำพึ่ริ่ะสุงัฆ่ริ่�ช จำง่ที่ำ�ให็เ้ริ่�ริ่ะดมที่นุ    จำนสุ�ม�ริ่ถืสุริ่�้งอ�ค�ริ่
น่�ได้ แต�ก็ยู่ังข�ดงบปีริ่ะม�ณในสุ�วนของ   ห็้องผ��ตัด เพึ่ริ่�ะห้็อง
ผ��ตัดเป็ีนห้็องพ่ึ่เศษ์ที่่�ต้องใช้เง่นเยู่อะ โชคด่ที่่�มูลน่ธ่ิสุุที่ธิ่ริ่ัตน์ อยูู่�
ว่ที่ยู่� เข้�ม�สุนับสุนุนผ��นก�ริ่บริ่่จำ�คเง่นเปี็นจำำ�นวน 69,900,000 
บ�ที่ เพืึ่�อสุร้ิ่�งห็้องผ��ตัดท่ี่�ม่ม�ตริ่ฐ�น 9 ห็้อง และสุนับสุนุนงบ
ปีริ่ะม�ณโคริ่งก�ริ่ที่ำ�ด่เพึ่ื�อให็้คนมองเห็็น เพึ่ื�อที่่�เริ่�จำะสุ�ม�ริ่ถืออก
ห็น�วยู่เคลื�อนที่่�ไปีช�วยู่ผ��ตดัให็แ้ก�ผูป้ีว่ยู่ตอ้กริ่ะจำก  ในเขตที่รุิ่กนัด�ริ่ 
จำำ�นวน 100 ดวงต� ก�ริ่สุนับสุนุนคริ่ั�งน่�จำ่งช�วยู่เปีิดโอก�สุ ที่ำ�ให็้ผู้
ปี่วยู่เข้�ถื่งก�ริ่ริ่ักษ์�ได้เริ่็วข่�น 

นอิกจากการีรัีกษาที�ได้�มาตรีฐานแลิ�ว์ ห้�อิงผ่าตดั้นี�ยงัมคีว์ามพิัเศุษ
อิย่างไรีอิีกห้รีือิไม่
เวล�สุ�งคนไข้เข้�ผ��ตัดต� ญ�ต่มักจำะกริ่ะวนกริ่ะว�ยู่อยูู่�ห็น้�ห้็อง   
นั�งริ่อโดยู่ที่่�ไม�ริู่อ้ะไริ่เลยู่ บริ่เ่วณห็น�้ห็อ้งผ��ตดักม็กัจำะมบ่ริ่ริ่ยู่�ก�ศ
ชวนอ่ดอัด เริ่�จำ่งด่ไซึ่น์ห็้องผ��ตัดให็ม� ให็้ม่เพึ่ด�นสุูงโปีริ่�งและม่
บริ่ริ่ยู่�ก�ศเห็มือนไม�ได้อยูู่�ในโริ่งพึ่ยู่�บ�ล ให้็คนที่่�ริ่ออยูู่�ด้�นนอก

ริู่้สุ่กผ�อนคล�ยู่ ไม�ต้องกังวลว��เก่ดอะไริ่ข่�นในห็้องผ��ตัด ญ�ต่
สุ�ม�ริ่ถืสัุงเกตก�ริ่ณ์ก�ริ่ผ��ตัดได้ผ��นห้็องที่่�ม่กริ่ะจำกมองเห็็น    
ด้�นเด่ยู่ว เพืึ่�อให็้เข�สุบ�ยู่ใจำว��ผู้ปี่วยู่จำะได้รัิ่บก�ริ่ผ��ตัดใน
ม�ตริ่ฐ�นที่่�ด่ที่่�สุุด

blind anyway because it was too late. It took too long for us 
to meet the patients finally. Everything was too slow, and in 
some cases, they just could not wait. I knew then that eyes 
are critical. One person’s blindness can impact many others, 
so I was determined to help people with blindness. Therefore, 
we launched a project to build the Banphaeo International 
Eye Hospital where people can depend on. We built enough 
operating rooms so that people would not have to wait and 
increased their chances of being seen again.

What are the challenges of raising money to build  
a hospital? 
We did not receive any government funding support. We 
have to build the hospital solely with donations, which is very 
difficult because Banphaeo Hospital is not as famous as the 
state hospitals in Bangkok.

We started this project in 2015 by estimating the construction 
budget at around 400 million baht. It took almost 10 years to 
build as it takes time to raise funds. I had to collect money 
from donors and organized many projects such as the Doing 
Good for People to See Project, the Opportunities to See 
Project, and the rope offering event by the Buddhist Supreme 
Patriarch enabled us to raise enough funds to build this 
building. However, we still need more funding for the         
operating rooms because they are special rooms that require 
a lot of money. Fortunately, the Suthirat Yoovidhya Foundation 
came to support us by donating 69,900,000 baht to build 
9 standardized operating rooms and support the budget for          
the ‘Doing Good for People to See’ project, allowed us to 
mobilize and provide a mobile surgical unit to service 100  
eyes to cataract patients in remote areas. This support helped 
open opportunities for patients to access treatment more 
quickly.

In addition to the standard care, is there anything special 
about the operating rooms?
When patients are sent for eye surgery, relatives often wait 
anxiously outside the operating room without knowing any-
thing. The area outside the operating room is often uninviting, 
so we redesigned the room to have a high, airy ceiling and 
an atmosphere that doesn’t feel like a hospital, so people 
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อินาคตข้อิงโรีงพัยาบาลิบ�านแพั�ว์จะเป็นไปในทิศุทางใด้
ผมฝ้นัว��โริ่งพึ่ยู่�บ�ลบ้�นแพ้ึ่วจำะเปีน็โริ่งพึ่ยู่�บ�ลห็น่�งที่่�สุ�ม�ริ่ถืช�วยู่
ผู้ด้อยู่โอก�สุและเป็ีนตัวกล�งที่่�เชื�อมริ่ะห็ว��งผู้ที่่�อยู่�กให้็โอก�สุ      
กับผู้ด้อยู่โอก�สุได้ม�เจำอกัน ไม�ว��จำะเปี็นเริ่ื�องต� ห็ัวใจำ มะเริ่็ง ห็ริ่ือ
เริ่ื�องอะไริ่ก็ต�มในอน�คตที่่�เริ่�จำะสุ�ม�ริ่ถืเข้�ไปีช�วยู่เห็ลือผู้ปี่วยู่
ดอ้ยู่โอก�สุที่่�อยูู่�ในปีริ่ะเที่ศน่� และที่ำ�ให็ค้นเห็ล��นั�นไดก้ลบัม�ใช้ช่ว่ต
อยู่��งม่คว�มสุุข

waiting outside can feel relaxed and not worry about what’s 
happening in the operating room. The relatives can observe 
the surgical procedure through a one-way glass window, to 
ensure that the patient is receiving the best possible care.

What is the future direction of Banphaeo Hospital? 
I dream that Banphaeo Hospital will be the hospital that helps 
the underprivileged and connects opportunity givers and    
the underprivileged whether for eyes, hearts, cancer, or 
anything else in the future that we can help underprivileged 
patients in this country, enabling them to live a happy life 
again. 

Doctor’s Secrets: Ways forward to community health

Prioritize the team. With a team, accomplishing this agenda is easier. 
Each deployment must have at least 4 doctors and 20 medical 
personnel. Everyone on the team will need to spend their weekends 
to go and help increase the chances of these patients to see. Having 
a trusted and goal-oriented team is crucial.

Having a good network of supporters is crucial to driving the 
success of a project, mainly through donations of medical equipment 
that use for surgeries. Such equipment includes phacoemulsification 
equipment, gowns, and operating equipment due to since the fact 
that community hospitals in remote areas lack medical tools and 
equipment. Besides monetary support there are other forms of 
support, such as providing free airfare tickets for ophthalmologists 
to help reduce travel time, facilitating them to perform surgeries 
efficiently. 

Work with community hospitals who see the importance of          
providing visions to patients in remote areas. The community 
hospitals will have to prepare stretchers, beds, and patient meals as 
well as facilitate surgeries for up to 100-200 cataract patients.  

Doctor’s Secrets: 
วิธุ่สร� างโอิกาสที่างสุข้ภัาพัให� ชุุมชุน

ให้�คว์ามสำาคัญกบัทมี ถื�้ไม�มท่ี่ม่ที่ำ�ง�นก�ริ่ขบัเคลื�อนเริ่ื�องน่�เปีน็ไปีไดยู้่�ก 
ก�ริ่ออกห็น�วยู่แต�ละคริ่ั�งต้องม่จัำกษ์ุแพึ่ที่ย์ู่อยู่��งน้อยู่ 4 คน และบุคล�กริ่
ที่�งก�ริ่แพึ่ที่ยู่์นับ 20 ช่ว่ต และทีุ่กคนในที่่มจำะต้องใช้เวล�ในช�วงวันห็ยูุ่ด
ศุกริ่์-อ�ที่่ตยู่์ เพึ่ื�อเข้�ไปีช�วยู่กันเพึ่่�มโอก�สุในก�ริ่มองเห็็น ก�ริ่ม่ที่่มที่ำ�ง�น
ที่่�เชื�อมั�นและศริ่ัที่ธิ�ในเปี้�ห็ม�ยู่จำ่งสุำ�คัญม�ก

การีมีภาคีผ้�สนับสนุนที�ดี้จะข้ับเคลืิ�อินโครีงการีให้�ปรีะสบคว์ามสำาเรี็จ 
โดยู่เฉัพึ่�ะสุนับสุนุนผ��นก�ริ่บริ่่จำ�คเคริ่ื�องมือที่�งก�ริ่แพึ่ที่ย์ู่ที่่�ใช้ในก�ริ่
ผ��ตัด อ�ที่่ เคริ่ื�องสุล�ยู่ต้อกริ่ะจำก เสุื�อก�วน์ เคริ่ื�องผ��ตัด ฯลฯ เนื�องจำ�ก
โริ่งพึ่ยู่�บ�ลชุมชนในพืึ่�นที่่�ชนบที่อ�จำข�ดแคลนเคริ่ื�องมือและอุปีกริ่ณ์
ที่�งก�ริ่แพึ่ที่ย์ู่ นอกจำ�กน่�ก�ริ่มผู่สุ้นับสุนุนในรูิ่ปีแบบอื�น เช�น ก�ริ่สุนับสุนุน      
ตั�วเคริ่ื�องบ่นให็้กับจำักษ์ุแพึ่ที่ยู่์ฟื้ริ่่ก็จำะช�วยู่ลดริ่ะยู่ะเวล�ก�ริ่เด่นที่�ง อำ�นวยู่
คว�มสุะดวกให็้แพึ่ที่ยู่์สุ�ม�ริ่ถืผ��ตัดได้อยู่��งม่ปีริ่ะสุ่ที่ธิ่ภ�พึ่

การีทำางานรี่ว์มกับโรีงพัยาบาลิชุมชนที�เห็้นคว์ามสำาคัญข้อิงโอิกาส      
การีมอิงเห็้นข้อิงผ้�ปว่์ยในถิ�นทรุีกนัด้ารี เนื�องจำ�กโริ่งพึ่ยู่�บ�ลชมุชนต้นที่�ง
จำะต้องเตริ่่ยู่มเวริ่เปีล เตริ่่ยู่มเต่ยู่ง เตริ่่ยู่มอ�ห็�ริ่ผู้ปี่วยู่ และอำ�นวยู่คว�ม

สุะดวกริ่ะห็ว��งก�ริ่ลงพึ่ื�นที่่�ผ��ตัดให็้กับผู้ปี่วยู่ต้อกริ่ะจำกนับ 100-200 ริ่�ยู่
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Quality Education

Quality Education is the 4th sustainable development 
goals, which recognizes that universal and equal access 
to education will contribute to economic growth, close 
social gaps, and reduce inequalities in all dimension. 
Therefore, it aims to eliminate gender disparities in 
education and ensure all boys and girls have access 
to free primary and secondary education. It also aims 
to provide affordable vocational training opportunities 
for youth and adults, and open up education and    
vocational training opportunities to vulnerable groups, 
such as persons with disabilities and indigenous       
people, on an equal basis.

มุ่่� งขจััดความุ่เหล่ื่� อมุ่ลื่ำ�าทางเพ ศในเร่ื่� อง          

การื่ศึกษา สร้ื่างหลัื่กปรื่ะกันว� าเด็กทั� งชาย 

แลื่ะหญิิงจัะสามุ่ารื่ถเข้าถึงการื่ศึกษาตัั้� งแตั้�

รื่ะดับปฐมุ่วัยไปจันถึงรื่ะดับมัุ่ธยมุ่ศึกษาโดย

ไมุ่� มีุ่ค� าใช้จั� าย เยาวชนแลื่ะคนทั� วไปสามุ่ารื่ถ 

เข้าถึงการื่ฝึึกทักษะอาชีพในรื่าคาที� เหมุ่าะสมุ่ 

รื่วมุ่ทั� งเปิดโอกาสให้ปรื่ะชาชนกล่ื่� มุ่เปรื่าะบาง 

เช�น ผู้้้พิการื่ ชนพ่�นเมุ่่อง เข้าถึงการื่ศึกษาแลื่ะ

การื่ฝึึกอาชีพอย� างเท�าเทียมุ่

ปิิดช่่องว่่างทางสัังคม 
ลดคว่ามเหล่�อมลำ� า
ด้ว่ยการศึึกษา
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การศึึกษาเป็็นรากฐานสำำาคััญในการพััฒนาทรัพัยากรมนุษย์ และ
เป็็นฟัันเฟืัองสำำาคัญัต่อ่การพััฒนาป็ระเทศึชาติ่ การเข้้าถึึงการศึกึษา
ท่�ม่คุัณภาพัอย่างทั�วถึึงและเท่าเท่ยมจึึงเป็็นเหมือนบัันไดขั้�นแรกท่�
ช่วยยกระดับัคัุณภาพัช่วิต่ และช่วยลดคัวามเหลื�อมลำ�าให้กับัคันใน
สำังคัม หลายป็ระเทศึจึึงให้คัวามสำำาคััญกับัการศึึกษา มุ่งมั�นพััฒนา
ศึักยภาพัข้องคันในป็ระเทศึ ด้วยการวางหลักสำูต่รการศึึกษาขั้�น     
พืั�นฐาน รวมไป็ถึึงออกแบับัการเร่ยนรู้ต่ลอดช่วิต่ เพืั�อให้มั�นใจึว่า
ป็ระชากรในป็ระเทศึจึะม่ระดับัคัวามรู้อ่านออกเข้่ยนได้ สำามารถึใช้
ช่วิต่ป็ระจึำาวันและต่่อยอดไป็สำู่การป็ระกอบัอาช่พัในอนาคัต่ 

อย่างไรก็ด่ สำถึานการณ์โคัวิด-19 สำั�นคัลอนระบับัการศึึกษาทั�วโลก 
ผูู้้ป็กคัรองจึำานวนหนึ�งจึำาต่้องเผู้ชิญกับัคัวามยากจึนเฉี่ยบัพัลัน 
ข้าดแคัลนรายไดจ้ึนเดก็ในคัวามดแูลหลดุออกจึากระบับัการศึกึษา 
ในข้ณะเด่ยวกัน การเป็ล่�ยนรูป็แบับัการเร่ยนการสำอนเป็็นการ     
เรย่นรูผู่้้านหนา้จึอออนไลน ์ทำาให้เดก็จึำานวนไมน่อ้ยมป่็ระสิำทธิภิาพั
การเร่ยนรู้ท่�ลดต่ำ�าลง นำาไป็สู่ำการเร่ยนรู้ถึดถึอย จึากข้้อมูลข้อง
ธินาคัารโลก (World Bank) และสำถึาบัันสำถึิต่ิข้องยูเนสำโก            
(UNESCO Institute for Statistics: UIS) พับัว่า คัวามยากจึน
ทางการเร่ยนรู้ (Learning Poverty) ซึ่ึ�งหมายถึึงภาวะท่�เยาวชน     
ไม่สำามารถึอ่านออกเข่้ยนได้ หรืออ่านออกเข่้ยนได้น้อยมากเมื�อ
มอ่ายคุัรบั 10 ป็ ีในกลุม่เด็กและเยาวชนในป็ระเทศึรายไดป้็านกลาง
และรายไดต้่ำ�า กอ่นโรคัระบัาดอยูท่่�ร้อยละ 53 เพิั�มขึ้�นเป็็นรอ้ยละ 70 
จึากการคัาดการณ์ในป็ลาย พั.ศึ. 2563 สำะท้อนให้เห็นผู้ลกระทบั         
ต่่อคัุณภาพัการศึึกษาจึากคัวามล้มเหลวในการบัริหารจึัดการ
ทรัพัยากรโดยรัฐท่�ไม่สำามารถึช่วยเหลือได้อย่างทันท่วงท่ ทั�งน่�ยัง    
ไม่นับัรวมกับัป็ัญหาเรื�อรังข้องระบับัการศึึกษาจึากการข้าดแคัลน
งบัป็ระมาณในป็ระเทศึท่�ม่เศึรษฐฐานะต่ำ�า

ป็ระเทศึไทยเองเผู้ชญิคัวามท้าทายในป็ระเด็นการศึกึษาเชน่เด่ยวกนั 
จึากป็ัจึจึัยจึำานวนป็ระชากรท่�เกิดน้อยลง ทำาให้โรงเร่ยนข้นาดเล็ก   
ท่�อยู่ใกล้บั้านม่งบัป็ระมาณไม่เพ่ัยงพัอท่�จึะจึัดจึ้างคัรูให้เพ่ัยงพัอ          
ต่่อคัวามต่้องการ และไม่พัร้อมด้านสืำ�อการเร่ยนรู้และอุป็กรณ์การ
เร่ยนรู้ได้อย่างเหมาะสำม จึนสำง่ผู้ลต่่อคัุณภาพัการศึึกษาข้องเด็กใน
พืั�นท่�ห่างไกล เด็กในพืั�นท่�ชนบัทไม่ได้รับัการศึึกษาท่�ม่คุัณภาพั
ทัดเท่ยมกับัเมืองหลวง หรือกระทั�งไม่ได้รับัโอกาสำทางการศึึกษา      
ท่�เท่าเท่ยมในระดับัชั�นท่�สูำงขึ้�น เนื�องจึากบัางคัรอบัคัรัวเลือกให้     
บัุต่รหลานออกจึากการศึึกษาเพืั�อมาเป็็นกำาลังในการหาเงินเล่�ยง
ป็ากท้อง 

นอกจึากคัวามท้าทายท่�เก่�ยวข้้องกับัระบับัการศึึกษาภาคับัังคัับั     
การให้คัวามสำำาคััญกับัการยกระดับัองคั์คัวามรู้ ไม่ว่าจึะเป็็นการ   
เต่ิมไฟัและคัวามรู้ชุดใหม่ทันสำมัยแก่คัุณคัรู การจึัดการองคั์คัวามรู้
ทางด้านศึลิป็วฒันธิรรม ไป็จึนถึึงองคัค์ัวามรูด้า้นการเกษต่รยคุัใหม่
สำู่เกษต่รกรรายย่อย ก็ยังคังม่ช่องว่างท่�สำำาคััญ

เพัราะเห็นถึึงป็ัญหาดังกล่าว มูลนิธิิสุำทธิิรัต่น์ อยู่วิทยา จึึงเข้้าร่วม
สำนับัสำนุนโคัรงการท่�เก่�ยวข้้องกบััการศึกึษาในหลายมิต่ ิทั�งยกระดับั
คัุณภาพัการศึึกษาในโรงเร่ยนข้นาดเล็ก มอบัทุนการศึึกษา และ
หนังสำือเสำริมคัวามรู้ให้เด็กด้อยโอกาสำได้เข้้าถึึงการเร่ยนรู้ท่�ม่
คัุณภาพั อบัรมให้คัวามรู้การทำาเกษต่รอินทร่ย์ สำ่งเสำริมการเพิั�ม
ทักษะงานช่างด้านการบูัรณะจึิต่รกรรม ป็ระต่ิมากรรม รวมไป็ถึึง
สำนับัสำนุนการบัรูณะจึติ่รกรรม ป็ระต่มิากรรม และโบัราณสำถึานข้อง
ไทย ด้วยหวังว่าจึะช่วยให้พัลเมืองไทยได้รับัการศึึกษาท่�ม่คุัณภาพั
อยา่งเทา่เทย่ม สำามารถึพึั�งพัาและเติ่มเต็่มคัวามฝันัข้องตั่วเองได้ใน
ระยะยาว ทั�งยงัเป็็นมดงานท่�สำนบััสำนนุการรกัษามรดกวัฒนธิรรมไทย
ให้กับัคันรุ่นต่่อไป็
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Education is a cornerstone in the development of human 
resources, and a key pillar for national development. Access 
to universal and equal quality education is like the first step in 
raising the quality of life and reducing social inequality. Many 
countries, thus, place great importance on education. They 
strive to develop the potential of their people through  
designing curriculums for primary education and lifelong 
learning, to ensure that the population will be knowledgeable 
and literate, able to go on about their daily life and thrive in 
their future careers.

However, the COVID-19 situation has shaken up the education 
system worldwide. Some parents had to face sudden poverty 
and a lack of income source, causing children under their 
custodies to drop out of the education system. At the same 
time, the switch to online learning has resulted in many children 
having a reduced learning efficiency and a decline in their 
learning. The data from the World Bank and the UNESCO 

Institute for Statistics (UIS) depict that ‘Learning Poverty’, which 
refers to the condition where children are unable to read and 
write or can read and write very little by the age of 10, was 
at 53% before the pandemic among children and youth          
in low to middle-income countries. Increased to 70%              
by estimates at the end of 2020, reflecting the impact on      
the quality of education due to the failure of resource        
management to provide timely assistance from the government 
does not yet include the ongoing problems of the education 
system due to budgetary constraints in countries with low 
economic status.

Thailand itself faces challenges in the issue of education. Due 
to a decreasing birth rate, small schools near homes need 
more budgets to hire enough teachers to meet the demand 
and provide appropriate learning media and equipment, 
which impacts the quality of education for children in remote 
areas. These children in rural areas receive a different quality 
of education than those in the capital city or even have          
the same opportunities for higher education. Some families 
pull their children out of school to work and earn money to 
support the family. Apart from the challenges related to         
the compulsory education system, there are significant  
gaps to address about upgrading knowledge, including  
revitalizing passion or providing up-to-date knowledge for 
teachers, managing art and cultural knowledge, and providing 
new agricultural knowledge to small scale farmers.  

Recognizing such issues, The Suthirat Yoovidhya Foundation 
has joined in supporting education-related projects on various 
fronts. Including elevating the quality of education in small 
schools, providing scholarships and supplementary books 
so that underprivileged children can access high-quality       
learning, providing training in organic farming, promoting 
the development of technical skills in the conservation of Thai 
art and sculpture, and supporting the restoration of art, 
sculpture and archeological sites. We hope that this will help 
Thai citizens equally access quality education, become 
self-reliant, and fulfill their dreams in the long term. We hope 
they will also serve as a small but vital part of preserving Thai 
cultural heritage for future generations.
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THE SMALL 
(BUT MIGHTY) 
WAY

โครงการพััฒนาคุณภาพัการศึึกษา
โรงเรียนขนาดเล็็ก โรงเรียนวััดเขา
ยี�สาร (ประมุุขเวัชกิจ) 

PROJECT

โรงเรียนขนาดเล็็กกับ
การเรียนร้� ทีี่�กว้�างใหญ่่

13

โรื่งเรีื่ยนวัดเขายี�สารื่ (ปรื่ะมุ่่ขเวชกิจั) เป็นโรื่งเรีื่ยนขนาดเล็ื่กในจัังหวัด

สมุ่่ทรื่สงครื่ามุ่ที� ดำาเนินการื่จััดการื่ศึกษาให้แก� เด็กในช่มุ่ชนตัั้� งแตั้�  

วัยจิั�วในรื่ะดับอน่บาลื่ จันถึงเด็กโตั้ในรื่ะดับปรื่ะถมุ่ศึกษาตั้อนปลื่าย  

โดยมีุ่นักเรีื่ยนในสังกัดไมุ่� ถึง 80 คน แลื่ะมีุ่จัำานวนคร้ื่ผู้้้สอนท่กรื่ะดับชั�น

เพียงแค�  10 คนเท�านั� น คร้ื่หนึ� งคนจึังต้ั้องด้แลื่การื่เรีื่ยนการื่สอนใน

หลื่ายวิชา รื่วมุ่ทั� งควบหน้าที�บริื่หารื่งานอ่� นๆ ของโรื่งเรีื่ยนไปด้วยกัน

เพัราะโรงเร่ยนข้นาดเล็กในพืั�นท่�ชุมชนเป็็นฟัันเฟืัองสำำาคััญท่�ทำาหน้าท่� 
ไม่ต่่างจึากกระดาษทรายท่�ช่วยขั้ดเกลาให้เด็กในพืั�นท่�ห่างไกลเข้้าถึึง 
การศึึกษา ม่คัวามรู้และทักษะช่ วิต่ท่�ทัดเท่ยมกันกับัเด็กในเมือง  
มูลนิธิิสุำทธิิรัต่น์ อยู่วิทยา จึึงเข้้ามาเป็็นสำ่วนหนึ�งในการยกระดับัคัุณภาพั   
การศึึกษา โดยม่เป้็าหมายเพืั�อสำร้างคัวามเท่าเท่ยม หรือลดช่องว่างด้าน

คัุณภาพัการศึึกษา เพิั�มโอกาสำในการศึึกษาต่่อ และเป็็นต่้นแบับัในด้าน     
การจึัดการเร่ยนการสำอนสำำาหรับัโรงเร่ยนข้นาดเล็ก ผู้่านการสำนับัสำนุนการ
จึัดหาคัรูผูู้้สำอนเพัิ�มเต่ิมในวิชาคัณิต่ศึาสำต่ร์ เกษต่ร พัลศึึกษา และบัุคัลากร
สำนบััสำนุนการศึกึษา เพืั�อใหม้ค่ัรผููู้ส้ำอนคัรบัทุกสำาข้าวชิา และคัรบัทกุชั�นเรย่น 

A Small School’s Education Quality Improvement Project at 
Wat Khao Yi San (Pramuk Vetchakit) School

Wat Khao Yi San (Pramuk Vetchakit) School is a small school  
located in Samut Songkhram that educates children in the community 
from early childhood to the end of primary school. The school  
has less than 80 students and only 10 teachers across all levels. 
Therefore, one teacher is responsible for teaching several subjects, 
and handling other administrative tasks of the school.

Because small schools in community areas are essential pillars that 
serve the same function of sandpaper polishing the children in remote 
areas and allowing them to access education, knowledge, and life 
skills just like children in the cities, The Suthirat Yoovidhya Foundation 
joins as part of the effort to improve the quality of education. The aim 
is to create equality or reduce gaps in educational quality, increase 
opportunities for further education, and provide a model of teaching 
management for small schools to achieved through support in     
recruiting additional teachers in subjects such as mathematics,    
agriculture, physical education, and educational support staff to 
ensure that there is a teacher for every subject and every grade level, 
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ให้นักเร่ยนได้เร่ยนรู้และพััฒนาเต็่มศึักยภาพั พัร้อมร่วมมือกับัสำำานัก
นวัต่กรรมการเร่ยนรู้ มหาวิทยาลัยศึร่นคัรินทรวิโรฒ จึัดอบัรมเพืั�อเพิั�ม
ศึักยภาพัคัรูผูู้้สำอนภายใต่้โคัรงการพััฒนาสำมรรถึนะคัรูเพืั�อยกระดับั    
คัุณภาพัการเร่ยนรู้ข้องผูู้้เร่ยน เพืั�อให้คัรูผูู้้สำอนสำามารถึจึัดป็ระสำบัการณ์  
การเร่ยนรู้ด้วยทักษะท่�หลากหลาย รู้เท่าทันเนื�อหาวิชาการและเทคัโนโลย่   
ท่�เป็ล่�ยนไป็ เช่น การเร่ยนรู้การผู้ลิต่สำื�อการถึ่ายและต่ัดต่่อวิด่โอ การใช้เกม
เป็็นสำื�อการสำอน การสำร้าง Growth mindset การพััฒนาบัุคัลิกภาพั และ
การพัูดเพัื�อนำาเสำนอ

นอกจึากน่�ยังจึัดกิจึกรรมพััฒนาทักษะวิชาการ ต่ิวเข้้มในวิชาวิทยาศึาสำต่ร์ 
ภาษาไทย และคัณิต่ศึาสำต่ร์ ให้กับันักเร่ยนชั�น ป็.6 เพัื�อยกระดับัผู้ลสำัมฤทธิิ�
ทางวิชาการให้สำูงขึ้�น รวมถึึงสำ่งเสำริมการเร่ยนรู้แบับับัูรณาการ เสำริมสำร้าง
ทักษะช่วิต่และอาช่พัผู้่าน ย่ี่�สารฟาร์มเดิินตามรอยี่พ่่อ กิจึกรรมป็ลูกผู้ัก
ป็ลอดสำารพัิษในโรงเร่ยน และสำนับัสำนุนบัุคัลากรมาช่วยพััฒนา หุ่่่นสายี่      
ช่่อช่ะคราม ซึ่ึ�งนับัเป็็นกิจึกรรมท่�สำร้างชื�อเส่ำยงให้กับัโรงเร่ยนและจัึงหวัด  
เป็็นอย่างมาก จึนม่หน่วยงานจึากภายนอกเข้้ามาต่ิดต่่อข้อศึึกษาดูงาน 
หุ่นสำายและให้ไป็แสำดงนอกพืั�นท่� ถึือเป็็นต้่นแบับัในการพััฒนาโรงเร่ยน 
ข้นาดเล็กในพืั�นท่�ห่างไกล ทั�งในด้านวิชาการ และกิจึกรรมการเร่ยนรู ้       
นอกห้องเร่ยน

students can learn and develop to their fullest potential. Together 
with the Innovative Learning Center at Srinakharinwirot University, 
training is provided to enhance the skills of teachers under the 
Teacher Competency Development Program to improve the quality 
of learning for students. The teachers are expected to provide diverse 
learning experiences, keeping up with changing academic content 
and technology such as learning how to produce media for filming 
and editing videos, using games as teaching tools, and developing 
a growth mindset, developing personality and presentation skills. 

In addition, the foundation provides academic skills development 
activities which is intensive tutoring for 6th grade students to improve 
academic performance. We also promote integrated learning,   
enhancing life and career skills through many activities including the 
program called Yi San Following the Father’s Footsteps, non-toxic 
vegetable planting in the school project, and supporting staff to 
develop Hoon Sai Chor Cha Kram Puppets, which have gained fame 
for the school and the province. External organizations even contact 
the school to learn about the puppets and request performances 
outside the area, considered a model for developing small schools 
in remote areas.
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THE
OPPORTUNITY 
WAY

โครงการมุอบทุุนการศึึกษา
โรงเรียนเด็กด้อยโอกาส

PROJECT

ไขประตู้สู่้่โอกาสู่
ในการเรียนร้�

14

แมุ้่ปรื่ะเทศไทยจัะมีุ่นโยบายให้เด็กแลื่ะเยาวชนไทยเข้าถึง          

การื่ศึกษาภาคบังคับฟรีื่ 15 ปี โดยภาครัื่ฐสนับสน่นเงินอ่ดหน่น

รื่ายหัว สำาหรัื่บค� าเลื่� าเรีื่ยน ค� าหนังส่อเรีื่ยน ค� าเคร่ื่� องแบบ

นักเรีื่ยน ค�าอ่ปกรื่ณ์์การื่เรีื่ยน แลื่ะค�ากิจักรื่รื่มุ่พัฒนาผู้้้เรีื่ยน

แก� เด็กนักเรีื่ยนท่กคน เพ่�อหวังจัะช�วยแบ� งเบาค� าใช้จั�ายของ     

ผู้้้ปกครื่องแลื่ะเพิ�มุ่โอกาสทางการื่ศึกษาที� เท� าเทียมุ่ แตั้� ใน   

ความุ่เป็นจัริื่งแล้ื่ว เงินอ่ดหน่นยังไมุ่�สามุ่ารื่ถครื่อบคล่ื่มุ่ค�าใช้จั�าย

ทั� งหมุ่ด ผู้้้ปกครื่องยังคงต้ั้องรัื่บภารื่ะค� าใช้จั� ายส�วนตั้� าง

จัำานวนมุ่าก ซึึ่� งถ่อเป็นปัญิหาที� ส�งผู้ลื่กรื่ะทบตั้� อการื่เข้าเรีื่ยน

ของเด็กที� เกิดมุ่าในครื่อบครัื่วยากจัน ยังไมุ่� นับรื่วมุ่ถึงปัญิหา

ครื่อบครัื่ว ภารื่ะหนี� สินทางบ้าน แลื่ะปัญิหาส่ขภาพที�ทำาให้เด็ก

จัำานวนมุ่ากเสี�ยงตั้� อการื่หล่ื่ดจัากรื่ะบบการื่ศึกษา

Underprivileged Scholarship Presentation Project

Thailand has a policy that allows Thai children and youth to 
access compulsory education free of charge for 15 years, 
supported by state funding for individual subsidies, tuition 
fees, textbooks, school uniforms, school supplies, and 
student development activities in the hope of helping 
parents from the financial burden and increase equal 
education opportunities. However, the funding is not 
enough to cover all expenses. Parents still have to bear a 
significant portion of the costs, a problem that affects the 
education of children from low-income families. This does 
not include the additional problems of household debt and 
health issues, which put many children at risk of dropping 
out of school.
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จึากการสำำารวจึข้อง มูลนิธิิ ซึ่่.ซึ่่.เอฟั. เพัื�อเด็กและเยาวชน ในพัระ-
ราชูป็ถึัมภ์ สำมเด็จึพัระเทพัรัต่นราชสุำดาฯ สำยามบัรมราชกุมาร ่        
ซึ่ึ�งดำาเนินงานดูแลเด็กยากจึนในชนบัทมาอย่างยาวนาน ต่ั�งแต่ ่      
พั.ศึ. 2500 ทั�งรปู็แบับัการมอบัทุนการศึกึษา การแจึกสืำ�อการเรย่นรู้ 
การสำนบััสำนนุเยาวชนต่น้แบับัเศึรษฐกจิึพัอเพ่ัยง ไป็จึนถึึงการอบัรม
สำ่งเสำริมสุำข้ภาวะและสำุข้อนามัย จึนป็ัจึจึุบัันม่เด็กและเยาวชนใน
คัวามดูแลข้องมูลนิธิิฯ รวมทั�งสำิ�น 42,602 คัน พับัว่า

ร้อยละ 67 จึากเด็กในคัวามดูแลทั�งหมด หรือ 28,543 คัน อยู่ใน
คัรอบัคัรัวท่�ได้รับัผู้ลกระทบัจึากโคัวิด-19 ทั�งรายได้ลดลง ต่กงาน 
หรือย้ายท่�อยู่อาศึัย สำ่งผู้ลให้เด็กเหล่าน่�เส่ำ�ยงต่่อการออกจึาก 
การเร่ยนกลางคััน

ร้อยละ 31 จึากเด็กในคัวามดูแลทั�งหมด หรือ 13,207 คัน ใช้ช่วิต่
ในคัรอบัคัรัวแหว่งกลาง หรือเด็กท่�อยู่ห่างจึากคัวามดูแลข้องพั่อแม่
ท่�อาจึจึะย้ายถิึ�นฐานไป็ทำางานท่�อื�น หรอืหย่าร้าง และได้รบััการเล่�ยงดู
จึากปู็�ย่าต่ายายท่�มร่ายได้หลกัจึากอาช่พัรบััจ้ึางทั�วไป็และเบ่ั�ยผูู้สู้ำงวัย

ร้อยละ 2 จึากเด็กในคัวามดูแลทั�งหมด หรือ 852 คัน ม่ปั็ญหา
สำขุ้ภาพัและโรคัป็ระจึำาต่วั ต้่องได้รับัการรักษาอย่างต่่อเนื�อง หรอือยู่
กบััผูู้ป้็กคัรองท่�พัิการหรือม่ป็ัญหาสำุข้ภาพัเรื�อรัง

According to a survey by the CCF (Community Children 
Foundation) Under the Royal Patronage of HRH Princess Maha 
Chakri Sirindhorn, which has been providing assistance to 
underprivileged children in rural areas since 1957, in forms 
of scholarships, learning materials, support for self-sufficient 
youth models, and training in promoting health and well-   
being. There are currently 42,602 children and youth under              
the foundation’s care, and below are some of the findings. 

67% or 28,543 children under care have been affected by 
COVID-19, including reduced household income, job loss, 
or relocation, resulting in these children being at risk of 
dropping out of school.

31% or 13,207 children under care live with extended family 
members. They are separated from the care of their parents 
who may have moved to work elsewhere or divorced. They 
receive care from grandparents who earn income from odd 
jobs and elderly allowances.

2% or 852 children under care have health problems and 
chronic diseases that require continuous treatment or live 
with parents who have disabilities or chronic health problems.
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มลูนิธิสุิำทธิริตั่น ์อยูวิ่ทยา จึงึดำาเนนิงานร่วมกับั มลูนิธิ ิซึ่.่ซึ่.่เอฟั. เพืั�อ
เด็กและเยาวชน ในพัระราชูป็ถัึมภ์สำมเด็จึพัระเทพัรัต่นราชสุำดาฯ 
สำยามบัรมราชกมุาร ่สำนับัสำนนุทุนการศึกึษา จึำานวน 400 ทนุ ทนุละ 
2,500 บัาท ให้แก่เด็กท่�ม่คัวามป็ระพัฤต่ิด่แต่่ม่ฐานะยากจึน หรือ  

เด็กท่�ผูู้้ป็กคัรองม่รายได้แบับัไม่หักคั่าใช้จึ่ายไม่เกิน 5,000 บัาทต่่อ
เดือน และไม่ได้รับัคัวามช่วยเหลือด้านทุนการศึึกษาจึากองคั์กรอื�น 
ในพืั�นท่� 12 จึงัหวัด คัอื สำกลนคัร หนองคัาย มกุดาหาร สำต่ลู นคัรพันม 
นราธิิวาสำ อำานาจึเจึริญ สำระแก้ว ศึร่สำะเกษ หนองบััวลำาภู ต่าก และ

เช่ยงราย

การมอบัทุนการศึึกษาน่� มุ่งหวังท่�จึะช่วยเปิ็ดป็ระตู่การเร่ยนรู้ข้อง 
เด็กด้อยโอกาสำให้ได้เข้้าถึึงระบับัการศึึกษาท่�เท่าเท่ยม เพิั�มโอกาสำ
ใหพ้ัวกเข้าไดเ้ต่บิัโต่เป็็นพัลเมอืงท่�มคุ่ัณภาพั และช่วยต่อ่จุึดเต่มิฝันั
ให้ยกระดับัคัุณภาพัช่วิต่ข้องต่ัวเองต่่อไป็ในระยะยาว

The Suthirat Yoovidhya Foundation has collaborated with      
the CCF Under the Royal Patronage of HRH Princess Maha 
Chakri Sirindhorn to support 400 scholarships, each valued 
at 2,500 baht, for children with good behavior from low-  
income families or those whose parents have a monthly net 
income not exceeding 5,000 baht and who do not receive 
educational scholarships from other organizations in 12 
provinces, which are Sakon Nakhon, Nong Khai, Mukdahan, 
Satun, Nakhon Phanom, Narathiwat, Amnat Charoen, Sa Kaeo, 
Si Sa Ket, Nong Bua Lam Phu, Tak, and Chiang Rai.

This scholarship aims to open the door to learning for         
underprivileged children, increasing their opportunities with 
greater and equal access to the education system to grow 
into quality citizens. It wishes to help them realize their dreams 
and uplift their quality of life in the long run.
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400 ทุน ปลื่ดล็ื่อกปรื่ะต้ั้
ส้�การื่เรีื่ยนร้้ื่ของเด็กไทย

สกลื่นครื่
51 ทุน

49 ทุน

49 ทุน

46 ทุน

45 ทุน

43 ทุน

27 ทุน

หนองคาย

มุ่่กดาหารื่

สต้ั้ลื่

นครื่พนมุ่

นรื่าธิวาส

อำ านาจัเจัริื่ญิ
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Sakon Nakhon  51 scholarships
Nong Khai  49 scholarships
Mukdahan  49 scholarships
Satun   46 scholarships
Nakhon Phanom  45 scholarships
Narathiwat  43 scholarships
Amnat Charoen  27 scholarships

400 scholarships, unlocking the door 
to learning for Thai children

Sa Kaeo   24 scholarships
Si Sa Ket   22 scholarships
Nong Bua Lam Phu 19 scholarships
Tak   15 scholarships
Chiang Rai  10 scholarships

สรื่ะแก้ว

ศรีื่สะเกษ

หนองบัวลื่ำาภ้

ตั้าก

เชียงรื่าย

24 ทุน

22 ทุน

19 ทุน

15 ทุน

10 ทุน
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THE
KNOWLEDGE 
WAY

โครงการมุอบหนังสือสารานุกรมุไทุย 
สำาหรับเด็กแล็ะเยาวัชนให้กับ
ห้องสมุุดโรงเรียนเด็กด้อยโอกาส

PROJECT

พลิ็กอ่านองค์์ค์ว้ามร้�
ในร้ปเล่็ม

15

เสน� ห์ของการื่เปิดหนังส่ออ� านทีลื่ะหน้า ดมุ่กลิื่�นกรื่ะดาษที�ลื่อยฟ้่งแลื่ะ

นั� งจัมุ่จั�อมุ่จิันตั้นาการื่ถึงเร่ื่�องเลื่�าจัากตัั้วอักษรื่นับเป็นมุ่นตั้ร์ื่สะกด     

ที� ทำาให้หลื่ายคนยังตั้กหล่ื่มุ่รัื่กการื่อ� าน แมุ้่ปัจัจ่ับันคนเรื่าจัะสามุ่ารื่ถ

ส่บค้นแลื่ะเข้าถึงข้อมุ้่ลื่ความุ่ร้้ื่ที�สนใจัจัากทั� วโลื่กได้อย� างรื่วดเร็ื่ว แลื่ะ

ในหลื่ากหลื่ายร้ื่ปแบบไมุ่� ใช� เพียงแค� ตัั้วอักษรื่ แตั้� หลื่ายๆ งานวิจััยก็ยัง

ชี� ชัดว� าการื่รัื่บข้อมุ้่ลื่ผู้� านการื่อ� านหนังส่อ ไลื่� สายตั้าไปทีลื่ะบรื่รื่ทัดนั� น

ช� วยให้สมุ่องทำาความุ่เข้าใจัแลื่ะจัดจัำาเน่� อหาได้ดีกว� าการื่อ� านผู้� าน    

หน้าจัอ

 

ถึึงแม้หนังสำือจึะเป็็นสืำ�อท่�ม่ราคัาถูึกเมื�อเท่ยบักับัสืำ�อคัวามรู้อื�นๆ แต่่ปั็ญหา
คัวามเหลื�อมลำ�าก็ทำาให้ไม่ใช่ทุกคัรอบัคัรัวหรือทุกโรงเร่ยนสำามารถึจึัดหา

หนงัสำือได้ต่ามคัวามต่้องการ โรงเร่ยนในพัื�นท่�หา่งไกลอ่กมากยังข้าดแคัลน
หนงัสำอืและสืำ�อการเรย่นรู ้หอ้งสำมดุหลายโรงเรย่นไมม่ห่นงัสำอืใหมม่าเต่มิชั�น
นานหลายปี็ โดยเฉีพัาะหนังสำือสำารานุกรมท่�รวมคัวามรู้นอกห้องเร่ยนไว้  
ผู้่านเนื�อหาท่�เข้้มข้้นและภาพัป็ระกอบัท่�สำวยงาม

Thai Encyclopedia Donation to Schools for Underprivileged     
Children Project.

The charm of opening a book and reading it page by page, in 
haling the scent of paper and immersing oneself in its imaginative 
stories from the letters is a spell captivating many which makes 
them fall in love with reading. Although nowadays we can search 
and access information from around the world quickly and in 
various formats not just in written words, many research studies 
still clearly state that receiving information through reading books, 
line by line, helps the brain understand and memorize content 
better than reading through a screen.

Although books are a relatively inexpensive medium compared to 
other forms of knowledge, the problem of inequality makes it difficult 
for every family or school to obtain the books they need. Many 
schools in remote areas still needs books and learning resources, and 
their libraries often go years without new books. This is especially 
true for encyclopedias that contain a wealth of knowledge beyond 
the classroom, with rich content and beautiful illustrations.
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มูลนิธิิสำุทธิิรัต่น์ อยู่วิทยา จึึงร่วมกับัมูลนิธิิ ซึ่่.ซึ่่.เอฟั. เพัื�อเด็กและเยาวชนฯ 
จึัดทำาโคัรงการสำนับัสำนุนหนังสำือสำารานุกรมไทยสำำาหรับัเด็กและเยาวชนให้
กับัห้องสำมุดโรงเร่ยนสำำาหรับัเด็กด้อยโอกาสำ เพืั�อเป็ิดโอกาสำให้เด็กนักเร่ยน
ในโรงเร่ยนห่างไกลเข้้าถึึงสืำ�อสำารานุกรมท่�ม่คุัณภาพั และเพ่ัยงพัอต่่อ 
คัวามต้่องการ สำามารถึเร่ยนรู้ผู่้านหนังสำือเพืั�อเพิั�มพูันทักษะการอ่านเข่้ยน 
และกระตุ่้นให้เด็กนักเร่ยนได้คั้นคัว้าในหัวข้้อท่�พัวกเข้าสำนใจึ ทั�งในแง่มุม
ป็ระวตั่ศิึาสำต่ร ์ดาราศึาสำต่รแ์ละอวกาศึ วทิยาศึาสำต่ร ์การเมอืงการป็กคัรอง 
เกรด็คัวามรูใ้นช่วิต่ป็ระจึำาวนั ฯลฯ สำว่นคัรูผูู้ส้ำอนเองกส็ำามารถึใชส้ำารานกุรม
เหล่าน่�เป็็นสืำ�อการเร่ยนรู้และใช้เป็็นข้้อมูลป็ระกอบัการออกแบับัการเร่ยนรู ้

ในชั�นเร่ยนได้ เพิั�มโอกาสำในการเร่ยนรู้ สำร้างคัวามเท่าเท่ยมในการเข้้าถึึง
การศึึกษาให้กับัเด็กด้อยโอกาสำท่�จึะเต่ิบัโต่เป็็นพัลเมืองท่�ม่คุัณภาพัใน
อนาคัต่ 

ในป็ีท่�ผู้่านมา โคัรงการสำนับัสำนุนหนังสืำอสำารานุกรมไทยสำำาหรับัเด็กและ
เยาวชนใหก้บััห้องสำมดุโรงเรย่นเด็กดอ้ยโอกาสำ ได้ส่ำงมอบัสำารานกุรมไป็แลว้ 
2,000 เล่ม ให้กับั 200 โรงเร่ยนในพืั�นท่� 27 จึังหวัด คัรอบัคัลุมทุกภาคั 

ในป็ระเทศึไทย โดยจึำาแนกเป็็นโรงเรย่นระดบััป็ระถึมศึกึษา 85 แหง่ โรงเรย่น
ข้ยายโอกาสำ 105 แห่ง และโรงเรย่นระดบััมธัิยมศึกึษา 10 แห่ง ทำาให้มเ่ด็กๆ 
ท่�เข้้าถึึงหนังสำือเล่มรวมทั�งสำิ�น 41,104 คัน

The Suthirat Yoovidhya Foundation joined hands with the CCF      
Under the royal Patronage of HRH Princess Maha Chakri Sirindhorn 
to create a project that supports Thai language encyclopedias for 
children and youth in libraries of the schools for underprivileged 
children. The project aims to provide opportunities for children in 
remote schools to access quality encyclopedias that meet the demand, 
enabling them to learn and enhance their reading and writing skills 
and encouraging them to explore the topics of their interests such as 
history, astronomy and space, science, politics and government, and 
everyday life knowledge. Teachers can also use these resources as 
learning materials into their lesson plans to provide more opportunities 
for their students to learn. This creates equal opportunities for under-
privileged children to access quality education, which will help them 
become quality citizens. 

Last year, the project provided 2,000 Thai language encyclopedias 
to 200 underprivileged schools in 27 provinces throughout Thailand. 
The schools consist of 85 primary schools, 105 opportunity expansion 
schools, and 10 secondary schools, providing 41,104 students with 
access to books.
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จำำ านว่นโรงเรียนและนักเรียน
ทีุ� ได้รับการสนับสนุนในแต่่ล็ะจังหวััด

เชียงราย

แมุ่ฮ่่องสอน

พัะเยา น่าน

เชียงใหมุ่

แพัร่

ต่าก

อุต่รดิต่ถ์์

เพัชรบูรณ์

ชัยภูมิุ

ขอนแก่น

เล็ย

หนองบัวัล็ำาภู

หนองคาย

สุรินทุร์

บุรีรัมุย์

อุดรธานี

บึงกาฬ

สกล็นคร

นครพันมุ

ยโสธร

อุบล็ราชธานีศึรีสะเกษ

มุุกดาหาร

อำ านาจเจริญ

10 โรงเรียน
3,577 คน

7 โรงเรียน
968 คน

7 โรงเรียน
1,084 คน

9 โรงเรียน
2,432 คน

8 โรงเรียน
386 คน

8 โรงเรียน
1,895 คน

10 โรงเรียน
2,008 คน

9 โรงเรียน
2,212 คน
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Province
Chiang Rai
Chiang Mai
Phetchabun
Uttaradit
Phayao
Mae Hong Son
Nan
Phrae

Tak

Udon Thani
Loei
Khon Kaen
Chaiyaphum
Surin
Buriram
Mukdahan
Nong Khai
Sakon Nakhon
Ubon Ratchathani
Nakhon Phanom
Si Sa Ket
Amnat Charoen
Yasothon
Nong Bua Lam Phu 
Bueng Kan

Narathiwat
Satun

Total Students
3,577
2,432
2,212
2,008
1,084
968
778 
386

1,895 

2,959
2,441
2,209
2,054
1,672
1,667
1,520
1,395
1,159
1,048
1,032
964
953
951
849
644

1,709
1,416

Total Schools
10
9
9
10
7
7
7
8

8

15
5
11
7
7
8
7
4
6
6
6
5
7
8
6
3

7
7

3,000 คนขึ� นไป

จำำ านว่น
นักเรียนรว่ม

2,000 คนขึ� นไป

1,000 คนขึ� นไป

500 คนขึ� นไป

ตั้ำ� ากว� า 500 คน

7 โรงเรียน
778 คน

7 โรงเรียน
953 คน

11 โรงเรียน
2,209 คน

6 โรงเรียน
849 คน

4 โรงเรียน
1,395 คน

3 โรงเรียน
664 คน

6 โรงเรียน
1,159 คน

6 โรงเรียน
1,032 คน

8 โรงเรียน
951 คน

6 โรงเรียน
1,048 คน

5 โรงเรียน
964 คน

7 โรงเรียน
1,672 คน

15 โรงเรียน
2,959 คน

7 โรงเรียน
1,520 คน

8 โรงเรียน
1,667 คน

7 โรงเรียน
2,054 คน

5 โรงเรียน
2,441 คน

สตู่ล็ 7 โรงเรียน
1,416 คน

นราธิวัาส 7 โรงเรียน
1,709 คน
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THE
PATICIPATION
WAY

โครงการอบรมุหลั็กสูต่ร
ระบบควับคุมุภายใน
(Internal Control Systems: ICS) 
แล็ะมุาต่รฐานเกษต่รอินทุรีย์ 
มุหาวิัทุยาลั็ยราชภัฏบุรีรัมุย์

PROJECT

ค์ว้ามร่ว้มมือของเกษตูรกร
แล็ะค์นร่่นใหม่บนผืืนนาอินที่รีย์  

16

มุ้่ลื่นิธิส่ทธิรัื่ตั้น์ อย้� วิทยา เล็ื่งเห็นความุ่สำาคัญิของเกษตั้รื่

อินทรีื่ย์ หร่ื่อการื่ทำาเกษตั้รื่กรื่รื่มุ่แบบองค์รื่วมุ่ที� เก่� อหน่น 

แลื่ะส�งผู้ลื่ดีตั้� อรื่ะบบนิเวศ เพิ�มุ่ความุ่หลื่ากหลื่ายทางชีวภาพ       

หลีื่กเลีื่� ยงการื่ใช้สารื่เคมีุ่ในท่กขั� นตั้อนการื่ผู้ลิื่ตั้ จึังพัฒนา 

รื่ะบบเกษตั้รื่อินทรีื่ย์ เพ่�อส�งเสริื่มุ่เกษตั้รื่กรื่กล่ื่� มุ่เป้าหมุ่ายให้ 

เกิดการื่ปรัื่บเปลีื่�ยนจัากการื่ทำาเกษตั้รื่เคมีุ่มุ่าเป็นเกษตั้รื่อินทรีื่ย์ 

พร้ื่อมุ่ทั� งออกใบรัื่บรื่องความุ่เป็นอินทรีื่ย์ภายใต้ั้หลัื่กการื่

มุ่าตั้รื่ฐานช่มุ่ชนรัื่บรื่อง SALANA PGS เพ่�อยกรื่ะดับการื่ผู้ลิื่ตั้

แบบมีุ่มุ่าตั้รื่ฐาน เกิดผู้ลื่ผู้ลิื่ตั้ที� มีุ่ค่ณ์ภาพสร้ื่างรื่ายได้อย� าง

ยั� งย่นให้แก� เกษตั้รื่กรื่ เน่� องานส� วนนี� สอดรัื่บกับปรัื่ชญิา
 

ของมุ่หาวิทยาลัื่ยรื่าชภัฏบ่รีื่รัื่มุ่ย์ ซึึ่� งเป็นสถาบันอ่ดมุ่ศึกษา 

เพ่�อการื่พัฒนาท้องถิ�น ที� มีุ่พันธกิจัในการื่พัฒนาองค์ความุ่ร้้ื่       

ผู้ลิื่ตั้บัณ์ฑิิตั้แลื่ะสร้ื่างโอกาสทางการื่ศึกษาที� มีุ่ค่ณ์ภาพอย� าง

ทั� วถึง พร้ื่อมุ่ทั� งบริื่การื่ทางวิชาการื่แก� ช่มุ่ชนแลื่ะสังคมุ่ เพ่�อ   

ยกรื่ะดับค่ณ์ภาพชีวิตั้ผู้้้คนในภ้มิุ่ภาคตั้ะวันออกเฉีียงเหน่อ

Internal Control Systems (ICS) Training and Organic 
Farming Standard Project with the Buriram Rajabhat 
University

The Suthirat Yoovidhya Foundation is an organization that 
recognizes the importance of organic farming, or holistic 
agriculture that supports and benefits the ecosystem, increases 
biological diversity, and avoids the use of chemicals in all 
stages of production. Therefore, it develops organic farming 
systems to promote targeted groups of farmers to transform 
from chemical farming to organic farming. It also certifies 
them as organic under the SALANA PGS standard to improve 
the production standard, build quality yields, and generate 
sustainable income. This work is in line with the philosophy 
of Buriram Rajabhat University, higher education for local 
development with a mission to develop knowledge, produce 
graduates, and create quality educational opportunities for 
all while also providing academic services to communities 
and society to enhance the quality of life for people in the 
Northeastern region.
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ทั�งสำองหน่วยงานจึึงร่วมมือกันจึัดการเร่ยนรู้ภาคัทฤษฎี่ คัวบัคัู ่       
กับัการฝึักป็ฏิิบััต่ิภาคัสำนามในพืั�นท่�นำาร่องอย่าง วิสำาหกิจึชุมชน         
กลุม่เกษต่รอนิทรย่บ์ัา้นนำ�าออ้ม ณ ทุง่กุลารอ้งไห ้อำาเภอเกษต่รวสัิำย 
จึังหวัดร้อยเอ็ด โดยม่เป็้าหมายเพัื�อสำร้างเสำริมป็ระสำบัการณ์ทำางาน
ร่วมกบััเกษต่รกรในพืั�นท่�ให้แก่นกัศึกึษาในสำาข้าวชิาการพััฒนาสำงัคัม 
คัณะมนุษยศึาสำต่ร์และสำังคัมศึาสำต่ร์ และส่ำงเสำริมให้เกษต่รกรม่
คัวามเข้้าใจึในระบับัมาต่รฐานเกษต่รอินทร่ย์ และ ICS ได้ด่ยิ�งข้ึ�น 
เพืั�อยกระดับัคัุณภาพัการผู้ลิต่ข้้าวให้เป็็นไป็ต่ามมาต่รฐานเกษต่ร
อินทร่ย์

กิจึกรรมการฝัึกป็ฏิิบััต่ิภาคัสำนามน่� ดำาเนินการผู้่านการลงพัื�นท่�เพัื�อ
ใหค้ัวามรู ้พััฒนาการจัึดการระบับัเกษต่รอนิทรย์่ในชุมชนให้เข้้มแข็้ง
มากยิ�งขึ้�น รวมทั�งจึดัทำา ICS เพืั�อใช้เป็็นแนวทางในการบัรหิารจึดัการ
และคัวบัคัุมการผู้ลิต่ข้้าวหอมมะลิ 105 ข้้าวหอมมะลิแดง และ       
ข้้าวเหน่ยวธัิญสิำรินข้องเกษต่รกร ให้เป็็นไป็ต่ามมาต่รฐานเกษต่ร
อินทร่ย์ IFOAM ซึึ่�งเป็็นมาต่รฐานระดับัสำากล นอกจึากน่�มูลนิธิิ     
สำทุธิรัิต่น ์อยูวิ่ทยา ยงัเป็็นตั่วกลางในการเชื�อมโยงให้เกดิการซืึ่�อข้าย
ล่วงหน้าระหว่างเกษต่รกร และบัริษัท ศึาลานา ออแกนิคั วิลเลจึ 
(วิสำาหกิจึเพืั�อสำังคัม) จึำากัด ข้องข้้าวอินทร่ย์ จึำานวน 3 สำายพัันธิุ์ 
ได้แก่ ข้้าวหอมมะลิ 105 ข้้าวหอมมะลิแดง และข้้าวมะลินิลสำุรินทร์ 
ต่ามข้้อต่กลงการทำาสัำญญาการซืึ่�อข้ายข้้าวเป็ลือกอินทร่ย์ล่วงหน้า
ในราคัาท่�เป็็นธิรรม

หลังผู้่านการบ่ัมเพัาะคัวามรู้ด้านบัริหารจึัดการระบับัอินทร่ย์ใน
ชุมชน สำมาชิกวิสำาหกิจึชุมชนกลุ่มเกษต่รอินทร่ย์บั้านนำ�าอ้อม ณ      

ทุง่กุลาร้องไห้ กอ่เกดิคัวามเข้้าใจึเรื�องมาต่รฐานอนิทรย์่ และมก่รอบั
การทำางานบัริหารจึัดการกระบัวนการผู้ลิต่ทางการเกษต่รท่�เข้้มข้้น 
คัาดว่า หากนำาไป็ป็ฏิิบััต่ิอย่างต่่อเนื�องจึะช่วยให้เกษต่รกรท้องถิึ�น
เพัาะป็ลูกและได้ผู้ลผู้ลิต่ท่�ม่คัุณภาพั ม่คัวามน่าเชื�อถึือ ซึ่ึ�งจึะสำ่งผู้ล
ให้เกิดรายได้ท่�เหมาะสำม นำาไป็สำู่การม่ระบับัเศึรษฐกิจึคัรัวเรือนท่�ด่
ยิ�งข้ึ�นและชุมชนท่�เข้้มแข้็งในอนาคัต่

Both organizations have thus joined forces to provide          
theoretical learning in conjunction with practical fieldwork in 
the pilot community of Group of Organic Rice Farming Baan 
Nam Om, Roi-Et. The objective is to provide students in        
the field of social development of the Faculty of Humanities 
and Social Sciences with the opportunity to enhance their work 
experience with farmers in the area. It also aims to promote 
farmer’s understanding of organic farming standards and ICS 
to improve the quality of rice production that follows organic 
farming standards.

This practice was carried out through on-site training to provide 
knowledge and strengthen the community’s management 
system of organic farming. Additionally, ICS was established 
to serve as a guideline for managing and controlling the 
production of Jasmine Rice 105, Red Jasmine Rice, and 
Thanyasirin Glutinous Rice, to meet the standards of the IFOAM 
accredited organic farming program, which is an international 
standard. Furthermore, The Suthirat Yoovidhya Foundation 
serves as an intermediary to facilitate futures trading between 
farmers and Salana Organic Village (Social Enterprise) Co., Ltd. 
for the purchase of 3 types of organic rice: Jasmine Rice 105, 
Red Jasmine Rice and Mali Nil Surin Rice, according to the  
terms of the futures trading contract at a fair price.

After being trained in organic system management within   
Group of Organic Rice Farming Baan Nam Om, Roi-Et  members 
have developed an understanding of organic standards and 
a robust framework for managing agricultural production 
processes. It is anticipated that continued implementation of 
these practices will assist local farmers in cultivating high-quality 
and reliable crops, resulting in suitable income and a stronger 
household economy, ultimately leading to a more resilient 
community in the future. 

เคัาะใหม่
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เส้นทาง ICS 
คัมัภร่ใ์หก้ลุม่เกษต่รกรใชเ้ป็็นแบับัแผู้นในการดำาเนินงานภายในและ
การต่รวจึป็ระเมนิแป็ลงเกษต่รข้องกลุม่เกษต่รกรใหก้ารผู้ลติ่ข้้าวเป็็น
ไป็ต่ามมาต่รฐานเกษต่รอินทร่ย์ ป็ระกอบัไป็ด้วย

การรับสมัครสมาช่ิกหุ่น้าใหุ่ม่
เกษต่รกรท่�สำนใจึโคัรงการจึะต่อ้งเข้้ารว่มการอบัรมมาต่รฐานเกษต่ร
อินทร่ย์และเทคันิคัการผู้ลิต่เกษต่รอินทร่ย์ รวมทั�งเข้้าร่วมกิจึกรรม
อื�นๆ อยา่งต่อ่เนื�อง เต่ม็ใจึใหข้้้อมลูแป็ลงเกษต่รอยา่งเท่�ยงต่รง และ
ยนิด่ป็ฏิบัิัต่ติ่ามกฎีระเบ่ัยบัข้องกลุม่ โดยจึะต่อ้งกรอกเอกสำารต่า่งๆ 
อาทิ ป็ระวัต่ิฟัาร์ม รายละเอ่ยดการใช้พืั�นท่�และป็ระวัติ่การใช้           
ยาฆ่่าแมลง ฯลฯ พัร้อมทั�งยินยอมให้ต่รวจึเย่�ยมฟัาร์ม เพัื�อป็ระเมิน
พืั�นท่�และป็รับัป็รุงแก้ไข้ต่ามคัำาแนะนำาเบืั�องต่้นข้องผูู้้ต่รวจึก่อนจึะ
สำามารถึข้ึ�นทะเบั่ยนเป็็นสำมาชิกและได้รับัเลข้รหัสำป็ระจึำาต่ัว

การตรวจฟาร์มสมาช่ิก
เพืั�อให้มั�นใจึว่าการผู้ลิต่ทางการเกษต่รข้องสำมาชิกยังถึูกต่้องต่าม
เกณฑ์์มาต่รฐาน ไม่ม่การแอบัใช้สำารเคัม่อันต่รายภายหลัง จึึงแบั่ง

การต่รวจึฟัาร์มสำมาชิกออกเป็็น 4 รูป็แบับั ได้แก่ การตรวจฟาร์ม
ของเกษตรกรหุ่น้าใหุ่ม่ ท่�เพิั�งลงทะเบ่ัยนเป็็นคัรั�งแรก การตรวจเย่ี่�ยี่ม
ประจำาป ีอยา่งนอ้ยป็ลีะ 2 คัรั�ง คัอืในเดอืนมถิึนุายน-กรกฎีาคัม และ
เดือนกนัยายน-ตุ่ลาคัม หรือป็รบััเป็ล่�ยนต่ามระยะเวลาเก็บัเก่�ยวข้อง
พัืชท่�ต่รวจึ การตรวจพ่ิเศษ หรือการสุ่ำมต่รวจึโดยไม่แจึ้งให้ทราบั 

Means in ICS 
This is a handbook for farmers to use to guide internal     
operations and evaluate their agricultural plots to ensure that 
organic rice production meets the required organic farming  
standards. It includes:

New member recruitment 
Farmers interested in the project must attend training on    
organic farming standards and organic farming production 
techniques, and participate in ongoing activities. They must 
willingly provide accurate information about their agricultural 
plots and comply with the group’s regulations. They are        
required to fill out various documents, including farm           
histories, land area management and pesticide usage history, 
etc. They must also consent to farm inspections to be          
evaluated and receive preliminary recommendations for 
improvement before being registered as members and       
receiving ID numbers.

Member’s farm inspection 
To ensure that the crop yields of members meets the standards 
and hazardous chemicals are not used subsequently, farm 
inspections for members are divided into 4 categories:  
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ล่วงหน้า และสำุดท้ายคัือ การตรวจติตตาม เพัื�อดูคัวามคัืบัหน้าใน
การแก้ไข้ข้้อบักพัร่องหลังได้รับัคัำาแนะนำาจึากผูู้้ต่รวจึ

การรับรองฟาร์ม
กระบัวนการการพัจิึารณารบััรองว่าพืั�นท่�กระบัวนการผู้ลติ่และผู้ลติ่ผู้ล
ท่�เกิดขึ้�นในฟัาร์มต่รงต่ามมาต่รฐานเกษต่รอินทร่ย์ท่�กำาหนด โดย
คัณะกรรมการรบััรองจึะดำาเนนิการให้แล้วเสำรจ็ึ หลังจึากได้รับัรายงาน
จึากผูู้้ต่รวจึฟัาร์มภายในแล้ว ภายในระยะเวลา 15 วัน

การประมาณการผลผลิต
ผูู้ต้่รวจึฟัารม์ภายในโคัรงการเกษต่รอนิทรย่จ์ึะต่อ้งทำาการเกบ็ัข้้อมลู
ป็ระมาณการผู้ลผู้ลติ่กอ่นการเกบ็ัเก่�ยว เพืั�อใหไ้ด้ข้้อมลูข้องผู้ลผู้ลติ่
ทางการเกษต่รท่�จึะเกิดข้ึ�น

การผลิต การเก็บเก่�ยี่ว การเก็บรักษา การรับซื้้�อและการขนส่ง
ระบับัคัวบัคุัมภายในจึะกำาหนดแนวทางป็ฏิิบััต่ิข้องเกษต่รกรใน 
แต่่ละขั้�นต่อน ต่ั�งแต่่การผู้ลติ่ การเกบ็ัเก่�ยว การเกบ็ัรกัษา การรบััซึ่ื�อ 
และการข้นสำ่ง ให้ต่รงกับัมาต่รฐานและคัวามต่้องการข้องผูู้้รับัซึ่ื�อ 
อาทิ ระบัุระยะเวลาการเพัาะป็ลูก ข้ั�นต่อนการป็ลูก วิธิ่การป็้องกัน
กำาจึัดแมลงท่�เหมาะสำม และกำาหนดระยะเวลาในการใสำ่ป็ุ�ย เป็็นต่้น

การลงโทษสมาช่ิก
เมื�อมก่ารละเมดิกฎีระเบ่ัยบัภายในกลุม่ จึะมขั่้�นต่อนการดำาเนนิการ
ลงโทษจึากเบัาไป็หาหนักหรอืโดยมต่คิัณะกรรมการรบััรอง โคัรงการ
เกษต่รอนิทรย่จ์ึะกำาหนดระยะเวลาท่�แนน่อน หรอืกำาหนดมาต่รการ
ท่�เหมาะสำมแล้วแต่่กรณ่ และจึะต้่องทำาบัันทึกไว้ท่�แฟ้ัมข้องสำมาชิก 
ทุกคัรั�ง สำำาหรับับัทลงโทษม่ต่ั�งแต่่การตั่กเต่ือนด้วยวาจึาและ 
ลายลักษณ์อักษร ป็รับัเป็็นเงิน หรือระงับัซึ่ื�อผู้ลผู้ลิต่ในระยะเวลา 
ท่�กำาหนด ฯลฯ

inspections for new member farms that have just registered 
for the first time, annual inspections at least twice a year in 
June-July and September-October, or according to the harvest 
period of the crops being inspected, special inspections  
or unannounced random inspections, and lastly, follow-up 
inspections to monitor the progress of addressing any  
deficiencies identified by the inspectors.

Farm certification 
The certification process involves verifying that the production 
process and the produce from the farm comply with              
the specified organic farming standards. The certification 
committee will proceed with the certification process within 
15 days after receiving the report from the internal farm     
inspector.

Crop yields estimation 
The internal farm inspector of the organic farming project 
must collect yield estimation data prior to harvesting in order 
to obtain information on the agricultural yield that will occur.

Production, harvesting, storage, purchasing and trans-
portation 
The internal control system will determine the guidelines for 
farmers at each stage, starting from production, harvesting, 
storage, purchasing, and transportation to comply with      
standards and buyer’s requirements. For example, it will 
specify the duration of the planting period, the planting 
process, appropriate methods for pest control, and the period 
for fertilization, etc.

Member penalty  
When there is a violation of regulations within the group, 
there will be a process of punishment ranging from light to 
severe or as decided by the committee of the organic farming 
certification. The committee will specify a certain period or 
appropriate measures depending on the case. The penalties 
will be recorded each time, and they could range from 
verbal and written warnings to fines, suspension of product 
purchases for a specified period, and so on.
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THE CON-
SERVATION
WAY

โครงการพััฒนาศัึกยภาพัทัุกษะ
ด้านช่างเพืั�อบูรณะจิต่รกรรมุ 
ประติ่มุากรรมุไทุย กรมุศิึล็ปากร

PROJECT

เสู่ริมศัักยภาพเชิิงช่ิาง
ให� นักอน่รักษ์

17

ภาพจิัตั้รื่กรื่รื่มุ่ฝึาผู้นังถ่อเป็นมุ่รื่ดกทางวัฒนธรื่รื่มุ่ที� ทรื่งค่ณ์ค� า     

ของแผู้� นดิน นอกจัากจัะเป็นทั� งตัั้วบ� งบอกถึงวิทยาการื่แลื่ะศิลื่ปะ         

ในแตั้� ลื่ะย่ค ยังเป็นบทบันทึกปรื่ะวัติั้ศาสตั้ร์ื่ ความุ่เช่�อทางศาสนา             

แลื่ะสะท้อนวิถีชีวิตั้ สภาพสังคมุ่บ้านเมุ่่อง ณ์ ขณ์ะนั� น การื่อน่รัื่กษ์

จิัตั้รื่กรื่รื่มุ่ฝึาผู้นังจึังถ่อเป็นภารื่กิจัสำาคัญิรื่ะดับชาติั้ที� มีุ่ความุ่ซัึ่บซ้ึ่อน 

ลื่ะเอียดอ� อน แลื่ะต้ั้องการื่ความุ่เข้าใจัในศาสตั้ร์ื่หลื่ากหลื่ายแขนง      

เพ่�อจัะได้กำาหนดแนวทางการื่อน่รัื่กษ์จิัตั้รื่กรื่รื่มุ่ฝึาผู้นังแตั้� ลื่ะแหลื่�งได้

อย� างเหมุ่าะสมุ่

เพืั�อให้ผูู้ป้็ฏิบัิัต่งิานด้านอนุรกัษโ์บัราณสำถึานสำามารถึดำาเนนิโคัรงการต่า่ง ๆ  
ด้วยคัวามรวดเร็ว และม่ป็ระสำิทธิิภาพัมากท่�สำุด กลุ่มอนุรักษ์จึิต่รกรรมและ
ป็ระต่ิมากรรม กองโบัราณคัด่ กรมศึิลป็ากร จึึงดำาเนินโคัรงการอบัรมเชิง
ป็ฏิิบััต่ิการอนุรักษ์จึิต่รกรรมฝัาผู้นังขึ้�น เพืั�อยกระดับัมาต่รฐานฝัีมือช่าง 

Technical Skill Development Project to Conserve Mural and      
Sculpture with the Fine Arts Department

Mural painting is considered a valuable cultural heritage of the nation. 
In addition to displaying the artistic technological progress of each 
era, it is also a record of history, religious beliefs, and a reflection 
of the way of life and social surroundings at that time. The preservation 
of mural painting is therefore an essential national mission that 
requires a delicate and complex understanding of various disciplines 
to develop appropriate preservation guidelines for each site.

To enable practitioners on an archaeological site and artifacts  
conservation to carry out various projects with maximum speed and 
efficiency, the Painting and Sculpture Conservation Group, Office of 
Archaeology, Fine Arts Department, organized a workshop for mural 
preservation to raise the level of expertise among artisans and to 
enhance the knowledge and understanding of the principles of 
conserving murals for the Department’s personnel. The list includes 
art academics, technicians, civil work engineers, and architects who 
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specialize in conserving mural paintings and historical sites in both 
central and regional areas, aiming to establish uniform standards. 
The project was supported by The Suthirat Yoovidhya Foundation, 
which provided a budget of 220,000 baht to organize the workshop 
both theoretical and practical training at Yai Suwannaram Temple 
and Maha Samanaram Ratchaworawihan Temple in Mueang District, 
Phetchaburi Province, for 3 days, covering conservation preparation 
for 7 hours and conservation practice for 12 hours. Professional 
certificates in mural conservation were awarded to those who passed 
the assessment, to elevate the knowledge of the Fine Arts Department’s 
personnel in the central and regional offices, totaling 65 people. 
To ensure a shared understanding and standardization of the process 
of conserving mural paintings and other archaeological sites,        
increasing confidence in carrying out duties and preventing erroneous 
decisions that may damage to artwork and archaeological sites.        
The goal is also to produce conservation practitioners capable of 
maintaining historical artwork in excellent condition as a national 
heritage and to pass on to future generations for further study and 
preservation.

และเสำริมสำร้างคัวามรู้คัวามเข้้าใจึหลักการอนุรักษ์จึิต่รกรรมฝัาผู้นังแก่
บัุคัลากรข้องกรมศึิลป็ากร ทั�งในสำ่วนกลางและสำ่วนภูมิภาคัให้ม่มาต่รฐาน
เด่ยวกัน โดยม่มูลนิธิิสุำทธิิรัต่น์ อยู่วิทยา เข้้ามาสำนับัสำนุนงบัป็ระมาณเป็็น
จึำานวนเงิน 220,000 บัาท สำำาหรับัจึัดกิจึกรรมการอบัรมเชิงป็ฏิิบััต่ิการ
อนุรักษ์จึิต่รกรรมฝัาผู้นัง โดยดำาเนินการอบัรมในภาคัทฤษฎี่และภาคั    
ป็ฏิิบััต่ิในพืั�นท่�วัดใหญ่สำุวรรณารามวรวิหาร และวัดมหาสำมณารามราช-
วรวิหาร อำาเภอเมือง จึังหวัดเพัชรบุัร่ เป็็นระยะเวลา 3 วัน คัรอบัคัลุม
หลักสำูต่รข้ั�นเต่ร่ยมการอนุรักษ์ 7 ชั�วโมงและหลักสำูต่รข้ั�นป็ฏิิบััต่ิการอนุรักษ์ 
12 ชั�วโมง พัร้อมมอบัป็ระกาศึน่ยบััต่รวิชาช่พัเฉีพัาะด้านการอนุรักษ์
จึิต่รกรรมฝัาผู้นังแก่ผูู้้ผู้่านการป็ระเมิน รวมทั�งสำิ�น 65 คัน ให้ม่คัวามเข้้าใจึ
ในกระบัวนการอนุรักษ์จึิต่รกรรมและโบัราณสำถึานอื�นๆ ในทิศึทางและ
มาต่รฐานเด่ยวกนั เพิั�มคัวามมั�นใจึในการป็ฏิบัิัติ่หนา้ท่� ป็อ้งกนัไมใ่ห้เกดิการ
ต่ัดสำินใจึท่�ผู้ิดพัลาดระหว่างการอนุรักษ์จึนนำาไป็สู่ำคัวามเส่ำยหายต่่อชิ�นงาน
และโบัราณสำถึาน และผู้ลิต่ช่างอนรุกัษจ์ึติ่รกรรมฝัาผู้นังท่�สำามารถึทำานบุัำารงุ
ให้งานศึิลป์็ท่�ม่คัุณคั่าทางป็ระวัต่ิศึาสำต่ร์ยังคังสำภาพังดงามไว้เป็็นมรดก    
ข้องชาต่ิ และสำ่งต่่อให้คันรุ่นหลังได้เร่ยนรู้ศึึกษาต่่อไป็

หลั็กอนุรักษ์จิต่รกรรมุในฐานะสมุบัติ่ชาติ่

การอนุรักษ์จึิต่รกรรมฝัาผู้นัง คัือการรักษาสำภาพัข้องเดิมไว้ทั�งหมด  
คัวามชำารุดทรุดโทรมสำามารถึป็ฏิิบััต่ิการโดยวิธิ่ทางวิทยาศึาสำต่ร์และ 
เทคันิคังานช่างจึิต่รกรรมแบับัป็ระเพัณ่ท่�ถึูกต่้อง ไม่คัวรซ่ึ่อมแซึ่มด้วย 
การลบัออกเข้่ยนใหม่ เพัราะเป็็นการทำาลายภาพัเดิมท่�ม่คั่าให้สำูญเสำ่ยไป็

1. ป็้องกันนำ�าฝันรั�วและซึ่ึม ทั�งจึากหลังคัา ช่องลม และรอยแต่กร้าวข้อง 
ต่วัอาคัาร ไม่ให้นำ�าและคัวามชื�นเข้้ามาทำาภาพัจึติ่รกรรมให้เกิดคัวามเส่ำยหาย

2. ไมค่ัวรปู็พืั�นหรอืปิ็ดฝัาผู้นังทกุดา้นด้วยปู็นซ่ึ่เมนต์่ หนิล้าง กระเบืั�องเคัลอืบั 
หินอ่อน หรือวัสำดุอื�นๆ ซึ่ึ�งม่เนื�อแน่นเพัื�อป็้องกันนำ�าซึ่ึมจึากใต่้ดิน เพัราะจึะ
ทำาให้คัวามชื�นในฝัาผู้นังระเหยออกไม่ได้ ทำาให้เกิดการชำารุดในระดับัท่�สำูง
ยิ�งข้ึ�นไป็อ่ก

Conservation principles of mural as a national treasure 

The conservation of mural paintings is the process of preserving 
their original condition entirely. Deterioration can be treated using 
correct scientific and traditional mural conservation techniques.       
It is not recommended to restore them by erasing and repainting 
because it destroys the original work that has historical value.

1. Preventing rainwater leakage and seepage from the roof,            
ventilation, and cracks in the building is essential to avoid damage 
to mural paintings from water and moisture.

2. It is not recommended to cover the floors or walls on all sides 
with cement, washed aggregate, glazed tiles, marble, or other dense 
materials to prevent underground water seepage, as this will prevent 
the moisture in the wall from evaporating and lead to even more 
severe damage.
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โครงการเรียนรู้ประวััติ่ศึาสต่ร์
วััฒนธรรมุ

PROJECT

เสู่�นที่างประวั้ติูศัาสู่ตูร์
สู่้่การเรียนร้�

18

ด้วยการื่เรีื่ยนที� เครื่� งขรึื่มุ่ เน้นแตั้� ให้ท� องจัำาเหต่ั้การื่ณ์์หร่ื่อวันสำาคัญิ

ในอดีตั้ ขาดการื่ยึดโยงกับปรื่ะสบการื่ณ์์จัริื่งของตัั้วผู้้้เรีื่ยน วิชา

ปรื่ะวัติั้ศาสตั้ร์ื่จึังกลื่ายเป็นคาบเรีื่ยนแสนน� าเบ่� อของใครื่หลื่ายคน       

ทั� งที� จัริื่งแล้ื่ว วิชาปรื่ะวัติั้ศาสตั้ร์ื่เป็นเร่ื่� องใกล้ื่ตัั้วที� เกี� ยวพันกับเรื่า      

ท่กคน ชนิดที�ว� าในพ่�นที� ใกล้ื่บ้าน ตั้ามุ่ตั้รื่อกซึ่อกซึ่อยตั้�างก็มีุ่เกร็ื่ดเล็ื่ก

เกร็ื่ดน้อยที�อาจัเกี�ยวโยงกับรื่ากเหง้าหร่ื่อวิถีชีวิตั้ของเรื่าได้ การื่เรีื่ยน

ปรื่ะวัติั้ศาสตั้ร์ื่ยังเป็นรื่ากฐานให้กับศาสตั้ร์ื่สาขาวิชาอ่� นๆ มุ่ากมุ่าย 

ทั� งรัื่ฐศาสตั้ร์ื่ เศรื่ษฐศาสตั้ร์ื่ หร่ื่อกรื่ะทั� งภาษาศาสตั้ร์ื่ แถมุ่ยังสอนให้

นักเรีื่ยนที� ได้เรีื่ยนร้้ื่เป็นคนมีุ่เหต่ั้มีุ่ผู้ลื่ ร้้ื่จัักคิดพิจัารื่ณ์าสิ�งตั้�างๆ ก� อน

ปักใจัเช่�อ สามุ่ารื่ถเรีื่ยนร้้ื่ข้อผิู้ดพลื่าดในอดีตั้ เพ่�อป้องกันเหต่ั้การื่ณ์์ 

ไมุ่� ดีตั้�างๆ ที�น� าจัะเกิดขึ� นในอนาคตั้

History and Culture Learning Project 

By studying in a severe environment, emphasizing the memorization 
of events or essential days in the past, and needing more connection 
to the real-life experiences of the learners, history lessons have 
become highly boring for many people. Though, in reality, history 
is closely related to all of us. Even in the area close to home or 
small alleys, there might be anecdotes related to our roots or way 
of life. Learning history also lays a foundation for many other fields 
of study,  such as political science, economics, and linguistics. 
History teaches students to be critical thinkers, consider things 
before believing them, and learn from past mistakes to prevent 
unfavorable events that may occur in the future.
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เพืั�อเพิั�มพัูนคัวามรู้และป็ระสำบัการณ์ให้คัาบัเร่ยนป็ระวัต่ิศึาสำต่ร์ เป็็นวิชา 
ท่�สำนุก น่าสำนใจึ และถึูกต่้องต่ามข้้อมูลอ้างอิงทางป็ระวัต่ิศึาสำต่ร์  
มูลนิธิิสำุทธิิรัต่น์ อยู่วิทยา จึึงจึัดกิจึกรรมพัาคัุณคัรู ‘เร่ยนรู้ป็ระวัต่ิศึาสำต่ร์ 
วัฒนธิรรมไทย’ ปี็ท่� 1 ภายใต้่โคัรงการ Goal Together ชวนคุัณคัรู
มธัิยมศึกึษาต่อนต้่น ทั�งท่�สำงักดัโรงเรย่นรฐับัาลและเอกชน 24 ช่วติ่ มาเรย่นรู้ 
ป็ระวัต่ิศึาสำต่ร์ วัฒนธิรรมไทยนอกโรงเร่ยนผู้่านเสำ้นทางทัศึนศึึกษาโบัราณ
สำถึานเมืองบัางกอกสำองฝัั�งแม่นำ�าเจึ้าพัระยา เริ�มต่ั�งแต่่วัดอรุณราชวราราม-

ราชวรมหาวิหาร (วัดแจึ้ง) ชุมชนกะด่จึ่น 3 ศึาสำนา ได้แก่ วัดกัลยาณมิต่ร-
วรมหาวิหาร (หลวงพ่ัอโต่ ซึ่ำาป็อกง) ศึาลเจ้ึาเก่ยงอันเกง วัดพัระเชตุ่พัน- 
วมิลมงัคัลาราม (วดัโพัธิิ�) พัพิัธิิภณัฑ์สำถึานแหง่ชาต่พิัระนคัร และพัระราชวงั-
บัวรสำถึานสุำทธิาวาสำ (วงัหนา้) เพืั�อใหค้ัณุคัรผููู้เ้ข้้าร่วมไดสั้ำมผู้สัำป็ระวัต่ศิึาสำต่ร์
ในพืั�นท่�จึรงิ สำามารถึนำาป็ระสำบัการณแ์ละคัวามรูท้่�ไดร้บััจึากผูู้เ้ช่�ยวชาญใน
พัื�นท่�ชุมชน และวิทยากรจึากกองโบัราณคัด่ กรมศึิลป็ากร เพัื�อให้คัุณคัรูได้ 
ใช้ในการออกแบับัการเร่ยนการสำอนให้สำอดคัล้องกับัหลักสูำต่ร หรือกระทั�ง
สำานต่่อการเรย่นรูน้อกโรงเรย่นให้กบััเดก็ๆ ลงเรย่นป็ระวัต่ศิึาสำต่ร์ในพืั�นท่�จึรงิ
เช่นน่�ต่่อไป็

In order to enhance knowledge and experience of history 
class as a fun, interesting, and accurate subject based on 
historical references, The Suthirat Yoovidhya Foundation     
organized the first-year activity of ‘Learning Thai History and 
Culture’ under the Goal Together Program inviting 24 teachers 
from public and private school to learn about Thai history 
and culture outside the classroom at the historical sites along 
Chao Phraya River in Bangkok. The field trip begins with Arun 
Ratchawararam Ratchawaramahawihan Temple (Wat Jaeng), 
Kudi Chin Community with 3 religions which include Kalayana-
mit Woramahawihan Temple (Luang Por Toh Sam Por Gong), 
Kian An Keng Shrine, and Phra Chetuphon Temple (Wat Pho), 
National Museum Bangkok, and Bowon Sathan Sutthawat 
Temple (Wang Na). In this way, the participating teachers get 
to experience history on real sites and obtain knowledge and 
experience from experts in the community and lecturers from 
the Fine Arts Department, so that they can use this knowledge 
and experiences to design a course that still aligns with the 
curriculum or even to extend learning beyond the classroom 
for children to visit the actual historical sites in the future. 
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โครงการบูรณะจิต่รกรรมุฝาผนัง 
ภายในพัระอุโบสถ์ วััดเพัล็ง (กล็างสวัน) 

PROJECT

ที่ำาน่บำาร่งจิิตูรกรรมไที่ย

19

จิัตั้รื่กรื่รื่มุ่ฝึาผู้นัง นับเป็นงานศิลื่ปะที� มีุ่ค่ณ์ค�าควรื่แก� การื่ทำาน่บำ าร่ื่ง

รัื่กษา เพรื่าะไมุ่� เพียงสะท้อนให้เห็นความุ่สามุ่ารื่ถของช�างศิลื่ป์ไทย

ตัั้� งแตั้� ครัื่� งอดีตั้ ภาพจิัตั้รื่กรื่รื่มุ่ที� ปรื่ากฏอย้� บนผู้นังอ่โบสถ วิหารื่ 
 

แลื่ะพรื่ะปรื่างค์ตั้� างๆ โดยรื่อบวัด ยังเป็นดั� งบันทึกเร่ื่� องรื่าวทาง

ปรื่ะวัติั้ศาสตั้ร์ื่ที� จัารึื่กรื่� องรื่อยวิถีชีวิตั้ของผู้้้คนในอดีตั้ ความุ่เช่�อ 

ทางศาสนาแลื่ะความุ่ศรัื่ทธาของพ่ทธศาสนิกชน ณ์ ห้วงเวลื่าหนึ� ง  

ถ่อเป็นหลัื่กฐานสำาคัญิในการื่ศึกษาค้นคว้าทางปรื่ะวัติั้ศาสตั้ร์ื่แลื่ะ

โบรื่าณ์คดี ชีวิตั้ความุ่เป็นอย้�  วัฒนธรื่รื่มุ่การื่แตั้� งกาย ตั้ลื่อดจัน 

การื่แสดงพ่�นเมุ่่องของแตั้� ลื่ะย่คสมัุ่ยได้ 

มูลนิธิิสุำทธิิรัต่น์ อยู่วิทยา จึึงสำนับัสำนุนโคัรงการบัูรณะจึิต่รกรรมฝัาผู้นัง 
ภายในอุโบัสำถึวัดเพัลง (กลางสำวน) เพืั�อดำารงรักษาศึิลป็วัฒนธิรรมไทย 
ให้คังไว้ และเปิ็ดโอกาสำให้ช่างเข่้ยนได้ถึ่ายทอดองคั์คัวามรู้ทางจึิต่รกรรม
ไทยให้กับัช่างเข่้ยนรุ่นใหม่ โดยวัดเพัลง (กลางสำวน) เป็็นวัดท่�ได้รับั
พัระราชทานวิสำุงคัามสำ่มาเมื�อ พั.ศึ. 2370 นับัเป็็นวัดเก่าแก่ในเข้ต่ต่ลิ�งชัน 

กรุงเทพัมหานคัร ท่�บ้ัางก็สัำนนิษฐานว่าสำร้างมาต่ั�งแต่่สำมัยรัชกาลท่� 3 
เนื�องจึากอโุบัสำถึหลงัเดมิมก่ารสำร้างต่ามแบับัเก๋งจึน่ ซึึ่�งเป็็นท่�นิยมในสำมัยนั�น 
บ้ัางก็เชื�อว่าวัดน่�สำร้างขึ้�นต่ั�งแต่่สำมัยพัระเจึ้าต่ากสำิน และได้ม่การสำร้าง 
หลวงพัอ่สำนิ พัระพัทุธิรปู็ป็างสำมาธิทิองเหลอืง ซึ่ึ�งเป็็นพัระป็ระธิานในอโุบัสำถึ

Restoration of Mural in the Ubosot Project at Phleng (Klang 
Suan) Temple in Taling Chan, Bangkok 

Mural painting is an art form that is valuable for preservation and 
maintenance. It not only reflects the abilities of Thai artists since 
ancient times, but the murals found on the walls of the Ubosot, 
palaces, and prangs around the temple also serve as a record of 
historical events that have marked the way of life, religious beliefs, 
and devotion of Buddhists at a certain point in time which is an 
essential evidence for the study and exploration of history and 
archaeology, and for understanding the ways of life, culture, 
clothing, and various traditional performances of each era. 

The Suthirat Yoovidhya Foundation, hence, supports the restoration 
of the murals within the Ubosot of Phleng (Klang Suan) Temple to 
preserve Thai art and culture and provide opportunities for elder 
muralists to teach their know-how to newer generations of muralists. 
Phleng (Klang Suan) Temple received land from the king to build 
the Ubosot in 1827. Its old Ubosot was a popular style of Ubosot 
during the reign of King Rama III. It is known as an old temple in 
Taling Chan, Bangkok, and some believe that the temple was built 
during the reign of King Rama III because the Ubosot was built in 
the style of a Chinese shrine which was popular during the time. 
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ป็จัึจึบัุันวัดเพัลง (กลางสำวน) เป็็นวัดท่�ชาวบัา้นในละแวกต่า่งให้คัวามเคัารพั 
นยิมมาทำาบุัญในวันพัระใหญ่และเทศึกาลสำำาคัญั โดยทางวดัยงัมง่านป็ระจึำาปี็
ในช่วงเดือนม่นาคัม ซึ่ึ�งจึัดงานอย่างยิ�งใหญ่ 3 วัน 3 คัืน

ผลงานการจรดิปลายี่พ่่่กัน วาดิภาพ่วิจิตรในพ่ระอ่โบสถ
วัดิเพ่ลง (กลางสวน) 

1. ภาพัอริยมรรคัม่องคั์แป็ด ว่าด้วยหนทางการดับัทุกข้์ บัริเวณฝัาผู้นังหลัง
พัระป็ระธิาน

2. ภาพัสำมเดจ็ึพัระเจึา้ต่ากสำนิมหาราชกบััเหลา่ทหารท่�เคัยมาพักัแรมอยู่ ณ 
วดัแห่งน่� บัริเวณด้านหนา้พัระป็ระธิานด้านซ้ึ่าย ดา้นข้วา ระหวา่งบัานป็ระตู่

3. ภาพัเทพัชุมนุม กราบัสัำกการะพัระพุัทธิเจึ้า บัริเวณฝัาผู้นังด้านซ้ึ่าย  
ด้านข้วา ช่วงบันผู้นังคัอสำอง

4. จึิต่รกรรมเรื�องพัระมาลัย ว่าด้วยอัคัรสำาวกข้องพัระพุัทธิเจึ้าองคั์หนึ�งท่�
สำามารถึไป็ยังนรกและสำวรรค์ั เพืั�อนำาคัวามท่�พับัเห็นมาเทศึนาแก่มนุษย์ 
ทำาให้เกิดคัวามเชื�อในเรื�องบัาป็บุัญคัุณโทษ ซึ่ึ�งเป็็นเรื�องท่�ม่อิทธิิพัลต่่อ     
คัวามคัิด คัวามเชื�อข้องพุัทธิศึาสำนิกชนไทย บัริเวณผู้นังช่องหน้าต่่าง        
ด้านซึ่้าย ด้านข้วา

5. ลายเถึาผูู้กลายดอกบััว บัริเวณบัานหน้าต่่างด้านใน 6 คัู่ 16 บัาน

Some believe that the temple was built during the reign of King 
Taksin. There was also a construction of Luang Poh Sin, the medita-
tion attitude of Buddha in brass as the principal Buddha in the 
Ubosot. Currently, Phleng (Klang Suan) Temple is a respected 
temple in the local community, and people come to make merit on 
important Buddhist holidays and festivals. 

Painting exquisite murals in the Ubosot of Phleng (Klang Suan) 

1. A painting of the Noble Eightfold Path depicting the way to end 
suffering, painted on the back wall behind the principal Buddha.

2. A painting of King Taksin the Great with the soldiers who once 
stayed at this temple, located in front of the principal Buddha image 
to the left, right and between the doors.

3. A painting of a deity gathering to worship Buddha on the left, 
right, and the upper section. 

4. A painting of Phra Malai in scripture, a Buddha’s disciple who 
can visit hell and heaven to bring back what he saw preach to      
humans, leads to the belief in karma, which has a great influence 
on the thinking and beliefs of Thai Buddhists. The painting on          
the wall with a window on the left and right sides. 

5. Vine pattern with lotuses on 6 pairs of interior window panels,   
a total of 16 windows. 
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โครงการบูรณะจิต่รกรรมุ 
แล็ะประติ่มุากรรมุ 
วััดธาราทิุพัย์ชัยประดิษฐ์

PROJECT

บ้รณะศัรัที่ธาด�ว้ย
งานศิัล็ป์ร่ว้มสู่มัย

20

Art and Sculpture Restoration Project at Tharathip Chai Pradit 
Temple 

Tharathip Chai Pradit Temple is located in Mae Taeng District,       
Chiang Mai. It was founded by Phra Khru Worawet Wisit, Venerable 
Luang Pu Khruba Thammachai, Thamma Chaiyo, the abbot of 
Thung Luang Temple, Chiang Mai. The temple is highly revered 
by the locals because in the temple locates a magic pond which 
is believed to alleviate and cure illnesses. Due to the dilapidated 
condition of the temple, when Princess Siribha Chudabhorn  
visited Tharathip Chai Pradit Temple in 2005 and saw the crumbling 
condition of the buildings and walls of the sanctuary, she initiated 
a restoration project. She designed the restoration to be a blend 
between local architecture and Lanna’s art. 

วัดธารื่าทิพย์ชัยปรื่ะดิษฐ์ ตัั้� งอย้� ในอำ าเภอแมุ่� แตั้ง จัังหวัดเชียงใหมุ่�      

ก� อตัั้� งขึ� นโดยพรื่ะคร้ื่วรื่เวทย์วิสิฐ หลื่วงป้� คร้ื่บาธรื่รื่มุ่ชัย ธมฺุ่มุ่ชโย        

เจ้ัาอาวาสวัดท่� งหลื่วง จัังหวัดเชียงใหมุ่�  ถ่อเป็นวัดที�ชาวบ้านในพ่�นที�

ให้ความุ่ศรัื่ทธาเป็นอย� างมุ่าก เน่� องจัากบริื่เวณ์วัดมีุ่บ� อนำ� าทิพย์ที�        

ชาวบ้านเช่�อว� าหากด่� มุ่นำ� าจัากบ� อนี� จัะทำาให้อาการื่ป� วยท่เลื่าแลื่ะหาย

จัากโรื่คภัยไข้เจ็ับได้ ด้วยสภาพที� ทร่ื่ดโทรื่มุ่ของวัด ใน พ.ศ. 2548       

เมุ่่� อพรื่ะเจ้ัาวรื่วงศ์เธอ พรื่ะองค์เจ้ัาสิริื่ภาจ่ัฑิาภรื่ณ์์ เสด็จัฯ เย่อน          

วัดธารื่าทิพย์ชัยปรื่ะดิษฐ์ ทอดพรื่ะเนตั้รื่เห็นสภาพความุ่ทร่ื่ดโทรื่มุ่

ของวัดแลื่ะฝึาผู้นังวิหารื่ จึังมีุ่พรื่ะดำาริื่ที� จัะบ้รื่ณ์ะให้ดีขึ� น โดยทรื่ง

ออกแบบการื่บ้รื่ณ์ปฏิสังขรื่ณ์์พรื่ะวิหารื่ให้มีุ่ร้ื่ปแบบสถาปัตั้ยกรื่รื่มุ่

ผู้สมุ่ผู้สานศิลื่ปกรื่รื่มุ่ท้องถิ�นแบบล้ื่านนา
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เพืั�อซึ่่อมแซึ่มภาพัวาดจึิต่รกรรมฝัาผู้นังและป็ระต่ิมากรรมให้กลับัมาอยู่ใน
สำภาพัท่�สำมบัูรณ์ มูลนิธิิสุำทธิิรัต่น์ อยู่วิทยา จึึงมอบัเงินบัริจึาคั จึำานวน 
1,000,000 บัาท ใหก้บััวัดธิาราทพิัยช์ยัป็ระดษิฐ ์ในงานถึวายผู้า้จึลุกฐนิ โดย
พัระเจ้ึาวรวงศ์ึเธิอ พัระองค์ัเจ้ึาสำริิภาจุึฑ์าภรณ์ เพืั�อดำาเนนิการบัรูณะภาพัวาด
จึิต่รกรรมฝัาผู้นัง และป็ระติ่มากรรมข้องวิหารวัดธิาราทิพัย์ชัยป็ระดิษฐ์    
เพัื�อถึวายเป็็นพัระราชกุศึล แด่พัระบัาทสำมเด็จึพัระบัรมชนกาธิิเบัศึร มหา-
ภมูพิัลอดุลยเดชมหาราช บัรมนาถึบัพิัต่ร และเพืั�อทำานุบัำารุงพัระพุัทธิศึาสำนา 
รักษาศึิลป็วัฒนธิรรมให้เป็็นมรดกแก่คันรุ่นหลังได้ศึึกษาเร่ยนรู้ต่่อไป็ โดย
บัูรณะภาพัวาดจึิต่รกรรมฝัาผู้นังในวิหาร บัริเวณด้านซึ่้ายข้องพัระป็ระธิาน
เป็็นงานศิึลป์็ท่�ม่ต้่นแบับัภาพัจึากบัทพัระราชนิพันธิ์เรื�องพัระมหาชนก       
สำ่วนฝัาผู้นังด้านหน้าข้องพัระป็ระธิาน เป็็นพัระบัรมสำาทิสำลักษณ์ท่�สืำ�อถึึง          

พัระราชป็ระวัต่ิ พัร้อมทั�งยังร่วมสำมทบัทุนในกองทุนพัระเจึ้าวรวงศ์ึเธิอ 
พัระองค์ัเจ้ึาสิำรภิาจุึฑ์าภรณ์ จึดัสำร้างพัระพัทุธิป็ฏิมิาสิำริภานิรมติ่ พัระป็ระธิาน
องคั์ใหญ่ฝัีมือการปั็�นข้องศึาสำต่ราจึารย์เข็้มรัต่น์ กองสุำข้ ศึิลป็ินแห่งชาต่ิ       
ป็ระจึำาปี็ พั.ศึ. 2555 สำาข้าทศัึนศึลิป็ ์(ป็ระต่มิากรรม) หลอ่ดว้ยโลหะบัรอนซึ่์ 
พัุทธิลักษณะป็างมารวิชัยป็ระทับันั�งข้ัดสำมาธิิเพัชร (วัชรอาสำน์) เกศึบััวตู่ม 
ซึ่ึ�งได้รับัแรงบัันดาลใจึจึากรูป็แบับัพัระเช่ยงแสำน แบับัสำิงห์หนึ�ง ผู้สำมผู้สำาน
พัุทธิลักษณะศึิลป็ะแบับัคัุป็ต่ะข้องอินเด่ย ทวารวด่ ศึร่วิชัย และศึิลป็ะแบับั          
หริภุญชัย ลำาพูัน ป็ระทับันั�งบันฐานบััวคัวำ�าบััวหงาย ม่ป็ระต่ิมากรรมรูป็ 
พัระแมธ่ิรณบ่่ับัมวยผู้ม ป็างมารวชัิย อยูกึ่�งกลางฐาน ถึอืเป็็นศึลิป็ะรว่มสำมยั
ท่�สำวยงามม่หลักคัิดและเรื�องราวท่�น่าสำนใจึให้ป็ระชาชนได้เข้้าไป็เย่�ยมชม

To restore and repair the murals and decorations on the walls of     
the temple, The Suthirat Yoovidhya Foundation has donated a sum 
of 1,000,000 baht to Tharathip Chai Pradit Temple during the robe 
presentation ceremony hosted by Princess Siribha Chudabhorn.  
The funds are used to restore the murals and decorations of              
the temple to offer as a royal tribute to His Majesty the Late King 
Bhumibol Adulyadej, to preserve Buddhism and culture and pass 
on as the heritage to future generations. The murals on the left side 
of the temple’s principal Buddha are a work of art based on the royal 
writings, Mahajanaka. The front wall features the Late King’s portrait 
that tells the biography of His Majesty the Late King Bhumibol      
Adulyadej. Additionally, the foundation also contributed to the fund 
under Princess Siribha Chudabhorn’s patronage to build Siripha 
Niramitr Buddha’s image, a large principal Buddha, sculpted by 
Prof. Khemrat Kongsook, a national artist in the field of sculpture     
in 2012. The statue, made of bronze, depicts the Buddha sitting 
cross-legged on Vajrasana inspired by the Chiang Saen Buddha, 
Singha One, mixed with the art of Indian Gupta, Dvaravati, Srivijaya, 
Haripunjaya, and Lamphun which sits on inverted and upright lotus 
petals Maravijaya version of Phra Mae Thorani twisting her hair in 
the middle of the base. This is a beautiful contemporary art with 
exciting ideas and stories for the public to admire. 

พัระมุหาชนก พัระราชนิพันธ์
แห่งควัามุเพีัยร

พัระมหาชนก คัือหนึ�งในทศึชาติ่ชาดกว่าด้วยการบัำาเพั็ญเพ่ัยรข้อง 
พัระโพัธิิสัำต่ว์ก่อนจึะต่รัสำรู้เป็็นพัระสัำมมาสัำมพัุทธิเจ้ึา พัระบัาทสำมเด็จึ- 
พัระมหาภูมิพัลอดุลยเดชมหาราช บัรมนาถึบัพิัต่ร ทรงพัระราชนิพันธิ์ 
ขึ้�นใหม่ด้วยการดัดแป็ลงให้เข้้าใจึง่ายขึ้�น พัร้อมทั�งทรงออกแบับัแผู้นท่� 

ต่ามสำถึานท่�ต่ั�งทางภูมิศึาสำต่ร์ข้องเมืองโบัราณและข้้อมูลทางอุตุ่นิยมวิทยา 
รวมทั�งโหราศึาสำต่ร์ เป็็นพัระราชนิพันธิ์ท่�พัระราชทานให้คันไทยเร่ยนรู้ 
เรื�องคัวามเพั่ยรพัยายามและไม่ยอมแพั้

Mahajanaka: The Royal Prose of Perseverance 

Mahajanaka is one of the Mahanipata Jataka (the Ten Great Birth 
Stories of the Buddha) that tells a story of Bodhisattva’s perseverance 
before enlightening as Buddha. His Majesty King Bhumibol  
Adulyadej the Great created a new version of the story and modified 
it to make it more accessible. He drew a map according to the  
locations of ancient cities and information on meteorology and 
astrology. This royal composition is a gift to the Thai people to learn 
about perseverance and resolution. 
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โครงการบูรณะจิต่รกรรมุ แล็ะ
ประติ่มุากรรมุ วััดบางวัันทุอง

PROJECT

บ้ชิาพระศัาสู่นา
ผ่ืานงานบ้รณะ

21

วัดบางวันทองเป็นวัดเก�าแก� โบรื่าณ์ ที� อย้� ค้� ตั้ำาบลื่เหมุ่่องใหมุ่�  อำ าเภอ

อัมุ่พวา จัังหวัดสมุ่่ทรื่สงครื่ามุ่ มุ่าแตั้� ช้านาน นอกจัากพรื่ะพ่ทธร้ื่ป

นาคปรื่กแกะสลัื่กจัากศิลื่าแดง แลื่ะพรื่ะพ่ทธร้ื่ปปางมุ่ารื่วิชัย สมัุ่ย

ส่โขทัย เป็นพรื่ะพ่ทธร้ื่ปเก�าแก� ค้�มุ่ากับวัด วัดแห�งนี� ยังมีุ่อ่โบสถทาสีขาว

ทั� งหลัื่ง ซึึ่� งสวยงามุ่ แปลื่กตั้ากว� าอ่โบสถวัดอ่� นๆ แตั้� เน่�องจัากอ่โบสถ

ดังกลื่�าวผู้� านอาย่มุ่ายาวนาน ปัจัจ่ับันจึังชำาร่ื่ดทร่ื่ดโทรื่มุ่ หลัื่งคาแลื่ะ

ส�วนปรื่ะกอบอ่โบสถรัื่� วซึึ่มุ่ ผู้นังภายนอกโบสถ์ชำาร่ื่ดแลื่ะมีุ่ครื่าบดำา  

ซ้่ึ่มุ่เสมุ่าแลื่ะบัวเอวขันรื่อบอ่โบสถสึกกรื่� อนตั้ามุ่อาย่ขัย พ่�นกรื่ะเบ่�อง

ภายนอกมีุ่บางส�วนแตั้กร้ื่าว สีผู้นังภายในอ่โบสถได้รัื่บความุ่เสียหาย 

แลื่ะแท� นพรื่ะปรื่ะธานไมุ่� เงางามุ่

Painting and Sculpture Restoration Project at Bang Wanthong 
Temple  

Bang Wanthong Temple is an ancient temple in the Muang Mai 
sub-district of Amphawa, Samut Songkhram. It has been around 
for a long time. In addition to having Buddha images in the Naga 
attitude, carved from the red stone, and Maravijaya attitude from 
the Sukhothai period, the Ubosot is all white, beautiful and unique 
compared to others. However, the Ubosot is very old and in a state 
of dilapidation. Its roof and components are leaking. The exterior 
walls run down and are covered in black stain. The facade and 
cornice around the Ubosot deteriorated as time passed. Some 
exterior tiles cracked. The color of the interior wall is damaged 
and the principal Buddha’s base loses its shininess.   
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เพัื�อบัูรณะอุโบัสำถึให้กลับัมางดงาม และเพัิ�มคัวามป็ลอดภัยให้กับัพัระภิกษุ
สำงฆ่แ์ละพัทุธิศึาสำนิกชนท่�เข้า้มาใชอุ้โบัสำถึป็ระกอบัศึาสำนกจิึไดใ้นระยะยาว 
มูลนิธิิสำุทธิิรัต่น์ อยู่วิทยา จึึงสำนับัสำนุนงบัป็ระมาณจึำานวน 1,800,000 บัาท 
เพืั�อดำาเนนิการบัรูณะเป็ล่�ยนกระเบืั�องใหมแ่ทนสำว่นท่�แต่กรา้วภายนอกโบัสำถึ์ 
ข้ดัผู้นงัโบัสำถึภ์ายนอกกอ่นจึะเคัลอืบัผู้นงัและทาส่ำใหม ่ทาส่ำผู้นงัภายในโบัสำถ์ึ 
ซึ่่อมแซึ่มบัานป็ระตู่ บัานหน้าต่่าง พัร้อมเป็ล่�ยนซึุ่้มเสำมา ช่อฟ้ัา ใบัระกา 
ส่ำหน้าบััน คัูหา บััวเอวข้ัน และข้ัดล้างแท่นป็ระธิานให้งดงามอ่กคัรั�ง โดย
โคัรงการบูัรณะจึิต่รกรรมและป็ระต่ิมากรรมวัดบัางวันทองน่� ดำาเนินการ   
แล้วเสำร็จึเมื�อวันท่� 10 ตุ่ลาคัม พั.ศึ. 2565

To restore the beauty and enhance the safety of the temple for         
the monks and Buddhists who use the Ubosot for religious activities 
in the long term, The Suthirat Yoovidhya Foundation provided               
a budget of 1,800,000 baht to renovate the temple. The renovation 
includes replacing broken tiles on the exterior of the Ubosot,      
burnishing the outer wall before coating and repainting, repainting 
the interior wall, fixing the doors and windows, replacing the facade, 
gable apex, ridges, tympanum, arch, cornice, and scrubbing the 
principal Buddha’s base to be polished once again. This project of 
restoring the art and sculpture of Bang Wanthong Temple was  
completed on 10 October 2022.
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มูุล็นิธิจักรพัันธ์ุ โปษยกฤต่

PROJECT

สืู่บสู่านงานศิัล็ป์ไที่ย
ในฐานะมรดกชิาติู

22

Chakrabhand Posayakrit Foundation

The Chakrabhand Posayakrit Foundation was established by Master 
Chakrabhand Posayakrit, a national artist in visual arts (painting) 
who was revered as one of the 52 master artists in the 200-year 
history of Rattanakosin Era. It was founded to preserving arts, 
religions, and other art disciplines through collecting and exhibiting 
ancient and King Rama IX era artworks and exhibiting them as a 
museum of  invaluable pieces. The foundation office also serves 
as a workplace for Master Chakrabhand Posayakrit and fellow 
artists.

The foundation’s main responsibilities include religious preservation 
such as painting murals in the Ubosot, and national cultural heritage 
preservation by repairing literature cabinets and royal puppets art 
treasures since the early Rattanakosin era. The foundation also   
designs and oversees the creation of life-sized bronze sculptures, 

อาจัารื่ย์จัักรื่พันธ์่ โปษยกฤตั้ ศิลื่ปินแห�งชาติั้ สาขาทัศนศิลื่ป์ (จิัตั้รื่กรื่รื่มุ่) 

ซึึ่� งได้รัื่บยกย� องให้เป็น 1 ใน 52 นายช�างเอกในรื่อบ 200 ปี แห�งกร่ื่ง

รัื่ตั้นโกสินทร์ื่ ได้จััดตัั้�งมุ้่ลื่นิธิจัักรื่พันธ่์ โปษยกฤตั้ขึ� น โดยมีุ่จ่ัดมุ่่�งหมุ่าย

เพ่�อทำาน่บำ าร่ื่งศิลื่ปะ ศาสนา แลื่ะศิลื่ปะแขนงตั้� างๆ ผู้� านการื่เก็บ

รื่วบรื่วมุ่งานช� างสมัุ่ยโบรื่าณ์แลื่ะงานช� างสมัุ่ยรัื่ชกาลื่ที�  9 ไว้เป็น

พิพิธภัณ์ฑ์ิที� จััดแสดงงานอันทรื่งค่ณ์ค� า แลื่ะยังใช้ที� ทำาการื่มุ้่ลื่นิธิ 

เป็นสถานที�ทำางานของอาจัารื่ย์จัักรื่พันธ์่ โปษยกฤตั้ แลื่ะเพ่�อนศิลื่ปิน

งานใหญซ่ึ่ึ�งอยูใ่นคัวามรบััผู้ดิชอบัข้องมลูนธิิฯิ มท่ั�งดา้นการทำานบุัำารงุศึาสำนา 

เข่้ยนภาพัจิึต่รกรรมฝัาผู้นังในพัระอโุบัสำถึ ดา้นการทำานุบัำารุงศึลิป็กรรมข้อง
ชาต่ิ ผู้่านการซึ่่อมแซึ่มตู่้วรรณคัด่ ซึ่่อมแซึ่มหุ่นหลวง อันเป็็นศึิลป็ะสำมบััต่ิ

ต่ั�งแต่่สำมัยต้่นรัต่นโกสำินทร์ รวมทั�งยังออกแบับัและคัวบัคัุมการสำร้างงาน
ป็ระติ่มากรรมสำำาริดข้นาดเท่าคันจึริง พัร้อมยังทำางานด้านการอนุรักษ์ 
สำืบัทอด และพััฒนาสำร้างสำรรคั์ศึิลป็ะการแสำดงข้องชาต่ิ ผู้่านการสำร้างและ
แสำดงหุ่นกระบัอกและการทำาเคัรื�องโข้น



109

Quality Education

มูลนิธิิสำุทธิิรัต่น์ อยู่วิทยา ต่ระหนักถึึงการสำ่งเสำริมและทำานุบัำารุงศึิลป็วัฒน-
ธิรรมไทย อนัเป็็นมรดกข้องชาติ่ท่�ป็ระเมนิคัา่ไมไ่ด ้จึงึให้การสำนับัสำนนุมลูนิธิิ
จึักรพัันธิุ์ โป็ษยกฤต่ เป็็นจึำานวนเงิน 1,000,000 บัาท เพืั�อใช้ข้ับัเคัลื�อน
โคัรงการดา้นศึลิป็วัฒนธิรรม สำมทบัทนุการกอ่สำรา้งและป็รบััป็รุงโรงมหรสำพั
สำาธิิต่ ณ ถึนนสำุข้าภิบัาล 5 เข้ต่สำายไหม กรุงเทพัมหานคัร สำำาหรับัใช้จึัด
แสำดงหุ่นกระบัอกอย่างถึาวร รวมถึึงเป็็นสำถึานท่�ท่�รวบัรวมศึิลป็วัต่ถึุสำำาคััญ
ข้องชาต่ ิ โดยเฉีพัาะภาพัวาด หุ่นกระบัอก เคัรื�องดนต่ร ่และศิึลป็วัต่ถึลุำ�าคัา่
อื�นๆ โดยม่เป็้าหมายเพืั�อเป็็นพัิพัิธิภัณฑ์์ท่�รวบัรวมศึิลป็ะสำำาคััญข้องชาต่ิ  
เพืั�อการศึึกษาเร่ยนรู้ด้านศึิลป็วัฒนธิรรมไทยแก่เยาวชน ป็ระชาชนต่่อไป็   
ในอนาคัต่

and works to conserve, continue, and develop the national               
performing arts by creating and performing puppet shows and 
creating Khon (traditional Thai masks). 

The Suthirat Yoovidhya Foundation is committed to promoting          
and preserving Thai arts and culture, a priceless national treasure. 
Therefore, the foundation has of 1,000,000 baht to support              
the Chakrabhand Posayakrit Foundation to drive cultural projects. 
This amount supports the construction and improvement of Sathit 
Theatre at Sukhapiban 5 Road, Sai Mai, Bangkok, for puppet shows 
to be permanently performed. It also serves as a place to collect 
critical national artifacts, mainly paintings, puppets, musical  
instruments, and other valuable works of art. The goal is to make 
this a museum that collects significant national art for the education 
and learning of Thai arts and culture for future generations of youth 
and the public.
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PLANTING SEEDS 
OF CHANGE

INSPIRING

เมื�อสู่ถาบันการศึักษา
เพาะเมล็็ดพันธ์่การ
เปลี็�ยนแปล็งร่ว้มกับช่ิมชิน

“ที� ผู้� านมุ่าเกษตั้รื่กรื่ส�วนใหญิ� ทำางานบนความุ่อยาก ไมุ่� ได้ทำางานบน

ความุ่ร้้ื่ การื่ลื่งไปทำางานรื่�วมุ่กับชาวบ้าน ให้ความุ่ร้้ื่ทางวิชาการื่เช่�อมุ่

กลัื่บไปยังการื่ปฏิบัติั้ แลื่ะเช่�อมุ่การื่ปฏิบัติั้กลัื่บไปยังโลื่กวิชาการื่ จึัง

เป็นเร่ื่� องสำาคัญิที� จัะช�วยให้เกษตั้รื่กรื่นำ าความุ่ร้้ื่ไปพัฒนาพ่�นที� ทาง 

การื่เกษตั้รื่ให้ดียิ� งขึ� น” ค่อสิ�งที�  รองศึาสัตราจำารย์อุทิศึ ทาหอม 

อาจัารื่ย์ปรื่ะจัำาสาขาวิชาการื่พัฒนาสังคมุ่ คณ์ะมุ่น่ษยศาสตั้ร์ื่แลื่ะ

สังคมุ่ศาสตั้ร์ื่ มุ่หาวิทยาลัื่ยรื่าชภัฏบ่รีื่รัื่มุ่ย์ ยำ� าถึงความุ่จัำาเป็นในการื่

ปรัื่บใช้ความุ่ร้้ื่วิชาการื่ส้�ภาคการื่เกษตั้รื่ 

ท�ามุ่กลื่างความุ่ผัู้นผู้วนของโลื่กสมัุ่ยใหมุ่�  เกษตั้รื่กรื่ไทยยังคงเผู้ชิญิ

ความุ่ท้าทายจัากปัญิหาหนี� สิน ผู้ลื่ผู้ลิื่ตั้ไมุ่� ได้รื่าคา สินค้าทางการื่

เกษตั้รื่ล้ื่นตั้ลื่าด ไปจันถึงการื่ขาดความุ่ร้้ื่ในเร่ื่�องเกษตั้รื่อินทรีื่ย์เพ่�อ

ยกรื่ะดับสินค้า แลื่ะขาดทักษะในการื่แปรื่ร้ื่ปเป็นผู้ลิื่ตั้ภัณ์ฑ์ิ มุ่หาวิทยาลัื่ย    

รื่าชภัฏบ่รีื่รัื่มุ่ย์ ในฐานะมุ่หาวิทยาลัื่ยเพ่�อพัฒนาพ่�นที� ภาคตั้ะวันออก

เฉีียงเหน่อ แลื่ะมุ้่ลื่นิธิส่ทธิรัื่ตั้น์ อย้� วิทยา มีุ่ความุ่ตัั้�งใจัยกรื่ะดับค่ณ์ภาพ

ชีวิตั้เกษตั้รื่กรื่ไทย แลื่ะเข้าใจัว�าการื่พัฒนาในย่คสังคมุ่ปัจัจ่ับันทำาเพียง

ลื่ำาพังไมุ่� ได้ จึังนำ ามุ่าส้�การื่ทำางานรื่�วมุ่กันผู้�านโครื่งการื่อบรื่มุ่หลัื่กส้ตั้รื่

ยกรื่ะดับเกษตั้รื่กรื่ส้� ผู้้้ปรื่ะกอบการื่ทางสังคมุ่ มุ่หาวิทยาลัื่ยรื่าชภัฏ

บ่รีื่รัื่มุ่ย์ เพ่�อเติั้มุ่เต็ั้มุ่ความุ่ร้้ื่เกษตั้รื่กรื่ส้�ต้ั้นแบบผู้้้ปรื่ะกอบการื่ที�พร้ื่อมุ่

แบ�งปันความุ่ร้้ื่ส้�ผู้้้อ่� น

โดยใน พ.ศ. 2565 คณ์าจัารื่ย์แลื่ะนักศึกษาจัากมุ่หาวิทยาลัื่ยรื่าชภัฏ

บ่รีื่รัื่มุ่ย์ได้ลื่งพ่�นที� เข้าไปให้ความุ่ร้้ื่แก� เกษตั้รื่กรื่รื่ายย�อยวิสาหกิจัช่มุ่ชน

กล่ื่�มุ่เกษตั้รื่อินทรีื่ย์บ้านนำ� าอ้อมุ่ ณ์ ท่�งก่ลื่าร้ื่องไห้ ตั้ำาบลื่นำ� าอ้อมุ่ อำ าเภอ

เกษตั้รื่วิสัย จัังหวัดร้ื่อยเอ็ด ในปรื่ะเด็น ICS สร้ื่างความุ่เข้าใจัตัั้� งแตั้�

เมุ่ล็ื่ดพันธ์่จันถึงการื่เก็บเกี� ยว วางรื่ากฐานการื่จัดบันทึกแลื่ะการื่

ตั้รื่วจัแปลื่งที�จัะสามุ่ารื่ถนำ าเป็นข้อมุ้่ลื่หลัื่กฐานในการื่ย่�นขอมุ่าตั้รื่ฐาน

เกษตั้รื่อินทรีื่ย์ในรื่ะดับที� ส้งขึ� น

“In the past, most farmers worked based on their wants rather than 
knowledge. Working together with the locals, connecting academic 
knowledge with practices, and bringing practices back into the  
academic world are therefore significant as the knowledge will help 
farmers to improve their agricultural area.” Associate Professor 
Uthit Thahom, a professor at Social Development Major, Faculty 
of Humanities and Social Sciences, Buriram Rajabhat University,        
emphasized as necessary to apply academic knowledge to the 
agricultural sector. 

Amidst the ups and downs of the modern world, Thai farmers     
continue to face challenges from debt, low crop prices, oversupply 
of agricultural products, a lack of knowledge in organic farming to 
upgrade their products, and a lack of skills to process their produce. 
Buriram Rajabhat University and the Suthirat Yoovidhya Foundation 
are committed to improving the quality of life for Thai farmers. 
We understand that development in today’s society cannot be done 
alone, and thus together have implemented a training program to 
turn farmers into social entrepreneurs under the Buriram Rajabhat 
University to provide knowledge for farmers to become entrepre-
neurs who are also ready to share the knowledge with others.

In 2022, professors and students from Buriram Rajabhat University 
went to provide knowledge to small-scale farmers from Group of 
organic Rice Farming Baan Nam Om at Thung Kula Ronghai, Roi-Et 
about the ICS. The talk aimed to create understanding about  
seeding to harvesting, laying the basics on how to record, and  
inspect plots that can be used as evidence when applying for  
higher-level organic agriculture standards.
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ทำาไมโครงการฯ ถงึเล้อกเริ�มตน้ดิำาเนินงานใหุ้่ความร้่แกเ่กษตรกร
ในพ่้�นท่�ท่่งก่ลาร้องไหุ่้ 
เพัราะเกษต่รกรในพัื�นท่�สำนใจึเรื�องระบับัคัวบัคัุมภายใน และม่พัื�นท่�
เกษต่รอินทร่ย์เดิมอยู่แล้ว จึึงสำามารถึต่่อยอดได้เร็ว โคัรงการฯ ท่�
ดำาเนนิการรว่มกนัในจึงัหวัดร้อยเอด็ถืึอเป็็นจึดุเริ�มต่น้ในการกำาหนด
ทศิึทางการทำางานร่วมกนัระหว่างสำถึาบัันการศึกึษากับัมลูนธิิสุิำทธิรัิต่น์ 
อยู่วิทยา จึนนำามาสู่ำการออกแบับัรายวิชาท่�จึะถึูกบัรรจึุในหลักสำูต่ร
สำาข้าการพััฒนาสัำงคัม มหาลัยราชภัฏิบุัร่รัมย์ ท่�จึะเป็ิดสำอนใน       
พั.ศึ. 2566 รวม 2 รายวิชา ได้แก่ รายวิชาการพััฒนาเกษต่รกรสำู่     
ผูู้ป้็ระกอบัการสำงัคัม และรายวชิาการทำาเกษต่รฟัาร์มพัาณิชย์สำำาหรบัั
นักพััฒนา โดยท่�ผู้มจึะสำอนร่วมกับัมูลนิธิิสำุทธิิรัต่น์ อยู่วิทยา และ
บัริษัท ศึาลานา ออแกนิคั วิลเลจึ (วิสำาหกิจึเพัื�อสำังคัม) จึำากัด ให้แก่
นักศึึกษาชั�นป็ีท่� 3 ภาคัเร่ยนท่� 1-2 เป็็นรายวิชาต่่อเนื�อง นักศึึกษา
จึะไดล้งภาคัป็ฏิบัิัต่ใิหเ้ข้้าใจึเรื�องเกษต่รอนิทรย่ ์เพืั�อใหส้ำามารถึสำอน
ชาวบ้ัานทำาเกษต่รอนิทรย์่ เพัราะว่านักพััฒนาสัำงคัมในอนาคัต่จึะต้่อง
ทำางานรว่มกบััเกษต่รกร นกัพััฒนาชมุชนจึำาเป็็นต่อ้งมค่ัวามรูเ้รื�องน่�
อยา่งเพ่ัยงพัอ นอกจึากน่�ยงัมส่่ำวนท่� 2 คัอืมโ่คัรงการอบัรมหลกัสูำต่ร
การพััฒนาเกษต่รกรสู่ำผูู้ป้็ระกอบัการและทำาเกษต่รฟัารม์เชงิพัาณชิย์
ท่�เปิ็ดรบััสำมคััรเกษต่รกรในจึงัหวดับัรุร่มัย ์จึำานวน 30 คัน เพืั�ออบัรม
เป็็นระยะเวลาต่อ่เนื�อง 3 ป็ ีโดยเนื�อหาหลกัสำตู่รจึะคัลา้ยกบัันกัศึกึษา
ท่�เรย่น ถึอืวา่เป็็นการปั็กหมดุหมายใหเ้กิดผู้ลลัพัธิอ์ยา่งเป็็นรูป็ธิรรม 

ข้ยายต่ัวคัน ข้ยายพัื�นท่� ข้ยายภูมิคัวามรู้ให้กระจึายในทุกภาคัสำ่วน
ข้องบัุร่รัมย์

Why did you choose to implement the project for farm-
ers in Thung Kula Ronghai? 
Farmers in the area are interested in the Internal Control 
Systems and they already have organic farming areas. So,   
if we want to work on organic farming, we must look at their 
areas of interest that can expand quickly. We assist in raising 
the standard. The joint project we work on together in Roi-Et 
is a starting point for establishing the direction of cooperation 
between the educational institution and the Suthirat Yoovidhya 
Foundation, led to the design of courses included in the  
social development program at the Buriram Rajabhat  
University, which will begin teaching in 2023. The 2 courses 
are ‘Developing Farmers into Social Entrepreneurs’ and 
‘Commercial Farming for Developers’. I will teach these 
courses jointly with the Suthirat Yoovidhya Foundation and the 
Salana Organic Village (Social Enterprise) Co., Ltd. to the 3rd 
year students covering both first and second semesters as 
a continuous course. Students will have the opportunity to 
practice to truly understand organic farming that they can 
teach it to the locals, as social developers in the future will 
need to work with farmers and have sufficient knowledge in 
this area. In addition to this, there is also the second part 
which involves training programs for farmers to become 
entrepreneurs and commercial farming that are open to 
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โครงการอบรมหุ่ลักส่ตรยี่กระดิับเกษตรกรส่่ผ่้ประกอบการทาง
สังคมของมหุ่าวิทยี่าลัยี่ราช่ภัฏบ่ร่รัมย์ี่ ม่ความแตกต่างจาก
โครงการอ้�นอยี่่างไร
ผู้มทำางานกบััชาวบัา้น โดยการสำง่เสำรมิใหช้าวบัา้นทำาเกษต่รอนิทรย่์
อยูแ่ล้ว แต่่ท่�ผู่้านมาพัอพััฒนาไป็สัำกระยะ มกัเจึอปั็ญหา หนึ�ง เกษต่รกร
ไมม่ต่่ลาด สำอง หนว่ยงานภาคัรฐัท่�เข้้ามาเชื�อมต่อ่ไมส่ำามารถึทำางาน
ต่อ่เนื�อง สำาม ชาวบ้ัานยงัข้าดคัวามรูเ้รื�องการทำาเกษต่รอนิทรย่อ์ยา่ง
จึริงจึัง พัอทำาไป็สำักระยะหนึ�งเข้าก็กลับัไป็วิถึ่แบับัเดิม เพัราะว่าการ
ต่ื�นต่วัข้องป็ระชาชนในภาคัชนบัทไมไ่ดส้ำงูมาก ยงัเป็็นกระแสำเฉีพัาะ
ในบัุคัคัลท่�สำนใจึในเรื�องข้องอาหารป็ลอดภัย ก็เลยม่เป็้าหมายร่วม
กับัมูลนิธิิสุำทธิิรัต่น์ อยู่วิทยา ว่าต่้องให้คัวามรู้แก่เกษต่รกรอย่าง
จึริงจึัง สำร้างบัุคัคัลต่้นแบับัเรื�องเกษต่รอินทร่ย์ เพัื�อนำาไป็สำู่การเป็็น
ผูู้้ป็ระกอบัการทางสำังคัม คัือการเป็็นผูู้้ป็ระกอบัการท่�ไม่ได้แสำวงหา
ผู้ลกำาไรอย่างเด่ยว แต่่เข้าต่้องคัืนกำาไรให้กับัสำังคัมด้วย 

โคัรงการท่�เราทำาร่วมกันกับัมูลนิธิิฯ จึึงพัยายามต่ัดวงจึรป็ัญหา
ทางการเกษต่รท่�เกิดขึ้�น ถึ่ายทอดคัวามรู้และสำานต่่อให้เกษต่รกร    
ไป็สู่ำเป็า้หมายให้ได ้ถึา้เข้าข้าดคัวามรูเ้รื�องดนิ เราก็เต่มิคัวามรูเ้รื�อง
ดิน ข้าดคัวามรู้เรื�องมาต่รฐานอินทร่ย์ เราก็ให้คัวามรู้แล้วสำ่งยื�น
มาต่รฐานการต่รวจึให้ได ้พัอมผู่้ลผู้ลติ่ออกมาเยอะก็พัดูถึึงเรื�องการ
แป็รรูป็ พัอแป็รรูป็เสำร็จึก็ม่เรื�องการต่ลาด เพัราะฉีะนั�นเรากำาลังจึะ
แก้ป็ัญหาอย่างคัรบัวงจึร เพัื�อให้เกิดเป็็นต่้นแบับัให้ได้ และการเป็็น
ผูู้้ป็ระกอบัการในอนาคัต่ท่�จึะสำร้างร่วมกันจึำาเป็็นต่้องสำามารถึ
ถึ่ายทอดองคั์คัวามรู้ให้กับับัุคัคัลอื�นได้ด้วย

applications from farmers in Buriram province, with a limit 
of 30 people. The training program will last for a continuous 
period of 3 years, and course content will be similar to that 
of students in the university, considered a milestone in 
creating tangible results, expanding the number of people, 
expanding the area, and distributing knowledge throughout 
all regions of Buriram province.

How is the training program to upgrade farmers into      
entrepreneurs of Buriram Rajabhat University different 
from other projects?
I’ve always worked with the locals by promoting organic 
farming. However, after a while, similar challenges often 
resurface. First, farmers have no markets. Second, government 
agencies that come to connect cannot work continuously. 
Third, the locals still need to gain true knowledge about 
organic farming. After adopting organic farming for some 
time, they would return to the same method because                   
the awareness of the locals in rural areas is not high. It is 
only a trend among people interested in safe food. Therefore,    
I set the goal with the Suthirat Yoovidhya Foundation to    
deliver fundamental knowledge to farmers and build role 
models for organic farming that would later become social 
entrepreneurs, meaning that they do not only seek profits, 
but also give back to society. 

The project with the foundation aims to break the cycle of 
agricultural problems, by providing knowledge and guidance 
to farmers to reach their goals. If they need to gain knowledge 
about soil, we provide them with information on soil. If they 
need to gain knowledge about organic standards, we provide 
them with information and assist them in obtaining organic 
certification. Once they have a significant yield from harvest, 
we discuss processing. After processing, we add in marketing. 
Therefore, we are trying to solve the problem for the entire 
cycle, to create a role model. Our anticipated entrepreneur- 
to-be must be able to pass on knowledge to others as well. 

What are the challenges for this project? 
The challenge of the project is to push farmers to fully         
understand organic farming, most importantly, to make    
farmers believe that being a farmer is not synonymous with debt. 



114

SDGs 4

ความท้าทายี่ในการดิำาเนินงานค้ออะไร
คัวามท้าทายข้องโคัรงการคืัอการผู้ลักดันเกษต่รกรให้เข้้าใจึเรื�อง
เกษต่รอนิทรย์่อยา่งถึึงท่�สำดุ และท่�สำำาคัญัต้่องทำาให้เกษต่รกรในโลก
อนาคัต่เชื�อว่าการเป็็นเกษต่รกรจึะไม่เท่ากับัหน่�สำิน เรากำาลังจึะยก
คัุณภาพัช่วิต่เกษต่รกรให้สำามารถึเล่�ยงดูต่ัวเองและคัรอบัคัรัวได้ 
พัยายามพัสูิำจึนว่์าสิำ�งท่�เราทำาสำามารถึผู้ลิต่เกษต่รกรสู่ำผูู้้ป็ระกอบัการ
ทางสัำงคัมได้อย่างจึริงจัึง เป็็นโคัรงการระยะยาวท่�ทำาให้เกษต่รกร
ไป็ถึึงเป้็าหมายได้ ไม่ได้เป็็นเพ่ัยงโคัรงการหลักสูำต่รระยะสัำ�นท่�        
ไม่เกิดผู้ลลัพัธิ์อะไรเลย 

จึากป็ระสำบัการณ์ ผู้มคัดิว่าเกษต่รกรไม่กลวัคัวามเป็ล่�ยนแป็ลงหรอก 
สำิ�งท่�เข้ากลัวมากกวา่คัือคัวามจึน เข้าพัร้อมจึะเป็ล่�ยนต่ัวเองเพัื�อให้
ม่คัุณภาพัช่วิต่ท่�ด่ขึ้�นได้ หากทำาแล้วทำาให้ม่รายได้เพิั�มขึ้�น เข้าก็
พัร้อมท่�จึะทำา 

คาดิหุ่วังผลลัพ่ธ์์ของโครงการน่�ไว้อยี่่างไร
ผู้ลลัพัธิ์ท่�เราต่้องการให้เกิดขึ้�นในอนาคัต่ม่เยอะพัอสำมคัวร หนึ�ง 
เกษต่รกรต่้องสำามารถึเป็ล่�ยนแป็ลง พััฒนาคัุณภาพัช่วิต่ต่ัวเอง     
จึากคันท่�ม่หน่�สำินยากจึนให้สำามารถึม่รายได้เล่�ยงดูต่ัวเองและ
คัรอบัคัรัวได้ สำอง เกิดคัวามร่วมมือข้องภาคั่สำาธิารณะ มองเห็นว่า
หลกัสูำต่รท่�เราพััฒนาเกษต่รกรไป็สู่ำผูู้ป้็ระกอบัการเป็็นต้่นแบับั สำาม 
เกิดเป็็นแหล่งเร่ยนรู้หรือ social lab ข้องนักศึึกษา เกษต่รกร หรือ
คันท่�สำนใจึเรื�องเกษต่รอนิทรย่ใ์นอนาคัต่ สำ่� เกดิเป็็นหลกัสำตู่รในการ
พััฒนาเกษต่รกร ห้า ผู้ลิต่เป็็นสำินคั้าและผู้ลิต่ภัณฑ์์ท่�สำามารถึสำร้าง
รายได้ให้กับัจึังหวัด หรือสำามารถึกระจึายสำินคั้าเกษต่รอินทร่ย์ให้
กบััโรงแรม รา้นอาหารในจัึงหวดับัรุร่มัยไ์ด ้นกัทอ่งเท่�ยวท่�เข้้ามาใน
จึังหวัดบัุร่รัมย์ก็จึะได้รับัป็ระทานอาหารท่�ป็ลอดภัย

มองการต่อยี่อดิโครงการน่�ไปยี่ังพ่้�นท่�อ้�นๆ อยี่่างไรบ้าง
ต่อนน่�เรากำาลังทดลองโมเดลท่�บัุร่รัมย์ เมื�อคัรบั 3 ป็ี โคัรงการเกิด
เป็็นโมเดลได้ ผู้มมองว่าอย่าหยุด ต่้องข้ยายผู้ลต่่อในระดับัจึังหวัด 
อาจึจึะต่้องหาเป็็นผูู้้ดำาเนินการหลัก (key actor) ท่�ม่อุดมการณ์
เด่ยวกันในแต่่ละพืั�นท่�ถึึงจึะทำาได้ เพัราะว่าถึ้าคันไม่ได้สำนใจึหรือ  
ไมไ่ด้มใ่จึรกัในการช่วยสำงัคัมคังจึะข้ยายผู้ลไดย้าก แต่ถ่ึา้เราไป็เจึอ
คันเหล่าน่�อย่าป็ล่อยให้เข้าลอยนวล จึบััให้อยูม่อื แล้วเอาคันเหล่าน่�
มาเป็็นพัาร์ต่เนอร์ข้องเรา ชวนเข้ามาทำางานและข้ยายองคั์คัวามรู้
สำร้างโมเดลน่�ให้เกิดข้ึ�นให้ได้

เกษตั้รื่กรื่ไมุ่� กลัื่วการื่เปลีื่�ยนแปลื่ง
สิ�งที� เขากลัื่วมุ่ากกว� าค่อความุ่จัน 
เขาจึังพร้ื่อมุ่เปลีื่�ยนตัั้วเอง
เพ่�อให้มีุ่ค่ณ์ภาพชีวิตั้ที� ดีขึ� น

We are striving to improve farmers’ quality of life to support 
themselves and their families. We are trying to prove that 
what we do can turn farmers into social entrepreneurs. This 
long-term project will enable farmers to reach their goals, 
not a short-term curriculum that yields no results.

From my experience, I do not think farmers fear changes. 
They fear poverty. They are ready to change themselves for 
a better quality of life. If what they do generates more income, 
they are willing to do it. 

What results do you expect from this project? 
The desired outcomes we want to achieve in the future are 
numerous. First, farmers must be able to transform and   
improve their quality of life from being heavily in debt to 
earning enough income to support themselves and their 
families. Second, there must be cooperation from sectors in 
the public to see that the curriculum we develop can change 
farmers into entrepreneurs who will be role models. Third, 
there should be a learning hub or social lab for students, 
farmers, or people who are interested in organic farming in 
the future. Fourth, there should be a curriculum to develop 
farmers. Fifth, the produce should turn into goods or products 
that can generate income for the province or be able to 
distribute to hotels and restaurants in Buriram. In this way, 
tourists visiting Buriram can enjoy safe food.

Do you think about expanding this project to other areas? 
Right now, we are testing the model in Buriram. After 3 years, 
this project could become an actual model. I think we 
shouldn’t stop there. We need to expand the results to the 



115

Quality Education

Change maker’s Secrets: 
เคล็ื่ดลัื่บการื่ยกรื่ะดับเกษตั้รื่กรื่ส้�
ผู้้้ปรื่ะกอบการื่ทางสังคมุ่

การทำางานแบบบร่ณาการเป็นหุ่วัใจของการทำางานในย่ี่คใหุ่ม่ ทกุภาคัส่ำวน
ต้่องเข้้ามาทำางานร่วมกัน เพืั�อเชื�อมจึดุแข็้ง ลดจุึดด้อย ทั�งยงัป็ระหยดัเวลา 
ป็ระหยดัคัน และป็ระหยดังบัป็ระมาณ ก่อให้เกดิป็ระสำทิธิภิาพัในระยะยาว

การทำางานผลักดัินเกษตรอนิทร่ย์ี่เพ้่�อยี่กระดิบัค่ณภาพ่ช่่วติเกษตรกรไทยี่ 
คนทำางานต้องมอ่่ดิมการณ์เป็นไปในทศิทางเด่ิยี่วกนั เป็็นคันรักท่�จึะทำางาน
กบััชาวบ้ัานและต้่องการให้พัวกเข้ามค่ัณุภาพัช่วติ่ท่�ด่ขึ้�น

การออกแบบหุ่ลักส่ตรอบรมต้องแก้ปัญหุ่าท่�เกษตรกรเผชิ่ญอย่ี่างครบ
วงจร มุ่งเน้นสำร้างบัุคัคัลต้่นแบับัเรื�องเกษต่รอินทร่ย์ เพืั�อนำาไป็สู่ำการเป็็น 
ผูู้ป้็ระกอบัการท่�สำามารถึถ่ึายทอดองค์ัคัวามรูใ้ห้กบัับุัคัคัลอื�นในอนาคัต่

Change maker’s Secrets: Tips for turning farmers into social 
entrepreneurs 

Collaborative work is the heart of modern work. All sectors must 
work together to connect strengths, reduce weaknesses, save time, 
save manpower, and save costs, leading to long-term efficiency.

To promote organic farming to enhance the quality of life of Thai 
farmers, the team members have to share the same mindset. They 
must love working with the locals and wish to see them improve their 
quality of life.      

The training course must address the complete range of issues 
that farmers face. Focus on building a role model in organic  
farming who can become entrepreneurs capable of passing on  
their knowledge to others in the future.

provincial level. We may need to find critical actors with the 
same mindset in each area to succeed. Suppose people are 
not interested or don’t have the passion to help society, in 
that case, it will be difficult to expand the results. But if we 
encounter these people, we should never let them go. Grab 
them. Bring these people to be our partners. Invite them to 
work and expand the knowledge from the model we created 
to see the result.
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Responsible Consumption and Production

Responsible Consumption and Production is the 12th 

sustainable development goals that invites countries 
worldwide to focus on sustainable production and 
consumption processes, efficient use of natural           
resources, and consideration of social and environ-
mental impacts that may arise from such production 
and consumption.

ใช้ทรัื่พยากรื่ธรื่รื่มุ่ชาติั้อย� างมีุ่ปรื่ะสิทธิภาพ 

แลื่ะใส�ใจัผู้ลื่กรื่ะทบตั้� อสังคมุ่แลื่ะสิ�งแวดล้ื่อมุ่

ที�อาจัจัะเกิดขึ� น

มุ่งเน้นให้ทั� ว่โลก
หันมาใส่ัใจำการผลิต
การบริโภคที� ยั� งย่น
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ป็ระชากรโลกท่�เพิั�มจึำานวนสูำงขึ้�น นำามาสู่ำการข้ยายต่วัข้องเมอืง และ
การใช้ทรัพัยากรธิรรมชาต่ิท่�หนักหน่วงยิ�งกว่าเดิม จึากข้้อมูลข้อง
สำำานักงานกิจึการเศึรษฐกิจึและสำังคัมแห่งสำหป็ระชาชาต่ิ (United 
Nations Department of Economic and Social Affairs – UN 
DESA) พับัว่าใน พั.ศึ. 2562 ทั�วโลกมก่ารพึั�งพิังทรพััยากรธิรรมชาต่ิ
สำงูขึ้�นร้อยละ 65 เมื�อเทย่บักับั พั.ศึ. 2543 ป็รมิาณข้ยะอเิล็กทรอนิกส์ำ
เพิั�มจึำานวนขึ้�น คัิดเป็็น 7.3 กิโลกรัมต่่อหัวป็ระชากรทั�วโลก แต่่ม่
เพั่ยง 1.7 กิโลกรัมเท่านั�นท่�ถึูกจึัดการได้อย่างถึูกต่้องและเป็็นมิต่ร
กับัสำิ�งแวดล้อม นอกจึากน่� ใน พั.ศึ. 2563 ยังพับัว่าม่ข้ยะอาหารท่�
สำูญเส่ำยระหว่างการเก็บัเก่�ยวก่อนจึะถึึงต่ลาดคั้าป็ล่กร้อยละ 13.3  
ไม่นับัรวมอาหารพัร้อมรับัป็ระทานอ่กป็ระมาณร้อยละ 17 ท่�ถึูกทิ�ง
ในระดบััคัรวัเรือน ร้านอาหารค้ัาป็ลก่และบัรกิารอาหาร ซึ่ึ�งเศึษอาหาร
ท่�ถึูกฝัังกลบัยังก่อให้เกิดการป็ล่อยก๊าซึ่เรือนกระจึกร้อยละ 8-10     
ทั�วโลก การผู้ลิต่และบัริโภคัอย่างไม่ม่ป็ระสิำทธิิภาพัเหล่าน่� เป็็น     
หนึ�งในสำาเหตุ่สำำาคััญข้องปั็ญหาภัยพัิบััต่ิทางธิรรมชาต่ิท่�รุนแรง   
คัวามหลากหลายทางช่วภาพัเสืำ�อมโทรมลง มลพิัษทางนำ�าและอากาศึ     
จึากโรงงานอุต่สำาหกรรมท่�รบักวนช่วิต่ป็ระจึำาวัน ทำาให้กระแสำ     
คัวามสำนใจึเรื�องสิำ�งแวดลอ้ม ใสำใ่จึกระบัวนการผู้ลติ่และบัรโิภคัสำนิคัา้
อย่างยั�งยืนจึึงถึูกหยิบัยกข้ึ�นมาพัูดถึึงบั่อยคัรั�ง 

แม้ทุกภาคัสำ่วนในป็ระเทศึไทยจึะม่คัวามพัยายามข้ับัเคัลื�อน 
กระบัวนการผู้ลิต่และบัริโภคัสำินคั้าอย่างยั�งยืนเพิั�มมากขึ้�น หลาย
โคัรงการทั�งข้องภาคัรัฐและเอกชนนำาแนวคัิด ESG แนวคัิดการ
พััฒนาอย่างยั�งยืนท่�ให้คัวามสำำาคััญกับัสำิ�งแวดล้อม (Environment) 
สำังคัม (Social) และธิรรมาภิบัาล (Governance) มาใช้ในการ       
ข้ับัเคัลื�อนองคั์กร หรือกระทั�งหยิบัยกโมเดลการพััฒนาเศึรษฐกิจึ
แบับั BCG Model ท่�มุ่งเน้นการพััฒนา 3 เศึรษฐกิจึไป็พัร้อมกัน 
ได้แก่ เศึรษฐกิจึช่วภาพั (Bioeconomy) มุ่งสำร้างมูลคั่าเพิั�มข้อง
ทรพััยากรช่วภาพั เศึรษฐกิจึหมนุเว่ยน (Circular Economy) คัำานงึ
ถึึงการใชท้รพััยากรใหเ้กดิคัวามคัุม้คัา่ผู้า่นการวนกลบััมาใชใ้หมใ่ห้
นานท่�สุำด และเศึรษฐกิจึส่ำเข่้ยว (Green Economy) หรอืการพััฒนา
เศึรษฐกิจึโดยคัำานึงถึึงคัวามยั�งยืนข้องทรัพัยากรและสิำ�งแวดล้อม    
เข้้ามาในบัทสำนทนาระดับัชาต่ิ แต่่ในทางป็ฏิิบััต่ิ แนวคัิดน่�มักนำา 
มาป็รับัใช้กับัอุต่สำาหกรรมหรือบัริษัทข้นาดใหญ่ มากกว่าภาคั
เกษต่รกรรม ซึ่ึ�งเป็็นเกษต่รกรรายเล็กท่�ต่้องการผู้ลผู้ลิต่ท่�แน่นอน  
จึงึยงัมก่ารใชปุ้็�ยเคัมแ่ละยาฆ่่าแมลง เพืั�อเพิั�มผู้ลติ่ผู้ลทางการเกษต่ร
ให้มากท่�สุำด โดยไม่คัำานึงถึึงผู้ลกระทบัต่่อสิำ�งแวดล้อม และคัวาม
หลากหลายข้องระบับันิเวศึ

มลูนิธิสุิำทธิรัิต่น ์อยูวิ่ทยา ในฐานะท่�ทำางานร่วมกับัเกษต่รกรรายย่อย
มาอย่างต่่อเนื�องจึึงเข้้าร่วมสำนับัสำนุนโคัรงการท่�เก่�ยวข้้องกับั 
การทำาการเกษต่รอยา่งยั�งยนื ผู้า่นการอบัรมใหค้ัวามรูก้ารทำาเกษต่ร 

อินทร่ย์ท่�เป็็นมิต่รกับัสิำ�งแวดล้อม รวมถึึงต่่อยอดการยกระดับั
เกษต่รกรสู่ำผูู้้ป็ระกอบัการธิุรกิจึชุมชน การสำนับัสำนุนให้โรงเร่ยนใน
พืั�นท่�ชนบัทไดเ้รย่นรูก้ารทำาการเกษต่รอนิทรย่เ์พืั�อสำรา้งแหลง่อาหาร
ในโรงเรย่น และการสำร้างมาต่รฐาน SALANA PGS หรอืเคัรื�องหมาย
รบััรองการผู้ลิต่ในรูป็แบับัเกษต่รอนิทรย์่ในระบับัชุมชนรับัรองให้กับั
เกษต่รกรท่�ทำาการเกษต่รยั�งยืน ด้วยเป้็าหมายท่�อยากให้เกษต่รกร
ไทยและผูู้้บัริโภคัม่สุำข้ภาพัท่�แข็้งแรงจึากผู้ลผู้ลิต่ทางการเกษต่รท่�
ป็ลอดสำารอันต่ราย ยกระดับัคัุณภาพัช่วิต่และพึั�งพัาต่ัวเองได้ใน
ระยะยาว
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The increasing global population leads to urban expansion 
and heavier use of natural resources. According to data from 
the United Nations Department of Economic and Social Affairs 
(UN DESA), it was revealed that in 2019, global reliance on 
natural resources increased by 65% compared to the year 
2000. Electronic waste increased to 7.3 kilograms per       
capita, but only 1.7 kilograms was adequately managed with 
environmental responsibility. In addition, in 2020, it was found 
that 13.3% of food waste was lost during harvesting before 
even reaching the retail market, and another approximately 
17% of ready-to-eat food was discarded at households,  
grocery stores, food retailers, and food service. Buried food 
waste contributes 8-10% of global greenhouse gas emissions. 

These inefficient production and consumption processes  
are among the main causes of severe natural disasters,  
deterioration of biodiversity, and water and air pollution  
from industrial factories that disrupt daily life, leading to  
increasing discussions on the trend of environmental  
contemplation and sustainable production and consumption 
practices. 

All sectors in Thailand are forging growing efforts to drive 
sustainable production and consumption. Various projects 
initiated by both the government and private sectors follow 
the ESG to apply the emphasis on Environment (E), Social (S), 
and Governance (G) to drive the organizations or adopt       
the BCG model that focuses on developing 3 types of the 
economy simultaneously; namely the Bioeconomy (B) which 
aims to create value-added products from biological resources, 
the Circular Economy (C) which considers the efficient use 
of resources through reusing for as long as possible, and    
the Green Economy (G) which regards the sustainability of 
resources and environment while developing economic 
growth. These models are also brought into the national   
dialogue. However, these practices are often only applied   
to the industrial sector or large companies rather than                
the agricultural sector, especially the small-scale farmers that 
need fixed produce. Thus, they still use chemical fertilizers 
and pesticides to maximize agricultural yields without            
considering the environmental impact and biodiversity.

The Suthirat Yoovidhya Foundation, who has been actively 
involved in working with small-scale farmers, supports          
sustainable agricultural projects. This includes providing 
training on organic farming practices that are environmentally 
friendly, empowering farmers to become entrepreneurs in 
their communities, supporting schools in rural areas to learn 
about organic farming to create a source of food within        
the school, and building SALANA PGS standard or a mark 
certifying organic farming practices to farmers who do      
sustainable farming with a desire to see Thai farmers and 
consumers healthy and free from toxic-free agricultural     
products, and to improve their quality of life and become 
self-reliant in the long term.
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THE
CREDIBLE
WAY

โครงการ SALANA Participatory 
Guarantee Systems  
(SALANA PGS)

PROJECT

มาตูรฐาน
สู่ร�างค์ว้ามเกื�อก้ล็

23

ตั้รื่าสัญิลัื่กษณ์์เกษตั้รื่อินทรีื่ย์เป็นเคร่ื่� องหมุ่ายที� บอกให้ 

ผู้้้บริื่โภคมัุ่� นใจัว� าพ่ชผู้ลื่ทางการื่เกษตั้รื่ในมุ่่อนั� นปลื่อดภัยจัาก

สารื่เคมีุ่อันตั้รื่าย ไมุ่� ใช้เมุ่ล็ื่ดพันธ์่ที� ตัั้ดตั้� อพันธ่กรื่รื่มุ่ แลื่ะมีุ่

มุ่าตั้รื่ฐานในรื่ะดับที� ผู้้้บริื่โภคยอมุ่รัื่บได้ โดยมุ่าตั้รื่ฐานหร่ื่อ     

ตั้รื่าสัญิลัื่กษณ์์เกษตั้รื่อินทรีื่ย์นั� นมีุ่อย้� หลื่ากหลื่าย แลื่ะตั้� างมีุ่

รื่ายลื่ะเอียดในการื่ควบค่มุ่ค่ณ์ภาพทั� งแนวทางการื่เพาะปล้ื่ก 

การื่เก็บเกี�ยว การื่เก็บรัื่กษา การื่ขนส�งผู้ลิื่ตั้ผู้ลื่ทางการื่เกษตั้รื่

ที� แตั้กตั้� างกัน ทำาให้เกิดเป็นข้อจัำากัดของเกษตั้รื่รื่ายย� อย 

เน่� องจัากข้อกำาหนดมีุ่ความุ่เข้มุ่งวดแลื่ะซัึ่บซ้ึ่อน อีกทั� งยังมีุ่     

ค� าใช้จั�ายค� อนข้างส้งในการื่ขึ� นทะเบียนเพ่�อให้ได้การื่รัื่บรื่อง

ตั้ามุ่มุ่าตั้รื่ฐานที�กำาหนด

SALANA Participatory Guarantee Systems (SALANA 
PGS) Project

The organic farming symbol is a mark assuring consumers 
that the agricultural produce in their hands is safe from    
harmful chemicals, does not grow from genetically modified 
seeds, and meets acceptable consumer’s standards. There 
are various standards or marks for organic farming, each 
with detailed requirements for quality control regarding 
cultivation, harvesting, storage, and transportation of agri-
cultural produce. Due to their stringency and complexity, 
these requirements serve as limitations for small-scale 
farmers. Costs are also relatively high when registering to 
obtain such certified standards. 
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จึากข้้อจึำากัด ภายหลังจึึงเกิด PGS หรือมาต่รฐานเกษต่รอินทร่ย์ท่�
คันในชุมชนม่สำ่วนร่วมต่รวจึรับัรอง องคั์กรผูู้้ผู้ลิต่ลงพืั�นท่�ต่ิดต่าม
ระบับัคัวบัคัุมภายใน พัร้อมกับัเป็ิดโอกาสำให้เกษต่รกรท่�อยู่ใน
โคัรงการ ต่่างผู้ลัดเป็ล่�ยนหมุนเว่ยนกันมาต่รวจึแป็ลงจึนได้แลก
เป็ล่�ยนเร่ยนรู้ในระหว่างทางและสำามารถึนำาไป็ป็รับัใช้ในพืั�นท่�ข้อง
ต่ัวเอง เป็็นมาต่รฐานท่�สำามารถึสำร้างคัวามเข้้าใจึและเข้้าถึึงได้ง่าย 
กระบัวนการและข้ั�นต่อนเหมาะสำมกับัเกษต่รกรรายย่อยมากยิ�งข้ึ�น

มูลนิธิิสำุทธิิรัต่น์ อยู่วิทยา จึึงร่วมมือกับั บัริษัท ศึาลานา ออแกนิคั 
วิลเลจึ (วิสำาหกิจึเพืั�อสำังคัม) จึำากัด นำาแนวคัิดการรับัรองแบับัม่     
สำ่วนร่วมมาใช้ โดยวางระบับัเกษต่รอินทร่ย์พััฒนา ICS เพืั�อเป็็น  
กรอบัการทำางานสำำาหรับัเกษต่รกรท่�ต่้องการเป็ล่�ยนจึากการทำา
เกษต่รเคัม่มาเป็็นเกษต่รอินทร่ย์ พัร้อมทั�งลงพืั�นท่�เป็็นพั่�เล่�ยงให้        
คัำาป็รึกษาจึวบัจึนป็ระสำบัคัวามสำำาเร็จึในการเป็ล่�ยนผู้่านรูป็แบับั    
การทำาเกษต่ร นอกจึากน่�ยังออกใบัรับัรองคัวามเป็็นอินทร่ย์ภายใต่้
หลักการมาต่รฐานชุมชนรับัรอง หรือมาต่รฐานเกษต่รอินทร่ย์ 
SALANA PGS ซึึ่�งรับัรองหมวดหมู่ผู้ลผู้ลิต่ป็ลอดภัยคัรอบัคัลุม       
ทั�ง พ่้ช่ผักผลไม้ปลอดิภัยี่ ประมงปลอดิภัยี่ ปศ่สัตว์ปลอดิภัยี่        
ผึ�งและชั่นโรงปลอดิภัยี่ ไป็จึนถึึง อาหุ่ารแปรร่ปปลอดิภัยี่ ช่วย      
ยกระดับัการผู้ลิต่ให้ม่ระบับัคัวบัคัุมภายในท่�ม่ป็ระสำิทธิิภาพั เพิั�ม
คัวามป็ลอดภัยในช่วิต่ทั�งผูู้้ป็ลูกและผูู้้บัริโภคั เพิั�มโอกาสำในการ
จึำาหน่ายผู้ลผู้ลิต่ ต่ลอดจึนยกระดับัศัึกยภาพัเกษต่รกรสู่ำการเป็็น
โมเดลผูู้้ป็ระกอบัการธิุรกิจึชุมชน

From these limitations, the PGS or the organic farming      
standard with community-based certification was respectively 
developed. In this system, members who are producers    
would visit the fields to check the internal control process. 
The farmers in the project will rotate and audit the fields, which 
will result in the exchange of knowledge and application to 
their own plantations. This standard is easy to understand and 
accessible, with processes and steps suitable for small-scale 
farmers.

Therefore, the Suthirat Yoovidhya Foundation, in collaboration  
with the Salana Organic Village (Social Enterprise) Co., Ltd., 
adopt the concept of PGS by developing ICS for organic 
farming as a framework for farmers who wish to undergo       
a transition from chemical farming to organic farming. We 
provide on-site mentoring and consultation to support farmers 
in successfully transitioning their farming practices. We also 
issue organic certification under the SALANA PGS standard, 
which covers safe production categories including safe 
vegetables and fruits, safe fisheries, safe livestock, safe 
bees and stingless bees, and safe processed foods. This 
helps to enhance the adequate internal controls within           
the efficiency of production systems, increase safety for     
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สำารวจตรวจตรา
พั.ศึ. 2565 มูลนิธิิสุำทธิิรัต่น์ อยู่วิทยา ดำาเนินงานด้านมาต่รฐาน
เกษต่รอินทร่ย์ SALANA PGS ผู้่าน 5 กิจึกรรม

การประเมินความเส่�ยี่งระบบการผลิตของเกษตรกรรายี่ใหุ่ม่
เป็็นขั้�นต่อนป็ระเมนิคัวามพัรอ้มระบับัการผู้ลติ่ข้องเกษต่รกรรายใหม่
ท่�สำมัคัรเข้้าร่วมโคัรงการในปี็แรกให้เป็็นไป็ต่ามมาต่รฐานชุมชน
รับัรองหรือมาต่รฐานเกษต่รอินทร่ย์ SALANA PGS โดยวิธิ่การ
สำัมภาษณ์หรือลงพืั�นท่�ต่รวจึเย่�ยมระบับัการผู้ลิต่ข้องเกษต่รกร          
ซึ่ึ�งใน พั.ศึ. 2565 ม่เกษต่รกรรายใหม่เข้้าร่วมโคัรงการ 5 ราย             
ได้แก่ วิสำาหกิจึชุมชนแป็รรูป็สำินคั้าป็ระมงพืั�นบั้านป็ากนำ�าป็ราณ 
(SLN2565042) นางสำาวสำุรินทร์ สำุบัิน (SLN2565043) นางสำาว    
กฤศึกร ป็ัญญาลักษณ์ (SLN2565044) นายวรากร เลาหเสำร่กุล 
(SLN2565045) และกลุ่มเกษต่รอินทร่ย์สำุข้ใจึไทรโยคั (SLN 
2565046)

การขึ�นทะเบ่ยี่นเกษตรกรและต่ออายี่่
หลงัผู่้านการป็ระเมนิคัวามเส่ำ�ยงระบับัการผู้ลติ่ข้องเกษต่รกรรายใหม่ 
เกษต่รกรรายใหม่ทั�ง 5 รายได้ขึ้�นทะเบ่ัยนเกษต่รกร และมก่ารต่่ออายุ
สำมาชิกข้องเกษต่รกรรายเก่าท่�เข้้าร่วมการรับัรองมาต่รฐานเกษต่ร
อินทร่ย์ SALANA PGS ทั�ง 40 ราย รวมเกษต่รกรท่�ขึ้�นทะเบ่ัยน
ทั�งหมด 45 ราย โดยทุกรายได้ผู้่านการต่รวจึเย่�ยมระบับัการผู้ลิต่  
ทุกข้ั�นต่อน

การฝึึกอบรมเกษตรอินทร่ยี่์ใหุ่้กับเจ้าหุ่น้าท่� ICS และเกษตรกร
การหมั�นอบัรมเกษต่รอินทร่ย์ใหก้บััเจึ้าหน้าท่� ICS ชว่ยใหเ้จึ้าหน้าท่�
ม่คัวามชำานาญแม่นยำาและทำาหน้าท่�ได้อย่างคัรบัถ้ึวนขึ้�น จึึงม่การ
จึดัอบัรมเรื�องเกษต่รอินทรย์่ทั�งภาคัทฤษฎ่ีและป็ฏิบัิัติ่ให้กับัเจึา้หนา้ท่� 
ICS จึำานวน 12 คัน  นอกจึากน่�ในระหว่างการต่รวจึเย่�ยมพัื�นท่�ผู้ลิต่
ได้ม่การให้คัวามรู้ และคัำาแนะนำาจึากผูู้้เช่�ยวชาญแก่เกษต่รกรทั�ง   
45 ราย โดยไมค่ัดิคัา่ใชจ้ึา่ย เพืั�อใหเ้กษต่รกรมค่ัวามมั�นใจึในการทำา
เกษต่รอินทร่ย์มากข้ึ�น

การตรวจและรับรองระบบการผลิตของเกษตรกร 
การต่รวจึและรับัรองระบับัการผู้ลิต่ข้องเกษต่รกรเป็็นขั้�นต่อนท่�ม่
คัวามสำำาคััญเป็น็อย่างมาก โดยม่รายละเอ่ยดต่ั�งแต่่การพัจิึารณาว่า
ในพัื�นท่�การเกษต่รไม่ม่การใช้เคัม่ภัณฑ์์ ม่กระบัวนการผู้ลิต่ท่�ยั�งยืน 
ไมส่ำรา้งมลพัษิทางสิำ�งแวดลอ้ม หรอืกระทั�งมแ่นวกนัชนทั�งทางนำ�าและ
อากาศึโดยรอบัพัื�นท่� ป็้องกันการหลุดรอดข้องสำารเคัม่ในเรือกสำวน 
ไร่นาใกล้เคั่ยงเข้้ามาป็นเปื็�อน ฯลฯ ซึึ่�งการต่รวจึรับัรองระบับัการ
ผู้ลิต่ข้องเกษต่รกรภายใต่้มาต่รฐานชุมชนรับัรอง หรือมาต่รฐาน
เกษต่รอินทร่ย์ SALANA PGS ในช่วงเดือนเมษายน-พัฤษภาคัม 
พั.ศึ. 2565 ให้กับัเกษต่รกรกลุ่มเป็้าหมาย จึำานวน 2 กลุ่ม พับัว่า
เกษต่รกรทั�งหมด 45 ราย รวม 7 ข้อบัข่้ายการรบััรอง มผู่้ลการต่รวจึ
รับัรองแบับัไม่ม่เงื�อนไข้ ไม่ม่ข้้อแนะนำาใดๆ ให้ต่้องป็รับัแก้

both farmers and consumers, expand market opportunities, 
and elevate the potential of farmers to become community- 
based business entrepreneurs.

Audit
In 2022, The Suthirat Yoovidhya Foundation has performed 
auditing on the SALANA PGS standard through 5 initiatives.
 
Assessment of Production System Risks for Newly Joined 
Farmers 
This is an evaluation of the readiness of production systems 
for the farmers who have joined the project for the first year 
to comply with the community-certified standards or SALANA 
PGS standard. The evaluation is conducted through interviews 
or field visits to inspect the production system of the farmers. 
In 2022, 5 new farmers that joined the project, namely  
Pak Nam Pran Local Fishing Processed Product Community  
Enterprise (SLN2565042), Miss Surin Subin (SLN2565043), 
Miss Kritsakorn Panyalak (SLN 2565044), Mr. Warakorn 
Laohaserikul (SLN2565045), and Suk Jai Sai Yok Organic 
Farming Group (SLN2565046). 

Farmer Registration and Renewal 
After assessing of risks with the production system for newly 
joined farmers, all 5 new farmers have been registered. There 
has been a membership renewal for the existing 40 farmers 
who have participated in the SALANA PGS certification. There 
are now 45 registered farmers, and all of them have had their 
production systems inspected at every stage. 
 
Organic Farming Training for ICS Officers and Farmers 
Regular training provided to ICS staff will enhance their   
expertise and ensure their accuracy and task precision. 
Therefore, theoretical and practical organic farming training 
is provided to 12 ICS members. During field visits of              
the production area, knowledge and advice from experts     
are provided to 45 farmers without charge to increase            
the farmer’s confidence in doing organic farming. 

Inspection and Certification of Farmer’s Production Systems  
The inspection and certification of farmers’ production       
systems is an important process that includes evaluating 
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การส่่มตรวจการปนเป้�อนของสารเคม่ในผักและผลไม้
อ่กหนึ�งขั้�นต่อนท่�ทำาให้มั�นใจึว่าผู้ลิต่ผู้ลทางเกษต่รอินทร่ย์ท่�ถึูกแป็ะ
ป็้ายม่คัวามป็ลอดภัยอย่างแท้จึริง โดยดำาเนินการสุ่ำมต่รวจึสำารเคัม่
ป็นเป็ื�อนในผู้ักและผู้ลไม้ด้วยชุดทดสำอบัอย่างง่าย (Test Kit) ท่�ผู้่าน
การรับัรองจึากกรมวิทยาศึาสำต่ร์การแพัทย์ กระทรวงสำาธิารณสำุข้ 
ใหก้บัักลุม่เกษต่รกรท่�ผู้ลติ่ในระบับัเกษต่รอนิทรย่ใ์นจึงัหวดันคัรป็ฐม
และพัื�นท่�ต่ิดต่่อ 4 คัรั�ง ในช่วงเดือนกุมภาพัันธิ์ เมษายน กรกฎีาคัม 
และกันยายน พับัว่า ผู้ักและผู้ลไม้ ทั�งหมดไม่พับัการป็นเปื็�อนข้อง
สำารเคัม่

ใน พั.ศึ. 2565 ได้ดำาเนินการรบััรองมาต่รฐานเกษต่รอนิทรย์่ SALANA 
PGS ให้กับัเกษต่รกร 2 กลุ่มเป็้าหมาย คัือ เกษต่รกรท่�ป็ลูกข้้าว 
ในระบับัเกษต่รอินทร่ย์ ทั�งภาคัเหนือ ภาคัอ่สำาน และภาคักลาง 
คัรอบัคัลุม 8 กลุ่มเกษต่รกร ใน 5 จึังหวัด ต่ั�งแต่่จัึงหวัดลำาป็าง 
จึังหวัดยโสำธิร จึังหวัดร้อยเอ็ด จึังหวัดสำุรินทร์ จึังหวัดนคัรป็ฐม และ
เกษต่รกรท่�ป็ลูกพัืชผู้ักผู้ลไม้และป็ศึุสำัต่ว์ ท่�ผู้ลิต่ในระบับัเกษต่ร
อนิทรย่ใ์นจัึงหวดันคัรป็ฐมและพืั�นท่�ต่ดิต่อ่ ซึ่ึ�งมท่ั�งเกษต่รกรรายย่อย
และกลุ่มเกษต่รกรรวม 37 ราย ในพัื�นท่� 7 จึังหวัด ได้แก่ จึังหวัด
นคัรป็ฐม จึังหวัดราชบัุร่ จึังหวัดนนทบัุร่ จึังหวัดสำพุัรรณบัรุ ่จึงัหวดั
กาญจึนบัุร่ จึังหวัดสำมุทรสำาคัร และกรุงเทพัมหานคัร ซึ่ึ�งล้วนแล้ว 
แต่่ทำาให้เกษต่รกรท่�เข้้าร่วมม่ระบับัคัวบัคัุมการทำาเกษต่รภายใน 
ท่�เข้้มแข็้งและเป็็นระบับั นบััเป็็นการวางรากฐานการผู้ลิต่ท่�มคุ่ัณภาพั
ให้กับัเกษต่รกร และสำร้างคัวามป็ลอดภัยให้ผูู้้บัริโภคัอย่างยั�งยืน

whether the agricultural areas are free from chemical inputs, 
have sustainable production processes, do not create  
environmental pollution, and have buffer zones for both 
waterways and air around the area to prevent chemical  
contamination from neighboring farms. The inspection and 
certification of farmers’ production systems under the  
Community-based Certification or SALANA PGS standard, 
conducted between April and May 2022, for 2 target farmer 
groups, showed a result that all 45 farmers from 7 networks 
of certified groups passed the inspection without any condi-
tions or recommendations for adjustments.
 
Random Testing of Chemical Contamination in Vegetables 
and Fruits
Another critical step to ensure the safety of labeled organic 
agricultural products is to conduct random testing for chemical 
contamination in vegetables and fruits using simple test kits 
certified by the Department of Medical Sciences, Ministry of 
Public Health. The testing was conducted 4 times on farmers 
by organic farming systems in Nakhon Pathom province and 
adjacent areas in February, April, July, and September.  
No chemical contamination was found in the vegetables and 
fruits, with a 100 percent rate.

In 2022, the SALANA PGS standard was certified for 2 target 
groups. The first is organic rice farmers in the northern, 
northeastern, and central regions, covering 8 groups of 
farmers in 5 provinces, from Lampang, Yasothon, Roi-Et, 
Surin, and Nakhon Pathom. The second is farmers who grow 
vegetables, fruits, and livestock in the organic farming system 
in Nakhon Pathom and adjacent areas, including both  
individual farmers and farmer groups, totaling 37 farmers  
in 7 provinces which are Nakhon Pathom, Ratchaburi,  
Nonthaburi, Suphanburi, Kanchanaburi, Samut Sakhon, and 
Bangkok. This certification ensures that participating farmers 
have a solid internal quality-controlled agricultural production 
system, promoting sustainable and safe consumer production.
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Where is SALANA PGS?

It’s with farmers who grow rice through the organic farming system throughout the country. 

8 groups of organic rice farmers in 5 provinces namely Yasothon, Roi-Et, Surin, Lampang, and Nakhon Pathom.

Farmers who grow vegetables, fruits, and livestock through organic farming systems in Nakhon Pathom and adjacent areas. 

37 individual farmers and farmer groups in 7 provinces, namely Nakhon Pathom, Ratchaburi, Nonthaburi, Suphanburi, Kanchanaburi, 
Samut Sakhon, and Bangkok.

SALANA PGS
อยู่ทีุ� ไหน?

37

8

7

5

อย่่ที�

อย่่ที�
เกษต่รกรทีุ� ปลู็กข้าวั
ในระบบเกษต่รอินทุรีย์
ทัุ� วัประเทุศึ 

เกษต่รกรทีุ�ปลู็กพืัชผัก
ผล็ไมุ้แล็ะปศุึสัต่ว์ั 
ในระบบเกษต่รอินทุรีย์

ล็ำาปาง

ร้อยเอ็ด

สุรินทุร์

ยโสธร

นครปฐมุ

ราชบุรี

นนทุบุรี

สมุุทุรสาคร กรุงเทุพัฯ

สุพัรรณบุรี

กาญจนบุรี

ราย

กลุ่็มุ

จังหวััด

จังหวััด
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หากสนใจัเร่ื่�องเกษตั้รื่อินทรีื่ย์  ท่กวันนี�จัะเสิร์ื่ชผู้� านก้เกิลื่หร่ื่อนั� งด้คลิื่ป

วิดีโอจัากย้ท้บก็คงไมุ่� ใช� เร่ื่�องยาก แตั้� เพรื่าะการื่เรีื่ยนร้้ื่ผู้� านหน้าจัอนั� น

ย� อมุ่แตั้กตั้� างจัากการื่ได้ลื่งไปสัมุ่ผัู้สจัริื่ง มุ้่ลื่นิธิส่ทธิรัื่ตั้น์ อย้� วิทยา       

จึังรื่� วมุ่มุ่่อกับบริื่ษัท ศาลื่านา ออแกนิค วิลื่เลื่จั (วิสาหกิจัเพ่�อสังคมุ่)  

จัำากัด เปิดห้องเรีื่ยนเกษตั้รื่อินทรีื่ย์วิถีเพอร์ื่มุ่าคัลื่เจัอร์ื่ให้เกษตั้รื่กรื่

รื่ายย� อยแลื่ะบ่คคลื่ทั� วไปได้เรีื่ยนร้้ื่ผู้� านทฤษฎีีที� เข้มุ่ข้นแลื่ะลื่องลื่งมุ่่อ

ทำาจัริื่ง โดยห้องเรีื่ยนที�ว� านี� จััดขึ� นอย� างตั้� อเน่�องมุ่าตัั้� งแตั้�  พ.ศ. 2562 

ผู้� านแนวคิด ‘เช่�อมัุ่� น ทำาได้ ขายเป็น เห็นแบบอย� าง’ เพ่�อให้ผู้้้เข้ารื่�วมุ่

อบรื่มุ่ได้ร้้ื่จัักเกษตั้รื่ทางเล่ื่อกที� เก่� อก้ลื่กับรื่ะบบนิเวศทางธรื่รื่มุ่ชาติั้ 

เข้าถึงองค์ความุ่ร้้ื่การื่เกษตั้รื่อย� างเป็นวิทยาศาสตั้ร์ื่ แลื่ะลื่ดค�าเสีย

โอกาสที� จัะต้ั้องลื่งมุ่่อลื่องผิู้ดลื่องถ้ก รื่วมุ่ไปถึงสร้ื่างผู้ลื่ผู้ลิื่ตั้ทาง 

การื่เกษตั้รื่อย� างยั�งย่น

คัอร์สำเร่ยนใน พั.ศึ. 2565 แบั่งเป็็น 2 หลักสำูต่รการเร่ยนรู้ ได้แก ่หุ่ลักส่ตร
เกษตรอินทร่ย์ี่วิถ่เพ่อร์มาคัลเจอร์ ท่�จึะพัาไป็เร่ยนรู้ระบับันิเวศึทาง    
การเกษต่รผู้า่นการศึกึษาคัวามสัำมพัันธิข์้องสิำ�งมช่่วิต่และสิำ�งไมม่ช่่วิต่ภายใน
ฟัาร์ม ออกแบับัผู้ังฟัาร์มให้ง่ายต่่อการทำางานและสำอดคัล้องกับัทรัพัยากร

THE
WISDOM
WAY

โครงการอบรมุหลั็กสูต่รเกษต่รอินทุรีย์
วิัถี์เพัอร์มุาคัล็เจอร์

PROJECT

ห�องเรียนยั�งยืน
กล็างผืืนนา

24

Permaculture Organic Farming Curriculum Training Project

If you are interested in organic farming, searching through 
Google or watching video clips on YouTube these days can 
be simply done. However, learning through a screen differs 
from actually getting your hands on the objects. Therefore 
the Suthirat Yoovidhya Foundation has teamed up with           
the Salana Organic Village (Social Enterprise) Co., Ltd. to 
launch a permaculture farming classroom for small-scale 
farmers and the public to learn about in-depth theories and 
hands-on practice. These classrooms have been continuous-
ly conducted since 2019 through the concept of ‘believable, 
doable, sellable, and showcase-able.’ In this way, the parti-   
cipants can learn about alternative agriculture that supports    
the natural ecosystem, access scientific-based agriculture, 
decrease the opportunity cost of trial and error, and build 
sustainable agricultural produce.     

The course in 2022 is divided into 2 programs. First is the 
Permaculture Organic Farming Program. This course teach-
es you to learn about the agricultural ecosystem by studying 
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ในฟัาร์ม ป็รับัป็รุงดิน เพืั�อเต่ร่ยมสำารอาหารให้กับัพืัชพัันธิุ์ท่�จึะป็ลูก  
เดินทางศึึกษาดูงานในพัื�นท่�ต่้นแบับั แลกเป็ล่�ยนป็ระสำบัการณ์กับัเกษต่รกร 
ผูู้้ป็ระกอบัการธุิรกิจึเกษต่รอินทร่ย์ไป็จึนถึึงศึึกษาเรื�องมาต่รฐานเกษต่ร
อินทร่ย์ ต่ั�งแต่่มาต่รฐานเริ�มต่้น มาต่รฐานในป็ระเทศึ และมาต่รฐานสำากล

และ หุ่ลักส่ตรอบรมการออกแบบผังฟาร์มตามหุ่ลักเพ่อร์มาคัลเจอร์ ท่�
ชวนเริ�มต่้นเร่ยนรู้ต่ั�งแต่่การคิัดวางแผู้นในแผู่้นกระดาษ ช่วยให้เกษต่รกร
และผูู้้ท่�สำนใจึเห็นโอกาสำและคัวามเป็็นไป็ได้ข้องเรือกสำวนนาไร่ท่�จึะเกิดขึ้�น 
โดยพัาไป็เร่ยนรู้ต่ั�งแต่่พืั�นฐานทฤษฎ่ีการทำาเกษต่รแบับัเพัอร์มาคััลเจึอร์  
เจึาะลกึศึกึษาปั็จึจึยัท่�จึะมผู่้ลกำาหนดระบับันิเวศึทางการเกษต่ร ไมว่า่จึะเป็็น
ป็ัจึจึัยทางกายภาพั เช่น ภูมิป็ระเทศึ ภูมิอากาศึ ทิศึทางลม แหล่งนำ�า ป็ัจึจึัย
ทางช่วภาพั เช่น พัืชท้องถิึ�น ศึัต่รูพัืช โรคัพืัช สิำ�งม่ช่วิต่ในดิน ป็ัจึจึัยทาง
เศึรษฐกจิึ เช่น แรงงาน โคัรงสำร้างทางสำงัคัม ต้่นทนุการเพัาะป็ลูก ราคัาต่ลาด 
และป็จัึจึยัทางวฒันธิรรม เชน่ คัวามเชื�อ คัวามรูท้อ้งถิึ�น อดุมการณ ์ไป็จึนถึึง
คัวามรู้เบืั�องต่้นเก่�ยวกับัการเพัาะป็ลูกและป็ศึุสำัต่ว์ และหัวข้้อสำุดท้ายอย่าง
การออกแบับัผู้ังฟัาร์ม จึัดองคั์ป็ระกอบัในพืั�นท่�การเกษต่รให้เชื�อมโยงกัน 
อาทิ เล่�ยงไก่ในแป็ลงผู้ลไม้ ให้ไก่คัอยจึิกกินหนอนในผู้ลไม้ท่�หล่นใต่้ต่้น    
เพืั�อต่ดัวงจึรช่วติ่ข้องแมลงวนัทอง หรอืการป็ลกูต่ะไคัร ้แลว้ลดิเอาใบัต่ะไคัร้
มารองคัอกไก่ เพัื�อป็้องกันไรไก่ เป็็นต่้น

ใน พั.ศึ. 2565 หอ้งเรย่นเกษต่รอนิทรย่ว์ถ่ิึเพัอรม์าคัลัเจึอร ์เปิ็ดสำอนหลกัสำตู่ร 
‘เกษต่รอนิทรย่ ์วถ่ิึเพัอรม์าคัลัเจึอร’์ ไป็แล้ว 3 คัรั�ง และหลักสูำต่รการออกแบับั
ผู้ังฟัาร์มต่ามหลักเพัอร์มาคััลเจึอร์ 2 คัรั�ง ม่ผูู้้เข้้าร่วมอบัรมจึำานวนทั�งสิำ�น    
71 ราย ดังน่�

1. วันท่� 19-20 ม่นาคัม พั.ศึ. 2565   ม่ผูู้้เข้้าอบัรม จึำานวน 14 ราย
2. วันท่� 4-5 มิถึุนายน พั.ศึ. 2565     ม่ผูู้้เข้้าอบัรม จึำานวน 15 ราย
3. วันท่� 20-21 สำิงหาคัม พั.ศึ. 2565  ม่ผูู้้เข้้าอบัรม จึำานวน 16 ราย
4. วันท่� 29-30 ตุ่ลาคัม พั.ศึ. 2565   ม่ผูู้้เข้้าอบัรม จึำานวน 15 ราย
5. วันท่� 17-18 ธิันวาคัม พั.ศึ. 2565  ม่ผูู้้เข้้าอบัรม จึำานวน 11 ราย

the relationship between living and nonliving things within a farm.  
You will learn to design a farm layout that is easy to use and aligned 
with the farm’s existing resources. You will also learn to improve  
the soil to prepare nutrients for the planting of crops, travel to study 
exemplary farms, exchange experiences with farmers who are  
organic agricultural business operators, and study organic farming 
standards from the basic national standards, and international  
standards.

The second program is the Farm Layout Design According to 
Permaculture Principles. This invites learners to learn from the plan-
ning stage on paper, helping farmers and interested persons see              
the opportunities and possibilities of creating a farm garden. It starts 
with learning the basics of permaculture theory and delving deep 
into factors that determine the farming ecosystems, including     
physical factors such as topography, climate, wind direction, and 
water sources; biological factors such as local plants, plant pests, 
plant diseases, and living organisms in the soil; economic factors 
such as labour, social structure, cultivation costs, market prices; 
cultural factors such as beliefs, local knowledge, ideologies; and 
basic knowledge of farming and animal husbandry. The final topic 
is about designing farm layouts, and arranging components in the 
agricultural area to connect, such as raising chickens in a fruit 
plantation to allow the chickens to peck worms in the fallen             
fruits under the trees and break the life cycle of flies, or planting 
lemongrass and using the leaves to lay over the chicken coops to 
prevent mites, and so on.

In 2022, the Organic Farming Permaculture Classroom already    
offered the ‘Permaculture Organic Farming’ program 3 times, and 
the ‘Farm Layout Design According to Permaculture Principles’ 
program twice. A total of 71 participants attended these courses in 
the details as follows.

1. 19-20 March 2022           14 participants attended 
2. 4-5 June 2022               15 participants attended 
3. 20-21 August 2022          16 participants attended 
4. 29-30 October 2022       15 participants attended 
5. 17-18 December 2022     11 participants attended
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โครงการสนับสนุนการผลิ็ต่อาหาร
ปล็อดภัยในโรงเรียน
โรงเรียนบ้านสมุานมิุต่ร
แล็ะเครือข่าย อำ าเภอเมืุอง
จังหวััดระยอง

THE MASTERS
WAY

PROJECT

ปล้็ก ‘ตู�นแบบ’
โรงเรียนยั�งยืน

25

เมุ่่� อพ้ดถึงคำาว� า ‘เกษตั้รื่อินทรีื่ย์’ ภาพในหัวของหลื่ายคนอาจั    

เป็นเร่ื่�องสวน ไรื่�นา หร่ื่อเกษตั้รื่กรื่ที�กำาลัื่งเพาะปล้ื่กผู้ลื่ผู้ลิื่ตั้อย�าง

ขะมัุ่กเขมุ้่น แตั้� ที� โรื่งเรีื่ยนบ้านสมุ่านมิุ่ตั้รื่ จัังหวัดรื่ะยอง นำ าคำานี�

มุ่ารื่วมุ่เข้ากับหลัื่กส้ตั้รื่การื่ศึกษา บ้รื่ณ์าการื่เกษตั้รื่วิถีธรื่รื่มุ่ชาติั้

มุ่าเป็นแกนกลื่างในการื่สร้ื่างปรื่ะสบการื่ณ์์เรีื่ยนร้้ื่ของเด็กๆ 

ทำาให้นักเรีื่ยนได้ใกล้ื่ชิดธรื่รื่มุ่ชาติั้ ตั้รื่ะหนักเร่ื่�องสิ�งแวดล้ื่อมุ่ แลื่ะ

ใช้ทรัื่พยากรื่ในโรื่งเรีื่ยนให้เกิดค่ณ์ค�าที� ส่ด

ผูู้้อำานวยการเรืองกิต่ต่์ สำุทธิิวิรัต่น์ คัือผูู้้อยู่เบืั�องหลังการเร่ยนรู้ท่�ว่า 
เนื�องจึากเห็นว่าโรงเร่ยนบั้านสำมานมิต่ร โรงเร่ยนเล็กๆ ท่�เป็ิดสำอนใน
ระดับัชั�นอนุบัาล 2 - ป็ระถึมศึึกษาป็ีท่� 6 น่� ผูู้้ป็กคัรองสำ่วนใหญ่ล้วน
ป็ระกอบัอาช่พัทางการเกษต่ร คัุณคัรูจึึงนำาแนวคัิด Smart Farmer 
มาพััฒนาโรงเร่ยนทั�งระบับั ป็รับัหลักสูำต่รการศึึกษาให้สำอดคัล้องกับั
บัริบัทในพืั�นท่� นำาเกษต่รอินทร่ย์มาบัูรณาการกับัสำาระการเร่ยนรู้อื�น
ในทกุระดับัชั�น เรย่นรูท่้�จึะใช้ทรัพัยากรในรั�วโรงเรย่นให้เกดิป็ระโยชน์
สำูงสำุด อย่างการเก็บัข้ยะใบัไม้แห้งท่�หล่นเกลื�อนโรงเร่ยนมาทำาเป็็น    

ปุ็�ยหมักอินทร่ย์ เร่ยนรู้การคัำานวณผู้่านการชั�งต่วงใบัไม้และมูลสำัต่ว์ 
ทำาคัวามรูจั้ึกธิาต่อุาหารข้องพัชืในกองปุ็�ย รวมถึึงทอ่งจึำาคัำาศึพััท์ภาษา
อังกฤษจึากสิำ�งข้องใกล้ต่ัว จึนก่อเกิดเป็็นโรงเร่ยนสิำ�งแวดล้อมศึึกษา
เพืั�อการพััฒนาท่�ยั�งยนื (Eco School) โดยหลงัจึากดำาเนนิงานมาอย่าง

Safe Food Production in School Project for Baan Samanmit 
School and Networks in Mueang District, Rayong 

When it comes to ‘organic farming’, many people may think 
of gardens, fields, or farmers who diligently cultivate their 
produce. However, at Baan Samanmit School in Rayong, 
this term is integrated into the curriculum. Biological farm-
ing has become a core in creating learning experiences 
for students. This approach allows students to get closer to 
nature, raise environmental awareness, and use resources 
in the school to their fullest potential.

Principal Reungkit Suthivirat is a driving force behind such a 
curriculum. She saw that Baan Samanmit School, which accepts 
students from kindergarten 2nd - 6th grade, has parents who 
primarily work in agriculture. Thus, she applied the Smart 
Farmer concept to improve the entire school system. She 
adjusted the curriculum to be relevant to the local context, 
integrated organic farming with other learning topics at          
all grades, used resources within the school to their fullest 
potential, such as collecting fallen dry leaves to make organic 
compost, learning to calculate by counting leaves and          
animal waste, and understanding plant nutrients infertilizer 
piles, as well as memorizing English vocabulary from nearby 
objects. As a result, the school became an Eco School for 
sustainable development. After continuous effort, Baan        
Samanmit School was selected by the Education Council to 
be a model school for lessons and school management, 
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ต่อ่เนื�อง โรงเรย่นบัา้นสำมานมติ่รกไ็ดร้บััคัดัเลือกจึากสำภาการศึกึษา 
ให้เป็็นสำถึานศึึกษาต้่นแบับัในการถึอดบัทเร่ยน วิธิ่การพััฒนาการ
บัริหารจึัดการสำถึานศึึกษา SAMANMIT Model เพืั�อนำาไป็เป็็น
แนวทางป็รับัใช้กับัโรงเร่ยนอื�นท่�ม่บัริบัทใกล้เคั่ยงกับัโรงเร่ยน        
บั้านสำมานมิต่ร

ป็จัึจึบัุันโรงเรย่นบัา้นสำมานมติ่ร จึบััมอืกบััโรงเรย่นในเคัรอืข้า่ยอยา่ง 
โรงเร่ยนวัดต่าขั้น โรงเร่ยนบั้านมาบัป็�าหวาย และโรงเร่ยนช้างชน-   
ศึริริาษฎีรบ์ัำารงุ เพืั�อเป็็นโรงเรย่นนำาร่องภายในจัึงหวดัระยอง ชกัชวน
ให้เด็กได้เร่ยนรู้ผู่้านการลงมือทำาจึริง ซึ่ึ�งผู้ลลัพัธิ์ท่�ได้นอกจึาก
นักเร่ยนจึะได้ลองทำาการเกษต่ร ทั�งลงแป็ลงทำาปุ็�ยหมัก ป็ลูกผู้ัก      
ยกแคัร่ เล่�ยงแหนแดงสำารพััดป็ระโยชน์ ต่ลอดจึนการทำานาจึริง     
โดยผู้ลผู้ลิต่ทางการเกษต่รท่�ได้จึากการลงมือทำายังแป็รเป็ล่�ยนเป็็น
วัต่ถึุดิบัอาหารป็ลอดภัยต่่อไป็ในอนาคัต่

มูลนิธิิสุำทธิิรัต่น์ อยู่วิทยา เล็งเห็นถึึงคัวามสำำาคััญข้องการส่ำงเสำริม   
การจึดัการเรย่นการสำอนใหก้บัันกัเรย่นในรปู็แบับับัรูณาการ จึงึรว่ม
สำนับัสำนุนงบัป็ระมาณจึำานวน 200,000 บัาท ให้โคัรงการเกษต่ร
อนิทรย่ว์ถ่ิึธิรรมชาติ่ โดยมเ่ป็า้หมายเพืั�อพััฒนาไป็สู่ำการเป็็นหลกัสำตู่ร
ฐานสำมรรถึนะ ท่�เน้นการสำ่งเสำริมสำมรรถึนะข้องเด็กนักเร่ยนใน      
การเพัาะป็ลูกในรูป็แบับัเกษต่รอินทร่ย์ ซึึ่�งสำอดคัล้องกับับัริบัทใน         
พืั�นท่� สำง่ผู้ลต่อ่การสำรา้งเสำรมิคัณุภาพัช่วติ่ท่�เป็็นมติ่รกบััสิำ�งแวดล้อม 
ใหผูู้้เ้รย่นมท่กัษะและจึติ่สำำานกึท่�ด่ในการทำาเกษต่รกรรม ไดร้บััข้้อมลู
เกษต่รอินทร่ย์ท่�ถึูกต่้องจึากผูู้้เช่�ยวชาญ ข้ณะเด่ยวกันสำถึานศึึกษา  
ก็สำามารถึวางหลักสำูต่รเกษต่รอินทร่ย์ในโรงเร่ยนอย่างเข้้มแข้็ง และ
เป็็นต่้นแบับัการเร่ยนรู้ผู้่านเกษต่รอินทร่ย์อย่างยั�งยืน 

calling it the SAMANMIT Model, to be a guideline for other 
schools with similar contexts.

Baan Samanmit School has joined hands with other schools 
in the network, such as Wat Ta Khan School, Ban Map Pa Wai 
School, and Chang Chon Sirirat Bamroong School, to be 
pilot schools within the province of Rayong. They encourage 
students to learn through hands-on experience. Students     
experience farming by making organic fertilizer, growing 
vegetables in the elevating beds, cultivating mosquito ferns, 
and farming real rice. The agricultural products obtained     
from hands-on experience are transformed into safe food                
ingredients for the future. 

The Suthirat Yoovidhya Foundation recognizes the importance 
of promoting integrated learning for students. Therefore, we 
have contributed a budget of 200,000 baht to support     
organic farming projects, aiming to develop a basic competency 
curriculum that focuses on promoting students’ competencies 
in organic cultivation. This aligns with the student’s surroundings, 
creating and promoting a quality of life that is friendly to the 
environment. Students will gain good skills and mindsets in 
farming, and receive accurate information from experts in 
organic farming. Meanwhile, schools will be able to establish 
a robust organic farming curriculum, becoming a model for 
sustainable organic farming. 
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Budget of 200,000 baht are divided as follows
• Networking meeting to develop educational curriculum: 4,000 baht
• Purchase of materials and equipment for school activities: 40,000 baht
• Fees for expert speakers to participate in real-life exchanges: 3,000 baht
• Meeting to summarize project progress: 3,000 baht

What does each school do with 40,000 baht? 
• Baan Samanmit School purchased materials and equipment for making compost and vegetable gardens.
• Wat Ta Khan School purchased materials for raised bed vegetable gardens and cultivating mosquito ferns 
• Wat Chang Chon Sirirat Bamroong School purchased materials and equipment for making leaf and home-grown vegetable fertilizers.
• Ban Map Pa Wai School improved the agricultural plots, piping systems, and pouring cement floor to the compost house. 

ประชุมุเครือข่าย 
เพืั�อจัดทุำาหลั็กสูต่ร
สถ์านศึึกษา

ประชุมุเพืั�อสรุป
การดำาเนิน
โครงการ

ค่าวิัทุยากร
ผู้เชี�ยวัชาญ
เรียนรู้ใน
สถ์านทีุ� จริง

จัดซืื้�อวััสดุอุปกรณ์
ในการทุำาปุ� ยหมัุก

แล็ะแปล็งผัก

จัดซืื้�อวััสดุทุำาแปล็งผัก
ยกแคร่แล็ะเลี็�ยง

แหนแดง

จัดซืื้�อวััสดุอุปกรณ์
ทุำาปุ� ยใบไมุ้

แล็ะผักสวันครัวั

ปรับปรุงแปล็งเกษต่ร 
งานทุ่อนำ� า แล็ะเทุพืั�น

โรงปุ� ยหมัุก

แบ่งงบปิระมาณ

โรงเรียน
บ้านสัมานมิตร

โรงเรียน
วั่ดตาขััน

โรงเรียน
วั่ดช้่างช่นศิึริ
ราษฎร์บำ ารุง

โรงเรียน
บ้านมาบป่ิาหว่าย

ไปทุำาอะไรบ้าง? 
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THE
LEARNING-
BY-GROWING
WAY

โครงการสนับสนุนการผลิ็ต่อาหาร
ปล็อดภัยในโรงเรียน บ้านแมุ่ล็ะมุุ้งวิัทุยา

PROJECT

ปล้็กค์ว้ามร้�นอกห�องเรียน

26

Safe Food Production in School Project, Baan Mae Lamung         
Wittaya School

Baan Mae Lamung Wittaya School, Tak is one of the schools that 
receive support from the Suthirat Yoovidhya Foundation, with the 
goal of become a model school for organic farming. The school to 
develop and build safe food sources for consumption. It allows 
opportunities for school staff to learn and participate in organic 
farming activities through training provided by experts from the 
Suthirat Yoovidhya Foundation before beginning to improve the 
agricultural area.

This was achieved by excavation of a 12-meter vast, 20-meter long, 
and 2.5-meter deep pond for water storage and fish farming.  
The curb soil was transformed into a space for planting and rais-
ing animals. Furthermore, there was an expansion of production 
and the development of sustainable activities for the surrounding  
community. The locals in the surrounding area were invited to       
participate in the improvement, including installing piping systems 
for planting, constructing coops for egg-laying chicken, modifying 
rice fields, and creating 4 greenhouses for vegetable cultivation.

โรื่งเรีื่ยนบ้านแมุ่� ลื่ะมุ้่่งวิทยา จัังหวัดตั้าก เป็นอีกหนึ� งโรื่งเรีื่ยนที� ได้รัื่บ

การื่สนับสน่นจัากมุ้่ลื่นิธิส่ทธิรัื่ตั้น์ อย้� วิทยา โดยมีุ่เป้าหมุ่ายเพ่�อให้เป็น

โรื่งเรีื่ยนต้ั้นแบบเกษตั้รื่อินทรีื่ย์ ส�งผู้ลื่ให้โรื่งเรีื่ยนริื่เริื่� มุ่กรื่ะบวนการื่

พัฒนาแลื่ะสร้ื่างแหลื่� งอาหารื่ที� ปลื่อดภัยไว้บริื่โภค เปิดโอกาสให้

บ่คลื่ากรื่ในสถานศึกษาเรีื่ยนร้้ื่แลื่ะมีุ่ส�วนรื่�วมุ่ในกิจักรื่รื่มุ่เกษตั้รื่อินทรีื่ย์

ผู้� านการื่จััดอบรื่มุ่เพ่�อทำาความุ่เข้าใจั ให้ความุ่ร้้ื่จัากผู้้้เชี�ยวชาญิของ

มุ้่ลื่นิธิส่ทธิรัื่ตั้น์ อย้� วิทยา 

โรื่งเรีื่ยนได้ลื่งมุ่่อปรัื่บปร่ื่งพ่�นที�ทางการื่เกษตั้รื่ ผู้� านการื่ข่ดบ� อขนาด

กว้าง 12 เมุ่ตั้รื่ ยาว 20 เมุ่ตั้รื่ ลึื่ก 2.50 เมุ่ตั้รื่ เพ่�อใช้เป็นบ� อกักเก็บนำ� า

แลื่ะใช้สำาหรัื่บเลีื่�ยงปลื่า พร้ื่อมุ่ปรัื่บเปลีื่�ยนพ่�นที�ขอบคันดินให้เป็นพ่�นที�

สำาหรัื่บเพาะปล้ื่กแลื่ะเลีื่�ยงสัตั้ว์ นอกจัากนี� ยังมีุ่การื่ขยายผู้ลื่ผู้ลิื่ตั้แลื่ะ

พัฒนาร้ื่ปแบบกิจักรื่รื่มุ่ให้เกิดความุ่ยั� งย่นตั้� อเน่� องไปยังช่มุ่ชน โดย     

ให้ชาวบ้านในพ่�นที� โดยรื่อบรื่� วมุ่ปรัื่บปร่ื่งพ่�นที� เพิ�มุ่เติั้มุ่ ทั� งการื่วาง

รื่ะบบท�อนำ� าสำาหรัื่บการื่เพาะปล้ื่ก สร้ื่างคอกสัตั้ว์สำาหรัื่บเลีื่�ยงไก� ไข�  ปรัื่บ

พ่�นที�นา แลื่ะสร้ื่างโรื่งเร่ื่อนกางมุ้่่งสำาหรัื่บการื่ปล้ื่กผัู้ก 4 โรื่งเร่ื่อน
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ต่ลอดการดำาเนินงาน โรงเร่ยนได้รับัคัวามร่วมมือจึากนักเร่ยนระดับัชั�น      
ป็.4 - ม.3 จึำานวน 137 คัน และคุัณคัรูพ่ั�เล่�ยง จึำานวน 4 คัน เรย่นรูเ้กษต่รกรรม
ด้วยการลงมือป็ลูกผัู้กอินทร่ย์ เพัาะเห็ดนางฟ้ัา เล่�ยงไก่พัันธิุ์ไข้่ เล่�ยงป็ลา 
และป็ลูกข้้าวป็ลอดสำารเคัม่บันท่�นาป็ระมาณ 3 ไร่ โดยแบั่งหน้าท่�คัวาม       
รับัผิู้ดชอบัเป็็นกลุ่มต่ามชั�นปี็ จึนป็ัจึจึุบัันได้ผู้ลลัพัธ์ิท่�น่าพึังพัอใจึ สำามารถึ
เกบ็ัเก่�ยวผู้ลผู้ลติ่เพืั�อนำาไป็ใชป้็ระกอบัอาหารกลางวนัใหนั้กเรย่นในโรงเรย่น 
และบัางสำว่นสำามารถึนำาไป็จึำาหนา่ยในชุมชนได ้ข้ณะเด่ยวกนัคัณะคัรูพ่ั�เล่�ยง
ยงัมโ่อกาสำเดนิทางไป็ศึกึษาดงูาน การทำานำ�าส้ำมคัวนัไม้ การพััฒนาผู้ลติ่ภณัฑ์์
จึากไผู้่ และการพััฒนาพัลังงานทดแทน ทำาไบัโอแก๊สำจึากเศึษอาหารและ      
ข่้�หมูท่�จึังหวัดแพัร่ เพืั�อนำาคัวามรู้ท่�ได้กลับัมาป็รับัใช้พััฒนาหลักสำูต่รและ    
สืำ�อสำำาหรับัการเร่ยนการสำอน รวมถึึงต่่อยอดการทำาเกษต่รอินทร่ย์ โดยม่       
คัวามต่ั�งใจึท่�จึะให้โรงเร่ยนแห่งน่�เป็็นโรงเร่ยนต่้นแบับัในการผู้ลิต่อาหาร
ป็ลอดภยัจึากสำารเคัมเ่พืั�อใหเ้ดก็นักเรย่นบัรโิภคัในโรงเรย่น และเป็็นต่น้แบับั
ในการเร่ยนรู้สำำาหรับัโรงเร่ยนอื�นๆ ในพัื�นท่�ใกล้เคั่ยงต่่อไป็

Throughout the project, the school has received cooperation from 
a total of 137 4th - 9th grade students and 4 mentoring teachers, 
who have learned about agriculture by planting organic vegetables, 
cultivating oyster mushrooms, raising egg-laying chickens and fish, 
and cultivating chemical-free rice on a 3-rai farm. Responsibilities 
are divided according to grade levels, and the results have been 
satisfactory. The products can be harvested and used for the student’s 
lunch in school, and some can be sold in the community. Meanwhile, 
the mentoring teachers also have the opportunity to visit and learn 
about activities such as making pyroligneous acid (wood vinegar), 
products from bamboo, alternative energy, and biogas from food 
waste and pig manure in Phrae. They intend to apply this knowledge 
in developing courses and teaching materials, and continue to 
promote organic farming. The ultimate goal is for the school to 
become a model for producing chemical-free and safe food for 
students to consume within the school, and a model for other  
nearby schools to learn from.
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PERMACULTURE 
MAN

INSPIRING

ค์ว้ามเชืิ�อมโยงของมน่ษย์กับธรรมชิาติู
ในเกษตูรอินที่รีย์วิ้ถียั�งยืน

ปรื่าชญ์ิชาวบ้านด้านเกษตั้รื่กรื่รื่มุ่หลื่ายคนเติั้บโตั้มุ่ากับครื่อบครัื่วที�

มีุ่พ่�นเพเป็นเกษตั้รื่กรื่ พวกเขาวิ� งเลื่� นในไรื่� นา แล้ื่วค� อยๆ พัฒนาทำา  

การื่เกษตั้รื่ในพ่�นที� ของตั้น บ� มุ่เพาะเป็นองค์ความุ่ร้้ื่แลื่ะถ� ายทอดให้     

คนรื่อบข้าง แตั้� สำาหรัื่บ ช่่เกียรติ โกแมน กลัื่บมีุ่เส้นทางชีวิตั้อีกแบบ 

ผู้้้เชี� ยวชาญิด้านเกษตั้รื่วิถีเพอร์ื่มุ่าคัลื่เจัอร์ื่คนนี�  เติั้บโตั้ในพ่�นที�

ชานเมุ่่องกร่ื่งเทพมุ่หานครื่ ห�างไกลื่จัากพ่�นที� เกษตั้รื่กรื่รื่มุ่ แมุ้่จัะเรีื่ยน

จับจัากคณ์ะเกษตั้รื่ศาสตั้ร์ื่ แตั้� สิ�งที� เรีื่ยนแลื่ะการื่งานที� ทำาก็ล้ื่วนเป็น

วิชาที� ปรัื่บใช้ในอ่ตั้สาหกรื่รื่มุ่ ไมุ่� เกี� ยวข้องกับการื่เพาะปล้ื่กใดๆ ทว� า

ความุ่เกี�ยวพันรื่ะหว�างการื่เกษตั้รื่แลื่ะช้เกียรื่ติั้เริื่�มุ่ต้ั้นขึ� นอย�างจัริื่งจััง 

เมุ่่� อเขาตัั้ดสินใจัลื่งมุ่่อปล้ื่กผัู้กสวนครัื่วเพ่�อเป็นอาหารื่ที� ปลื่อดภัยให้

กับล้ื่กน้อยด้วยตัั้วเอง 

หลัื่งจัากลื่งมุ่่อปล้ื่กผัู้กอินทรีื่ย์ในครัื่วเร่ื่อน นำ าความุ่ร้้ื่เร่ื่�องจััดการื่ขยะ

จัากการื่งานเดิมุ่มุ่าปรัื่บใช้ในพ่�นที� รื่อบบ้าน แลื่ะศึกษาเร่ื่� องเกษตั้รื่
 

ในเมุ่่องด้วยตัั้วเองหลื่ายปี เขาค้นพบว� าหลัื่กการื่ทำาเกษตั้รื่วิถี 

เพอร์ื่มุ่าคัลื่เจัอร์ื่ ค่อเกษตั้รื่กรื่รื่มุ่ทางเล่ื่อกที� ให้ความุ่สำาคัญิกับ 

การื่เข้าใจับริื่บทในพ่�นที�  พึ�งพิงปัจัจััยภายในที� มีุ่อย้�  ลื่ดการื่พึ�งพาปัจัจััย

ภายนอก จััดองค์ปรื่ะกอบในฟาร์ื่มุ่ให้มีุ่ความุ่สัมุ่พันธ์กันอย� างเก่�อก้ลื่ 

แลื่ะแตั้� ลื่ะองค์ปรื่ะกอบในฟาร์ื่มุ่จัะต้ั้องมีุ่มุ่ากกว� าหนึ� งหน้าที�  เป็นหนึ� ง

ในแนวคิดที� จัะช� วยจััดการื่พ่� นที� เกษตั้รื่ที� จัำากัดให้มีุ่ปรื่ะสิทธิภาพ 
 

จึังนำ ามุ่าปรัื่บใช้ในพ่�นที� ของตัั้วเอง ในรื่ะหว� างการื่เรีื่ยนร้้ื่ ดอกผู้ลื่ 

อย� างผัู้ก ต้ั้นไมุ้่ แลื่ะนำ� าหมัุ่กชีวภาพที� เขาลื่งมุ่่อบ� มุ่เพาะด้วยตัั้วเองก็

เริื่� มุ่ออกวางจัำาหน� าย จันทำาให้เขาเป็นที� ร้้ื่จัักในแวดวงเกษตั้รื่กรื่รื่มุ่  

แลื่ะถ้กชักชวนให้เข้ารื่�วมุ่โครื่งการื่สวนผัู้กคนเมุ่่อง มุ้่ลื่นิธิเกษตั้รื่กรื่รื่มุ่

ยั�งย่น (ปรื่ะเทศไทย)  แลื่ะตั้� อมุ่ามุ้่ลื่นิธิส่ทธิรัื่ตั้น์ อย้� วิทยา ได้ชักชวนให้

เขาออกแบบคอร์ื่สเรีื่ยนเกษตั้รื่อินทรีื่ย์ ซึึ่� งถ่อเป็นก้าวใหญิ� ที�  

ทำาให้ช้เกียรื่ติั้เข้าส้�โลื่กเกษตั้รื่กรื่อย� างจัริื่งจััง

Many local philosophers on agriculture grew up with families           
who were farmers. But for Chookeit Koman, he walked a different 
path of life. He grew up in the urban area of Bangkok, far from       
the agricultural areas. Although he graduated from the Faculty of 
Agriculture, his education and work were all focused on industrial 
application and not related to farming. However, the connection 
between agriculture and Chookeit began to take root when he     
decided to grow backyard vegetables for his baby. 
         
After growing organic vegetables in his home, applying waste 
management knowledge from work around the house, and self-   
studying urban agriculture for many years, he found the principle 
of permaculture. It’s an alternative agricultural practice that priori-
tizes the context of the area, relying on internal factors, reducing 
external factors, organizing farm components to have a close  
relationship with each other. Each farm component should have 
more than one function. It is an idea to manage limited agricultural 
space to be more efficient. He applied this to his own area. While 
experimenting, yields like vegetables, trees, and bio-fermented 
water that he made himself were launched as products, and he 
became well-known in the agricultural circle. He was invited to 
participate in the Urban Vegetable Plot Project by the Sustainable 
Agriculture Foundation (Thailand) to share his experiences. Later 
on, the Suthirat Yoovidhya Foundation invited him to design an 
organic farming course. That was a significant step for Chookeit 
to enter a severe farming community.
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หุ่ลักส่ตรการอบรมเกษตรอินทร่ย์ี่วิถ่เพ่อร์มาคัลเจอร์ แตกต่าง
จากการเร่ยี่นร่้เกษตรแบบอ้�นอยี่่างไร
ถึ้าแบั่งการทำาฟัาร์มออกเป็็น 3 ก้อนใหญ่ จึะม่งานข้ั�นต่้น ข้ั�นกลาง 
และขั้�นป็ลาย ข้้อมูลเก่�ยวกับัเกษต่รอินทร่ย์ส่ำวนใหญ่จึะเจึอส่ำวนท่�
เป็็นขั้�นกลาง คัือวิธิ่การทำา เช่น ป็รับัป็รุงดินยังไง ทำาปุ็�ยหมักยังไง 
แต่่มักไม่ม่สำอนขั้�นแรกอย่างการออกแบับัระบับัว่าทำาไมต้่องทำา       
ทำาเมื�อไหร่ เช่น จึะป็ลูกผู้ัก 1 ไร่ ต่้องใช้ป็ุ�ยหมักเท่าไหร่ ต่้องแบั่ง
พืั�นท่�มาทำาโรงปุ็�ยยงัไง ทั�งๆ ท่�ทั�งหมดน่�มนัมค่ัวามสำมัพัันธิก์นัทั�งหมด 
คันทำาเกษต่รอินทรย์่ส่ำวนใหญจ่ึงึเจึอปั็ญหาต่อนลงมอืทำางาน เพัราะ
ไม่ได้วางแผู้นมาต่ั�งแต่่แรก 

หัวใจึสำำาคััญในการทำาฟัาร์มเกษต่รอินทร่ย์ คัือต่้องออกแบับัให้เป็็น 
ลงมือทำาฟัาร์มในกระดาษก่อน วางแผู้นขั้�นต่อนการทำางานให้ม่
ป็ระสำิทธิิภาพั ให้ทุกอย่างเชื�อมโยงกัน เช่น หากอยากกำาจึัดหญ้าใน
ฟัาร์ม ก็อาจึสำามารถึเลือกวิธิ่ป็ล่อยสำัต่ว์เข้้าไป็กินหญ้าได้ เพัื�อท่�จึะ
ได้ป็ระหยัดทั�งงบัป็ระมาณและเวลา แถึมยังสำามารถึนำามูลสัำต่ว์ไป็
ทำาป็ุ�ย หรือทำาผู้ลิต่ภัณฑ์์พัลอยได้อื�นอ่ก 

How does a course on organic farming practice of  
permaculture different from other forms of agriculture?  
If dividing farming into 3 major parts, there will be preliminary, 
intermediate, and final stages. Information about organic 
agriculture found chiefly would be in the intermediate stage 
about methods such as how to compost. However, the first 
stage, the why and the when are often not taught. For instance, 
how much compost do you need if you want to plant a rai 
of vegetables? How do you divide the area to make a  
fertilization station? These things are all connected, but most 
organic farmers need help with problems when they start 
working because they didn’t plan from the beginning.

The key to organic farming is designing and planning on paper 
first. The workflow should be efficient and interconnected.  
For example, if you want to get rid of weeds on your farm, 
you could let animals graze on them, saving both money and 
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หลักสำูต่รการอบัรมข้องเราจึึงไม่ได้สำอนเพ่ัยงวิธิ่การป็รับัป็รุงดิน      
แต่่เราพัากลับัไป็หาจึุดเริ�มต่้นอย่างการออกแบับัฟัาร์ม พัาไป็
ทำาคัวามเข้้าใจึภูมิป็ระเทศึ ภูมิอากาศึ ชนิดข้องพืัชท่�จึะป็ลูก และ    
ให้ผูู้้เร่ยนได้จึัดวางองคั์ป็ระกอบัทุกอย่างให้เข้้าท่� ใกล้เคั่ยงกับั    
คัวามเป็็นจึรงิ และทำาต่อ่ในงานสำว่นป็ลายคัอื งานหลงัการเก็บัเก่�ยว 
ซึ่ึ�งเป็็นงานท่�เกษต่รกรสำ่วนใหญ่ก็ไม่ได้ให้คัวามสำนใจึ

ความท้าทายี่ในการทำางานอบรมค้ออะไร
คัวามท้าทายคัือเราจึะทำาอย่างไรให้คันเปิ็ดใจึฟัังแนวคัิดน่� เพัราะ  
ทุกคันม่ทัศึนคัต่ิต่่อแนวคัิดการทำาเกษต่รในรูป็แบับัท่�หลากหลาย 
แนวคัิดข้องหลักสูำต่รท่�ว่า ‘เชื�อมั�น ทำาได้ ข้ายเป็็น เห็นแบับัอย่าง’  
จึงึต่กต่ะกอนมาจึากป็ญัหา ซึ่ึ�งเกษต่รกรมปั่็ญหารว่มกนัอยูไ่มก่่�อยา่ง
ถึา้เราไข้ปั็ญหาได ้เข้าจึะเริ�มฟัังเรา เวลาเวิร์กช็อป็ผู้มจึงึเรย่งวิธิก่าร
แก้ป็ัญหาเอาไว้ก่อนเลย เช่น วิธิ่ป็รับัป็รุงดิน เทคันิคัการเพัาะป็ลกู 
แล้วค่ัอยเชื�อมโยงให้เหน็ว่าปั็ญหาทั�งหมดจึะหายไป็ ถ้ึาหากคัณุเริ�ม
กระบัวนการด้วยการออกแบับั ก่อนจึะไป็จึบัท่�เนื�อหาเก่�ยวข้้องกับั 
วิธิ่การข้าย อย่างคันป็ลูกผัู้กก็จึะต่ั�งเป็้าข้ายแคั่ผู้ัก แต่่สำำาหรับัผู้ม  
ทกุงานท่�เราทำาต่อ้งข้ายได ้ผู้มข้ายต่ั�งแต่ปุ่็�ยหมกั ต่น้กล้าผัู้ก และผัู้ก

เกษตั้รื่เพอร์ื่มุ่าคัลื่เจัอร์ื่
ค่อเกษตั้รื่กรื่รื่มุ่ยั�งย่น ที�สนับสน่น
ให้เกษตั้รื่กรื่พึ�งพาตัั้วเองให้เยอะที� ส่ด

time. Additionally, you could use animal manure to create 
fertilizer or other products. 

Our training program, therefore does not only teach soil   
improvement methods but also takes the learners back to     
the starting point of farm design. We help learners understand 
the geography, climate, and types of plants to be grown. We 
guide learners to arrange all the components to be close to 
reality, and we continue with the final part of the work, which 
is post-harvest work, which most farmers often overlook.

What are the challenges in delivering the training? 
The challenge is how to get people to be open-minded and 
listen to this idea because everyone has different attitudes 
towards methods of agriculture. The idea behind the course, 
‘believable, doable, sellable, and showcase-able’ stems from    
problems, and the farmers shared only a few mutual problems. 
If we can solve these problems, they will listen to us. In my 
workshop, I placed solutions to problems first such as soil 
improvement methods and planting techniques. Then I linked 
them together to show that all problems can be solved.         
Start the process with a design before ending about sales.   
A vegetable farmer often sets only a goal to sell vegetables, 
but for me, everything we do must be sellable. I sell everything 
from fermented fertilizer, seedlings to vegetables. 

What is the benefit of making farmers understand the 
permaculture principles? 
Making farmers highly flexible is the goal. Permaculture is 
sustainable agriculture that supports farmers to be as self- 
reliant as much as possible. You can cut costs by fermenting 
your fertilizers and not buying chemical fertilizers. You can 
plot the seeds yourself without having to hire workers. With 
these methods, you can handle the changing market prices 
than farmers with higher fixed costs.

After implementing a project on permaculture, do you 
see any positive changes? 
In one batch, over 80% of students understood the principles 
and put them into practice. Not everyone follows the process 
entirely, but they can take what they learned and make use of 
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ขอ้ด่ิของการผลักดินัใหุ้่เกษตรกรเข้าใจหุ่ลักการเพ่อรม์าคลัเจอร์
ค้ออะไร
ทำาให้เกษต่รกรม่คัวามยืดหยุ่นสูำง เกษต่รเพัอร์มาคััลเจึอร์คัือ
เกษต่รกรรมยั�งยนื ท่�สำนับัสำนุนให้เกษต่รกรพึั�งพัาต่วัเองให้เยอะท่�สำดุ 
คัณุสำามารถึทำาให้ต้่นทนุคัณุต่ำ�าได้จึากการทำาปุ็�ยหมกัเอง ไม่ซึ่ื�อปุ็�ย
เคัม่ ลงแป็ลงเอง ไม่ต่้องจึ้างแรงงาน คัุณก็จึะสำามารถึรับัราคัาท่�
เป็ล่�ยนไป็ข้องต่ลาดได้ยืดหยุ่นมากกว่าเกษต่รกรท่�ม่ต่้นทุนคังท่�สำูง

หุ่ลังจากดิำาเนินงานโครงการอบรมเกษตรอินทร่ยี่์วิถ่เพ่อร์มา-   
คัลเจอร์ เหุ่็นความเปล่�ยี่นแปลงในทางท่�ดิ่ขึ�นอยี่่างไรบ้าง
ในหนึ�งรุ่นผู้มว่าม่ผูู้้เร่ยนเกินร้อยละ 80 ท่�เข้้าใจึหลักการแล้วก็เอา
กลับัไป็ทำาจึริง อาจึจึะไม่ได้ทำาแบับัเต่็มรูป็แบับัทั�งหมด แต่่ทุกคัน
สำามารถึเอาสิำ�งท่�อบัรมไป็ใช้ป็ระโยชน์ในพืั�นท่�ข้องต่วัเองได้ ผู้มรูสึ้ำกด่
ท่�สิำ�งท่�เราถึ่ายทอดไป็สำามารถึสำร้างป็ระโยชน์ให้เข้าได้ และมองว่า
ถึึงแม้จึะม่คันเก่งเพัิ�มมากข้ึ�น หรือคันท่�ผู้่านการอบัรมไป็แล้วจึะเก่ง
แคั่ไหนก็ต่าม มันก็ยังม่คันท่�ไม่รู้อยู่ด่ เพัราะฉีะนั�น งานข้องเราคัือ
ต่้องทำาให้ทุกคันรู้ แทนท่�จึะป็ล่อยให้เข้าลองผู้ิดลองถูึกด้วยต่ัวเอง  
ก็เอาเวลามาพััฒนาตั่วเองเพืั�อไป็ต่่อยอดในระดับัท่�มันสูำงขึ้�นน่าจึะ
ด่กว่า

that in their own area. I feel good that what we shared is 
useful to them. Even though some more knowledgeable 
people or people received training, and become more 
skilled, there are still people need to be made aware. There-
fore, our primary task is to make everyone aware. Instead 
of letting them try and fail, it is better to let them have the 
time to develop themselves to a higher level. 

Innovator’s Secrets: 
เคล็ื่ดลัื่บการื่สร้ื่างหลัื่กส้ตั้รื่เกษตั้รื่
ในร้ื่ปแบบเพอร์ื่มุ่าคัลื่เจัอร์ื่

ลงมอ้ทำาด้ิวยี่ตัวเอง แล้วใช้เวลาอยูใ่นพืั�นท่�ข้องคัณุให้เยอะท่�สำดุ

ม่ปัญหุ่าแล้วค่อยี่กลับมาหุ่าทฤษฎี่ เพัราะถ้ึาคุัณต่ั�งทฤษฎ่ีไว้ก่อน คัุณจึะ     
ไม่ได้ทำาอะไรเลย

คนท่�จะมาเป็นวิทยี่ากร ต้่องมค่ัวามน่าเชื�อถึอืในระดบััท่�ค่ัอนข้้างสำงู ถ้ึาคัณุ
จึะให้เข้าทำาต่าม คัณุกต้็่องทำาให้ได้จึริง และจึำาเป็็นต้่องมอ่งค์ัคัวามรูท่้�ชัดเจึน 

คัอืต้่องรูจ้ึรงิในสิำ�งท่�คุัณต้่องพัดู

Innovator’s Secrets: 3 tips in creating a permaculture course 

Get your hands dirty. Spend time in your area as much as possible. 

Come back to theories when you have issues. If you set out with 
theories, you will not do anything. 

A speaker must have a high level of credibility. If you want them 
to follow, you must be able to do it in reality first, and it is essential 
to have explicit knowledge, meaning you must truly know what you 
are talking about.
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ครอบคลุุมต้ั้� งแต่ั้การลุดมลุพิิษ การปกป้อง    

ไม่ให้้เกิดผลุกระทบจากการเปลุ่� ยนแปลุง 

สภาพิภูมิอากาศ การฟ้ื้� นฟูื้ระบบนิเวศทาง

ทะเลุแลุะชายฝ่ั่� งให้้กลุ้บมาอุดมสมบูรณ์์อ่กคร้�ง 

รวมไปถึึงการสน้บสนุนให้้เกิดการทำาประมง

อย่างย้�งยืน ผ่านการขจ้ดประมงท่� ผิดกฎห้มาย

แลุะยุติั้การทำาประมงเกินข่ดจำาก้ด

มุ่่� งอนุ่รัักษ์์และ
ใช้้ปรัะโยช้น์ุจาก
มุ่หาสมุ่่ทรั ทะเล 
และทรััพยากรัทาง
ทะเลอย� างยั� งยืนุ

Life below water is the 14th Sustainable Development 
Goals that aims to sustainably conserve and utilize        
the ocean, sea, and marine resources. It ranges from 
pollution reduction, protection against climate change, 
the restoration of marine and coastal ecosystems to 
their abundance, and the support for sustainable fishing 
practices through eliminating illegal fishing and ending 
overfishing. 
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ท้้องท้ะเลและมหาสมุท้รถืือเป็็นแหล่งท้รัพยากรท้่�ม่ความสำาคัญ     
ต่อ่การใช้้ช่้วติ่ของมนษุย์ ซ่ึ่�งมข่นาดใหญ่ คดิเป็็นร้อยละ 70 ของโลก 
เป็็นแหล่งผลิต่ออกซิึ่เจนท่้�สำาคัญ รวมท้ั�งเป็็นแหล่งอาหาร แหล่ง
พลังงานท้างธรรมช้าต่ิ และแหล่งท้่องเท่้�ยว ให้ผ้้คนในป็ระเท้ศท่้�ม่
อาณาเขต่ต่ิดพื�นท้่�ช้ายฝั่่�งได้ใช้้ป็ระโยช้น์จากผืนนำ�า

ท้่ามกลางป็ระโยช้น์มหาศาลของท้้องท้ะเลและมหาสมุท้ร ย่อม    
ต่ามมาดว้ยป่็ญหาและความท้า้ท้ายอยา่งหลก่เล่�ยงไมไ่ด ้จากขอ้มล้
ของโครงการสิ�งแวดล้อมแห่งสหป็ระช้าช้าต่ิ (UNEP) พบว่า กว่า 
3,000 ล้านคนท้ั�วโลกท่้�ใช้้ช่้วิต่พ่�งพาท้ะเลและความหลากหลาย   
ท้างช้ายฝั่่�งเป็็นหลัก ได้รับผลกระท้บเนื�องจากท้รัพยากรธรรมช้าต่ิ
ท้างท้ะเลถ้ืกรบกวนจากมลพิษท้่�มากข่�นทุ้กวัน และร้อยละ 40      
ของมหาสมุท้รท้ั�วโลกกำาลังป็ระสบป่็ญหาจากวิถ่ืป็ระมงท้่�ไม่ยั�งยืน 
การท้ำาป็ระมงเกินข่ดจำากัด และการจัดการขยะท้่�ล้มเหลว ในขณะ
เด่ยวกนั ป็ะการงัซึ่่�งเป็็นบ้านของสิ�งมช่่้วิต่ใต่ท้้้องท้ะเลกว่ารอ้ยละ 25 
กถ้็ืกท้ำาลายในอตั่ราเรว็อยา่งนา่ต่กใจ ไมน่บัรวมกับขา่วสิ�งแวดลอ้ม
ท้่�สะท้้อนถ่ืงความน่าวิต่กกังวลของท้้องท้ะเลและช้ายฝั่่�งนานัป็การ 
อย่างอุณหภู้มิของมหาสมุท้รท้่�เพิ�มส้งข่�นจนส่งกระท้บต่่อการเกิด  
แพลงก์ต่อนในท้ะเล และค่าความเป็็นกรดของมหาสมุท้รจากการ
ด้ดซึ่ับคาร์บอนไดออกไซึ่ด์ในชั้�นบรรยากาศท่้�นับวันยิ�งเพิ�มส้ง และ
กระท้บต่่อระบบนิเวศในท้้องท้ะเล 

ป็ระเท้ศไท้ยมพื่�นท่้�ท้ะเลและช้ายฝ่ั่�งครอบคลมุ 23 จงัหวัด มพ่รมแดน
ต่ิดกับ 2 มหาสมุท้ร ได้แก่ มหาสมุท้รแป็ซึ่ิฟิิกและมหาสมุท้รอินเด่ย 
ท้รพัยากรท้างท้ะเลเหล่าน่�สรา้งป็ระโยช้น์มหาศาลในการหลอ่เล่�ยง
ช่้วิต่ และยังเป็็นส่วนสำาคัญในการขับเคลื�อนเศรษฐกิจ โดยเฉพาะ
ในภูาคการท่้องเท้่�ยวท้่�ด่งด้ดนกัท่้องเท้่�ยวท้ั�งช้าวไท้ยและช้าวต่่างช้าต่ิ
มาเย่�ยมช้มความสวยงามและสร้างเม็ดเงินหมุนเว่ยนเศรษฐกิจได้
อย่างมากมาย  

แน่นอนว่า ป่็ญหาท้้องท้ะเลไท้ยม่มากไม่แพ้กัน ท้ั�งป่็ญหาขยะ       
การกัดเซึ่าะช้ายฝ่ั่�ง ป็ริมาณสัต่ว์ท้ะเลท่้�ลดลง รวมไป็ถ่ืงการท้ำาป็ระมง
ผิดกฎหมาย ลักลอบท้ำาป็ระมงโดยไม่ได้จดท้ะเบ่ยนเรือ ท้ำาป็ระมง
นอกพื�นท้่�ท้่�ได้รับอนุญาต่ ไม่ท้ำาต่ามข้อกำาหนดท้่�ต้่องบันท้่กและ
รายงานข้อม้ลสัต่ว์นำ�าท่้�จับได้ ไป็จนถื่งการใช้้เครื�องมือป็ระมงผิด
ป็ระเภูท้ โดยป็ระเท้ศไท้ยเคยได้รับใบเหลืองแจ้งเต่ือนอย่างเป็็น
ท้างการจากคณะกรรมาธกิารยโุรป็ (The European Commission) 
สหภูาพยุโรป็ (Europe Union) เพื�อให้รับท้ราบถื่งความเป็็นไป็ได้ท้่�

ป็ระเท้ศไท้ยจะถ้ืกระบุว่าเป็็นป็ระเท้ศท้่�สามท้่�ไม่ให้ความร่วมมือ      
ในการต่่อต้่านการท้ำาป็ระมงท้่�ผิดกฎหมาย ขาดการรายงาน และ 
ไร้การควบคมุ (IUU Fishing) ใน พ.ศ. 2558 ก่อนจะถ้ืกป็ลดใบเหลอืง
ออกใน พ.ศ. 2562

ม้ลนิธิสุท้ธิรัต่น์ อย้่วิท้ยา ในฐานะส่วนหน่�งของสังคมจ่งร่วมมือกับ
ชุ้มช้น ภูาครัฐ สถืานศ่กษา ในการดำาเนินงานโครงการอนุรักษ์
ป็ระมงพื�นบ้าน ด้วยการพัฒนาธนาคารป้็ม้า การท้ำาบ้านป็ลาจาก
วสัดุธรรมช้าต่ ิรวมถ่ืงการแป็รรป้็สินคา้ เพื�อใหเ้ป็็นต่น้แบบของการ
ท้ำาป็ระมงพื�นบา้นท้่�มค่วามยั�งยนื พ่�งพาต่นเองได ้และไมส่รา้งความ
เส่ยหายแก่ท้รัพยากรธรรมช้าต่ิในระยะยาว รวมไป็ถ่ืงสนับสนุน
โครงการอนุรักษ์และฟ้ิ�นฟ้ิหญ้าท้ะเล ฟิ้�นฟ้ิความหลากหลายของ
ระบบนิเวศ บ้านของสัต่ว์ใต่้ท้้องท้ะเล เพื�อให้ระบบนิเวศท้างท้ะเล
ของไท้ยกลับมาม่ความอุดมสมบ้รณ์ ส่งผลด่ต่่อท้รัพยากรท้่�       
หลากหลาย



147

Life Below Water

The ocean and seas are important resources for human  
existence on Earth. The vast underwater area, covers 70% of 
the earth’s surface, and is a vital source of oxygen production, 
food, natural energy, and tourism. People in countries with 
coastlines can benefit from these water resources.

Amidst the massive benefits of the sea and oceans, inevitable 
problems and challenges. According to the data from            
the United Nations Environment Programme (UNEP), more 
than 3 billion people worldwide rely on the sea and coastal 
biodiversity as their primary source of livelihood, They are 
affected by the increasing pollution that disrupts marine    
resources daily. 40% of the world’s oceans face overfishing, 
unsustainable fishing practices, and failed waste management. 
At the same time, coral reefs, home to more than 25% of 

marine life, are being destroyed at an alarming rate. News 
about the environment also reflects many concerns such as 
the rising temperatures of the oceans that impact plankton in 
the ocean and ocean acidification due to carbon dioxide 
absorption from the atmosphere. This acidification is          
gradually increasing and has significant impacts on the marine 
ecosystem. 

Thailand has 23 provinces with coastal areas and shorelines 
bordering two major oceans, the Pacific and Indian Oceans. 
These marine resources provide immense benefits for         
sustaining life. Thay are crucial for driving the economy,      
particularly in the tourism sector, which attracts Thai and 
foreign visitors to admire the beauty and generate significant 
economic revenue.

Indeed, Thailand’s marine problems are no less than other 
countries. These include issues with waste, coastal erosion, 
declining marine life populations, illegal fishing practices 
such as unregistered vessels, fishing outside permitted areas, 
failure to record and report catches, and the use of prohibited 
fishing gear. Thailand has previously received a yellow card, 
an official warning from the European Commission, European 
Union, notifying the possibility of being labelled as a non- 
cooperating country in combating illegal, unreported, and 
unregulated (IUU) fishing practices in 2015 before being 
removed from the warning list in 2019.
 
The Suthirat Yoovidhya Foundation collaborates with the com-
munity, academic institutions (university), and government 
agencies to implement a project on conserving traditional 
fishing practices. Including the development of blue crab 
banks, the construction of fish residences from organic   
materials, and the processing of products to serve as a model 
for sustainable traditional fishing practices that can be self-  
sufficient and not detrimental to natural resources in the long 
run. The foundation also supports projects that conserve and 
restore seagrass, marine biodiversity, and the habitats of 
marine animals, to restore the ecological system of Thailand’s 
seas to their natural abundance, which will positively impact 
on the diverse resources and traditional fishing practices of 
coastal communities.
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THE FISHER
FOLK WAY

โครงการอนุุรักษ์์ประมงพ้ื้�นุบ้้านุ
โครงการ Goal Together
และโครงการ U Volunteer

PROJECT

เส้้นทางการเดิินเรือประมงย่ั่�งยืั่น

27

ประมงพืิ�นบ้านเป็นอาช่พิท่� อยู่คู่ช่วิตั้คนริมฝ่ั่� งทะเลุมาอย่าง

ยาวนาน ส้�งสมเป็นภูมิป่ญญาท่� ถ่ึายทอดส่งต่ั้อ สร้างรายได้แลุะ

ห้ลุ่อเลุ่� ยงช่วิตั้ให้้ชุมชนริมฝ่ั่� งจากรุ่นสู่รุ่น แต่ั้ด้วยเทคโนโลุย่       

ท่� พ้ิฒนาแลุะจำานวนประมงพิาณิ์ชย์ รวมถึึงการทำาประมงท่� ใช้

เครื� องมือทิ� ผิดกฎห้มาย ได้ส่งผลุกระทบต่ั้อระบบนิเวศทะเลุ

ชายฝ่ั่� งจนทำาให้้ส้ตั้ว์นำ� าท่� เคยม่อยู่อย่างชุกชุมลุดจำานวนลุง     

ส่งผลุก้บรายได้ของชาวประมงพืิ�นบ้าน จนห้ลุายคร้วเรือน

ต้ั้องห้้นไปทำาอาช่พิอื� น

กลุ่มเกษต่รกรท้ำาป็ระมงป็ากนำ�าป็ราณ ต่ำาบลป็ากนำ�าป็ราณ อำาเภูอ
ป็ราณบุร่ จังหวัดป็ระจวบค่ร่ขันธ์ ผ้้เต่ิบโต่มากับการเล่�ยงช่้พด้วย
การป็ระมงมาต่ั�งแต่่บรรพบุรุษ เมื�อเห็นป่็ญหาสัต่ว์ท้ะเลลดน้อยลง
จ่งลุกข่�นมารวมต่ัวกันเพื�อขับเคลื�อนงานอนุรักษ์ สร้างความร่วมมือ
ของผ้้คนในชุ้มช้น ฟิ้�นฟ้ิท้รัพยากรธรรมช้าต่ิท้างท้ะเลไป็พร้อมๆ     
กับการสร้างรายได้ ยกระดับเศรษฐกิจในชุ้มช้นอย่างยั�งยืน เพื�อ     
ฟ้ิ�นคนืวิถ่ืป็ระมงพื�นบ้านและนำาไป็ส่้การรักษาระบบนเิวศท้างท้้องท้ะเล 
ในระยะยาว 

Local Fisheries Conservation Project with Goal Together 
and U Volunteer Project 

Local fishing is a career that has been associated with coastal 
people’s lives for a long time. It is a valuable skill passed 
down from generation to generation, providing income and 
supporting the livelihoods of those living along the coast. 
However, due to advances in technology and the increase 
in commercial fishing, as well as fishing that uses illegal 
tools, the marine ecosystem on the coast has been adversely 
affected, causing a decline in the number of marine animals 
that once thrived. This has had an impact on the income of 
local fishermen, cause many family have to turn to other 
professions.

When a group of fishermen in Pran estuary, Pak Nam Pran 
District, Pran Buri, Prachuap Khiri Khan, have been since their 
ancestors. noticed a decline in the number of marine animals, 
they came together to drive conservation efforts and foster 
cooperation among the people in the community to restore 
marine resources while finding ways to generate income and 
sustainable boost local economy, to revive the traditional 
fishing practices and preserve the marine ecosystem for  
the long run.
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The Suthirat Yoovidhya notes the dedication of a group of 
fishermen in Pran estuary, therefore support the improvement 
of blue crab nursery and breeding ponds to be in a good 
condition for hold the number of blue crab breeders of  
the members for foster care. The foundation also supports 
the making of Sung or fish house made from natural decom-
position materials (local artificial reef) and also promotes the 
development of products with the academic group through 
the U Volunteer project with the Silpakorn University (Phet- 
chaburi IT campus) to process materials bought from  
fishermen in Pran estuary under SALANA PGS standard to 
control the quality of local fishing practice and processing, 
creating confidence for consumers in safe food and sustainable 
fishing practices that do not destroy the coastal marine  
environment. In addition, the foundation also invites Goal 
Together volunteers to learn about the conservation community 
and support sustainable conservation ‘Make Sung and Learn 
about the Blue Crab Bank at Pran Estuary’ activities to raise 
awareness, understanding, and communicate to the society 
further on.

ม้ลนิธิสุท้ธิรัต่น์ อย้่วิท้ยา เห็นความมุ่งมั�นของกลุ่มเกษต่รกรท้ำา
ป็ระมงป็ากนำ�าป็ราณ จ่งให้การสนับสนุนท้ั�งการป็รับป็รุงโครงสร้าง
บ่อรับฝั่ากและขยายพันธุ์ป้็ม้าให้อย้่ในสภูาพสมบ้รณ์ เพ่ยงพอต่่อ
จำานวนแม่พันธุ์ป้็ม้าท้่�รับฝั่ากจากสมาชิ้ก สนับสนุนการจัดท้ำาซึ่ั�ง   
หรือบ้านป็ลาจากวัสดุย่อยสลายได้ต่ามธรรมช้าต่ิ (ป็ะการังเท้่ยม 
พื�นบ้าน) ส่งเสริมให้เกิดการพัฒนาผลิต่ภูัณฑ์์ร่วมกับกลุ่มงาน
วิช้าการผ่านโครงการ U Volunteer กับมหาวิท้ยาลัยศิลป็ากร 
(วิท้ยาเขต่สารสนเท้ศเพช้รบุร่) ในการแป็รร้ป็สินค้าจากวัต่ถืุดิบ        
ท้่�รับซึ่ื�อจากสมาชิ้กกลุ่มเกษต่รกรท้ำาป็ระมงป็ากนำ�าป็ราณ ภูายใต่้
มาต่รฐาน SALANA PGS เพื�อควบคุมคุณภูาพการท้ำาป็ระมง        
พื�นบ้านและการแป็รร้ป็ สร้างความมั�นใจให้กับผ้้บริโภูคในเรื�อง
อาหารท้่�ป็ลอดภูัยและการจับสัต่ว์นำ�าท้่�ไม่ท้ำาลายนิเวศท้ะเลช้ายฝั่่�ง 
นอกจากน่�มล้นิธฯิ ยงัช้วนอาสาสมคัร Goal Together เข้าไป็เรย่นร้้
ชุ้มช้นผ้้อนุรักษ์และร่วมสนับสนุนชุ้มช้นในวิถ่ือนุรักษ์อย่างยั�งยืน 
ผ่านกิจกรรม ‘ลงแรงท้ำาซึ่ั�ง เร่ยนร้้ธนาคารป็้ม้าป็ากนำ�าป็ราณ’ เพื�อ
สร้างความต่ระหนัก ความเข้าใจ และการถื่ายท้อดส้่สังคมต่่อไป็

สร้างความร่วมมือก้บคนในชุมชน
ฟ้ื้� นฟูื้ทร้พิยากรธรรมชาติั้ทางทะเลุ
ยกระด้บเศรษฐกิจในชุมชน
อย่างย้�งยืน คืนวิถ่ึประมงพืิ�นบ้าน
นำ าไปสู่การร้กษาระบบนิเวศ
ทางทะเลุในระยะยาว 
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Blue crab conservation in Pran estuary local way

The project that has made a group of fishermen in Pran estuary 
well-known is ‘Blue Crab Bank’ or the blue crab conservation.          
The fishermen would bring blue crab breeders whose eggs are laid 
outside the shell to donate or deposit at the blue crab bank to allow 
the breeders to remove their eggs from the shell before being sold. 
This increases the chances of the eggs into young crabs and large 
adults later for future breeding. In addition, there is a pledge not to 
catch marine animals during the egg-laying period from October to 
December, and systematic data collection on donations, sales, and 
results, particularly the surveying of the number of juvenile blue crabs 
skins along the coast around the banks to affirm the effectiveness 
of the conservation efforts on the returning population of blue crabs.

วิิธีีอนุุรักษ์์ปูม้า ฉบั้บ้คนุปากนุำ� าปราณ

โครงการเริ�มต่้นท่้�ท้ำาให้กลุ่มเกษต่รกรท้ำาป็ระมงป็ากนำ�าป็ราณเป็็นท่้�ร้้จัก
คือ ‘ธนาคารป้็ม้า’ หรือการอนุรักษ์ป้็ม้า โดยการให้ช้าวป็ระมงนำาแม่ป้็ม้า
ไข่นอกกระดองท้่�จับได้มาบริจาคหรือฝั่ากไว้ท้่�บ่อในธนาคารป้็ม้า เพื�อให้
แม่ป้็เข่�ยไข่ออกจากหน้าท้้องก่อนแล้วค่อยนำาแม่ป้็ไป็ขาย เพิ�มโอกาสให้ไข่
ฟิ่กเป็็นล้กป็้วัยอ่อน เต่ิบโต่เป็็นป็้ม้าขนาดใหญ่เพื�อสืบพันธุ์ต่่อไป็ รวมท้ั�งยัง

ม่การท้ำาสัญญาใจ งดจับสัต่ว์นำ�าในช้่วงฤด้วางไข่เดือนตุ่ลาคมถ่ืงธันวาคม
ของท้กุปี็ รวมถ่ืงการเก็บขอ้มล้ท้ั�งงานบรจิาค การขาย และต่ดิต่ามผลอยา่ง
เป็็นระบบ โดยเฉพาะการสำารวจป็รมิาณคราบป้็มา้ของลก้ป้็แนวช้ายฝั่่�งรอบ
ธนาคาร เพื�อยนืยนัวา่งานอนรุกัษท่์้�ชุ้มช้นท้ำาสัมฤท้ธิ�ผลเป็็นจำานวนป็ระช้ากร
ป็้ท้่�กลับคืนมา

ควิาม
ยัั่�งย้ั่นุ

แผนุผังควิามยัั่�งย้ั่นุของงานุอนุุรักษ์์
กลุ� มเกษ์ตรกรทำำาประมงปากนุำ� าปราณ

ชาวประมงในพืิ�นท่�
แลุะภาค่ร่วมแรง

มูลุนิธิสุทธิร้ตั้น์ อยู่วิทยา
ร่วมก้บชุมชนสน้บสนุนงาน
‘ต้ั้นนำ� า‘ ในโครงการอนุร้กษ์
ประมงพืิ�นบ้าน

‘ผู้บริโภค‘ ม่ส่วนร่วม
ก้บชุมชน ผ่านกิจกรรม
อนุร้กษ์แลุะการอุดห้นุน
ผลิุตั้ภ้ณ์ฑ์์

ยกระด้บเกษตั้รกร
ทำาประมง 

สู่ผู้ประกอบการ

มูลุนิธิสุทธิร้ตั้น์ อยู่วิทยา
ผลุ้กด้นให้้เกิดการข้บเคลืุ�อน

งาน ‘กลุางนำ� า‘

ต้ั้นนำ� า

ปลุายนำ� า

กลุางนำ� า

มูลุนิธิสุทธิร้ตั้น์ อยู่วิทยา
เป็นส่วนห้นึ� งในการข้บเคลืุ�อนงาน

‘ปลุายนำ� า‘ โดยเชื�อมโยงก้บคนในส้งคม 
ผ่านโครงการ Goal Together
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ชาวประมงในพื้้�นที่่�และภาคี่ร่วมแรง
ชุ้มช้นจัดต่ั�ง ‘ธนาคารป็้ม้า’ เพื�อเป็็นต่้นแบบอนุรักษ์ให้กลุ่มป็ระมงพื�นบ้าน 
อื�นๆ และร่วมสร้างแนวเขต่อนุรักษ์ป็ระมงพื�นบ้านระยะท้าง 3,000 เมต่ร 
จากช้ายฝั่่�งต่ามกฎหมาย ท้ำาข้อต่กลงร่วมกันในการใช้้เครื�องมือท้ำาป็ระมง
แบบถ้ืกกฎหมาย และหาแนวท้างการจัดการสิ�งแวดล้อมในพื�นท้่�ร่วมกัน    
โดยมม่ล้นธิสิทุ้ธริตั่น ์อย้วิ่ท้ยา เขา้มาดำาเนนิกจิกรรมแบบมส่ว่นรว่มกบัภูาค่
เครือข่ายชุ้มช้น สถืานศ่กษา ภูาครัฐ และภูาคเอกช้นต่ลอดแนวเขต่พื�นท่้�
อนุรักษ์ผ่านการสนับสนุนการวางซึ่ั�งใน พ.ศ. 2563-2565

ยกระดัับชาวประมงสู่่่ผู้่�ประกอบการ
มล้นิธฯิ จดัท้ำาโครงการ U Volunteer โดยร่วมมือกบั มหาวิท้ยาลัยศลิป็ากร 
(วิท้ยาเขต่สารสนเท้ศเพช้รบุร่) สร้างการเร่ยนร้้ ยกระดับศักยภูาพชุ้มช้น 
ต่่อยอดจากการจัดต่ั�งวิสาหกิจชุ้มช้นแป็รร้ป็สินค้าป็ระมงพื�นบ้านป็ากนำ�า
ป็ราณ พัฒนาพื�นท้่�ให้เป็็นแหล่งเร่ยนร้้ธนาคารป็้และการท้ำาป็ระมงพื�นบ้าน
อย่างยั�งยืน และจัดกิจกรรมท่้องเท้่�ยวเช้ิงสร้างสรรค์ พร้อมกับจำาหน่าย
ผลติ่ภูณัฑ์์แป็รรป้็จากป็ระมงพื�นบา้น ฝั่มีอืวสิาหกจิช้มุช้นแป็รรป้็ผลติ่ภูณัฑ์์
ป็ระมงพื�นบา้นป็ากนำ�าป็ราณใหแ้กน่กัท้อ่งเท้่�ยวท้ั�งช้าวไท้ยและช้าวต่า่งช้าต่ิ
พรอ้มสนบัสนนุการสรา้งอาคารแป็รรป้็ท้่�ไดม้าต่รฐาน ถ้ืกสขุอนามยั รวมท้ั�ง
ให้ความร้้ ร่วมกำาหนดเงื�อนไขการท้ำาป็ระมง ท้่�ไม่ส่งผลกระท้บต่่อสิ�งแวดล้อม
และระบบการแป็รร้ป็ให้ม่ความป็ลอดภูัยต่่อการบริโภูค ภูายใต่้การรับรอง
มาต่รฐานเกษต่รอินท้ร่ย์ SALANA PGS ช้าวป็ระมงจ่งม่เศรษฐกิจชุ้มช้นท้่�
ด่ข่�น ส่งผลให้งานอนุรักษ์ไม่ขาดต่อน และท้รัพยากรในท้้องท้ะเลได้รับการ
ด้แลจัดการอย่างยั�งยืน

‘ผู้่�บริโภคี’ ม่สู่่วนร่วมกับชุมชนผู้่านกิจกรรมอนุรักษ์์และการอุดัหนุน
ผู้ลิตภัณฑ์์
ม้ลนิธิฯ เช้ื�อมโยงกับคนในสังคม ผ่านโครงการ Goal Together นำาอาสา-
สมัครร่วมลงแรงเร่ยนร้้งานอนุรักษ์และร่วมกับชุ้มช้นคิดและท้ำา master 
plan เพื�อพัฒนาเป็็นแนวคิดสำาคัญในการส่งต่่องานอนุรักษ์ให้เกิดเป็็น         
ร้ป็ธรรมในชุ้มช้น

GOAL
TOGETHER

ในุแนุวิเขตอนุุรักษ์์ 3 ไมล์ทำะเล หร้อ 
5.556 กิโลเมตร จากชายั่ฝ่ั่� ง

พื้.ศ. 2563-2565

จุด4
ซัั้�ง275

ลงแรังทำ าซัั้�ง เรีัยนุร้้ั
ธนุาคารัป้มุ้่าปากนุำ� าปรัาณ

วิางซัั้�งรวิม

จำานุวินุ

แผนุผังควิามยัั่�งย้ั่นุของงานุอนุุรักษ์์
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Sustainable Plan on Conservation for a Group of Fishermen in 
Pran estuary 

Fisherman in the area and partners  
The community initiated ‘blue crab banks’ to be a model of conservation 
for other groups of local fishermen. And created a 3,000-meter  
conservation zone along the shoreline following the law, agreed to 
use legally compliant fishing, and developed environmental  
management strategies together. The Suthirat Yoovidhya Foundation 
conducts activities in collaboration with the network, communities, 
educational institutions, government agencies, and private sector 
partners throughout the conservation area to support the establish-
ment of ‘Sung’ from 2020 to 2022.

Elevating fishermen to entrepreneurs
The foundation organized the U Volunteer project in collaboration 
with Silpakorn University (Phetchaburi IT Campus) creates learning 
to raise community potential, extends from the establishment of a 
local fishery product processing community enterprise, Pak Nam 
Pran, develops the area to be a learning center for crab banks and 
sustainable goal local fisheries, and organizing creative tourism 
activities along with selling processed products from local fisheries 

skilled community enterprise processing Pak Nam Pran local fishery 
products provided for both Thai and foreign tourists, including 
supporting standardized construction, hygienic building, as well as 
providing knowledge and jointly determine the conditions for fishing 
that does not affect the environment and the processing system to 
be safe for consumption under SALANA PGS standard, fishermen 
therefore have a community economy that improved, resulting in 
continuing conservation activities and marine resources have been 
sustainable management.

‘Consumers’ take part in the community through conservation 
activities and products purchase. 
The Suthirat Yoovidhya Foundation connecting with the public through 
the Goal Together Project.  Bring volunteers to participate in learning 
about conservation work and collaborate with the community to 
develop a master plan as a key concept for passing on conservation 
work in a practical way in the community.

‘Make Sung and Learn about the Blue Crab bank at Pran estuary’ 
Program in the Goal Together Project from 2020 - 2022. 275 Sungs 
have been placed at 4 locations within 3 nautical miles or 5.556 
kilometers from the coast. 
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THE WAY HOME

โครงการอนุุรักษ์์
และฟ้ื้� นุฟูื้หญ้้าทำะเล
โครงการ Goal Together 
และโครงการ U Volunteer

PROJECT

ปลููกบ้้านให้้ส่้ตว์์ทะเลูกลู่บ้มา

28

ห้ญ้าทะเลุเป็นส่วนห้นึ� งของระบบนิเวศในท้องทะเลุท่� ทำาห้น้าท่�

เชื�อมโยงระบบนิเวศชายฝ่ั่� งอื�นๆ เช่น ป่าชายเลุนแลุะแนวปะการ้ง

เข้าไว้ด้วยก้น เป็นท้� งแห้ลุ่งห้ลุบภ้ย วางไข่ แลุะอนุบาลุส้ตั้ว์นำ� า

น้อยให้ญ่นานาพ้ินธ์ุ เป็นท่� ยึดเกาะของพืิชบางชนิด ตั้ลุอดจน

เป็นแห้ลุ่งอาห้ารของส้ตั้ว์ทะเลุห้ายากใกลุ้สูญพ้ินธ์ุอย่าง พิะยูน 

เต่ั้าทะเลุ แลุะโลุมา รากแลุะเห้ง้าของห้ญ้าทะเลุย้งช่วยลุดความ

รุนแรงของกระแสนำ� าแลุะคลืุ�น ชะลุอการพ้ิงทลุายของชายฝ่ั่� ง

อย่างไรก็ด่ สถืานการณ์ของหญ้าท้ะเลไท้ยม่แนวโน้มเสื�อมโท้รม 
น่าเป็็นห่วง เนื�องจากเป็็นระบบนิเวศแรกท้่�ได้รับผลกระท้บจาก
กิจกรรมท้่�เกิดจากมนุษย์บนพื�นท้่�ริมช้ายฝ่ั่�งท้ะเล ไม่ว่าจะเป็็น 
การท้ิ�งนำ�าเส่ยจากชุ้มช้น การสร้างท้่าเรือขนาดใหญ่ การสร้างเขื�อน

กนัคลื�น ไป็จนถ่ืงการเลอืกใช้้เครื�องมอืป็ระมงอยา่งอวนลากหรอือวน
รุนท้่�ท้ำาร้ายท้รัพยากรในท้้องท้ะเลอย่างรุนแรง

จังหวัดต่รัง ถืือเป็็นพื�นท้่�ท้่�ม่แหล่งหญ้าท้ะเลท้่�อุดมสมบ้รณ์มากเป็็น
อนัดับต้่นๆ ของโลก บรรจง นฤพรเมธ ่ป็ระธานและท้ม่วิสาหกิจช้มุช้น
เล่�ยงป็ลากระช้งั บ้านพรจุด้ ต่ำาบลบอ่หนิ อำาเภูอสเิกา จงัหวดัต่รงั จง่
ไม่นิ�งนอนใจถ่ืงแนวโน้มท้่�น่าเป็็นห่วงน่� รวมตั่วกันขับเคลื�อนงาน
อนรุกัษแ์ละขยายพื�นท้่�หญา้ท้ะเล หาวธิฟ่ิ้�นฟ้ิหญา้ท้ะเลโดยการเพาะ
ขยายพนัธุต์่น้กลา้แลว้นำามาป็ลก้คนืใหช้้ายฝั่่�ง จนแหลง่หญา้ท้ะเลท้่�
บ้านพรุจ้ดกลับมาสมบ้รณ์อ่กครั�ง

Seagrass Conservation and Restoration Project
  
Seagrass is a part of the ecosystem in the ocean that links 
between other coastal ecosystems such as mangroves and 
coral reefs. It serves as a refuge and nursery for various 
aquatic animals, and is a habitat for certain types of plants. 
Seagrass is also a food source for endangered marine 
animals such as dugongs, sea turtles, and dolphins. Sea-
grass roots and rhizomes help to reduce the intensity of 
water currents and waves, thereby mitigating erosion of the 
coastlines.

Unfortunately, the seagrass situation in Thailand is showing    
a disturbing trend of deterioration because it is the first       
ecosystem to be affected by human activities along the coast, 
such as the dumping of wastewater from communities,       
construction of large ports, construction of dams, and the use 
of certain fishing tool, such as a trawl which severely harms 
natural resources in the sea.

Trang province is considered one of the global top areas 
with abundant seagrass. Banjong Naruepornmethee and  
his team of The community enterprise that farms fish in the 
floating basket at Baan Pru Jood, Bo Hin sub-district, Sikao 
district, Trang, therefore concerns about the deterioration and 
join together to drive forward the work of conservation and 
find a way to restore seagrass until they can propagate  
seedlings and plant them back on the coast. As a result,  
the seagrass area at Baan Pru Jood was restored and became 
abundant one more time. 
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มล้นธิสิทุ้ธริตั่น ์อย้วิ่ท้ยา คอืองคก์รท้่�ใหค้วามสำาคญัเรื�องความยั�งยนื
ของชุ้มช้นและสิ�งแวดล้อม จ่งสนับสนุนเงินทุ้นให้วิสาหกิจชุ้มช้น   
เล่�ยงป็ลากระช้ังบ้านพรุจ้ด ในการท้ำาโครงการอนุรักษ์และฟิ้�นฟ้ิ  
หญ้าท้ะเล เพื�อสร้างการม่ส่วนร่วมกับชุ้มช้น เยาวช้น หน่วยงาน    
ภูาครัฐ ภูาคเอกช้น และนักท่้องเท่้�ยว ในการฟิ้�นฟ้ิและเพิ�มพื�นท้่�   
หญ้าท้ะเล 50 ไร่ ในพื�นท้่�หาดคลองสน (เกาะผ่) บ้านพรุจ้ด อำาเภูอ
สิเกา จังหวัดต่รัง พร้อมสร้างความร่วมมือในด้านวิช้าการกับ
มหาวิท้ยาลัยราช้มงคลศร่วิชั้ย (วิท้ยาเขต่ต่รัง) ผ่านโครงการ             

U Volunteer ในการวิจัยหญ้าท้ะเลท้่�เหมาะสมกับพื�นท้่� และผล    
การเป็ล่�ยนแป็ลงของนิเวศท้างท้ะเล เพื�อคืนความอุดมสมบ้รณ์ใน
ท้้องท้ะเลและก่อให้เกิดความหลากหลายท้างช่้วภูาพท้่�จะส่งผลต่่อ
วิถื่ช้่วิต่ป็ระมงช้ายฝั่่�งของคนในชุ้มช้น อ่กท้ั�งยังเป็็นกิจกรรมท้่�ท้ำาให้
คนท้ั�วไป็ได้เร่ยนร้้และต่ระหนักถ่ืงความสำาคัญของสิ�งแวดล้อม    
มากยิ�งข่�น

The Suthirat Yoovidhya Foundation provided funding to          
the community enterprise that raises fish in the floating  basket 
in Baan Pru Jood to initiate seagrass conservation and  
restoration. The aim is to create participation among the 
community, youth, government agencies, private sectors, and 
tourists in restoring and expanding 50 rai of seagrass area 
in the Klong Son Beach (Koh Phi), Baan Prujud, Sikao District, 
Trang Province. We also have academic collaboration with 
the Rajamangala University of Technology Srivijaya (Trang 
campus) through the U Volunteer project to research suitable 
seagrass species for the area and the effects of changes in 
the ecosystem in the sea aiming to restore the fertility of the 
sea and promote biodiversity, which impact on the fishing 
livelihood of the community. This project also serves as an 
opportunity for the public to learn and raise awareness about 
the importance of the environment.

หญ้้าทำะเลในุนุ� านุนุำ� าไทำยั่

พบหญ้าท้ะเล 13 ช้นิด ได้แก่ หญ้าคาท้ะเล (Enhalus acorides) หญ้าต่้น
หอมท้ะเล (Syringodium isoetifolium) หญ้ากุยช้่ายท้ะเล (Syringodium 
isoetifolium) หญ้ากุยช้่ายเข็ม (Halodule pinifolia) หญ้าต่ะกานนำ�าเค็ม 
(Ruppia maritima) หญ้าช้ะเงาใบมน (Cymodocea rotundata) หญ้า 
ช้ะเงาใบฟ่ินเลื�อย (Cymodocea serrulata) หญ้าช้ะเงาเต่่า (Thalassia 
hemprichii) หญ้าเงา (Halophila ovalis) หญ้าเงาใบเล็ก (Halophila  
minor) หญ้าเงาใบใหญ่ (Halophila major) หญ้าเงาใส (Halophila  
decipiens) หญ้าเงาแคระ (Halophila beccarii) จากจำานวนท้ั�งสิ�น 
ป็ระมาณ 60 ช้นิดพันธุ์ท้่�พบท้ั�วโลก โดยในฝั่่�งท้ะเลอันดามันพบหญ้าท้ะเล 
12 ช้นิด ขาดเพ่ยงหญ้าต่ะกานนำ�าเค็ม (Ruppia maritima) ซึ่่�งพบเฉพาะ 
ฝั่่�งท้ะเลอ่าวไท้ย ส่วนฝั่่�งอ่าวไท้ยก็พบหญ้าท้ั�งสิ�น 12 ช้นิดเช้่นกัน ขาดเพ่ยง
หญ้าเงาใบใหญ่ ซึ่่�งพบเฉพาะฝั่่�งท้ะเลอันดามัน

Seagrass  in Thai territorial waters

13 seagrass species were found in Thai territorial waters, including 
Enhalus acorides, Syringodium isoetifolium, Syringodium isoetifolium, 
Halodule pinifolia, Ruppia maritima, Cymodocea rotundata,  
Cymodocea serrulata, Thalassia hemprichii, Halophila ovalis, Halo-
phila minor, Halophila major, Halophila decipiens, and Halophila 
beccarii, about 60 species out of the total number of species 
worldwide, In the Andaman Sea, 12 species of seagrass were found, 
except Ruppia maritima, which found only in the Gulf of Thailand, 
as for the Gulf of Thailand, it was found that there were also 12 types 
of grasses except Halophila major, which was found only in the 
Andaman Sea.
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ฮาวิทูำฟ้ื้� นุฟูื้ ‘โคลนุตม’ ให้กลับ้ค้นุเป็นุดง ‘หญ้้าทำะเล’

1

2

3

เพื้าะต�นกล�าเองจากเมล็ดัหญ้�าที่ะเล
ใช้้วิธ่เพาะเมล็ดในถืังนำ�าท้รงส่�เหล่�ยมท้่�ต่้องให้ออกซึ่ิเจนและควบคุม
อุณหภู้มิ ความเค็ม ป็ริมาณแสงให้เหมือนในท้ะเลมากท้่�สุด ซึ่่�งต้่องใช้้
เวลาป็ระมาณ 3 เดือน ถื่งจะสามารถืนำาต่้นกล้าไป็ป็ล้กได้ พ.ศ. 2553 
บรรจงและท้่มลองเอาต่้นกล้าไป็ป็ล้กท้่�อ่าวบุญคง แหล่งหญ้าท้ะเลท้่�
เสื�อมโท้รมและส้ญหายไป็ เมื�อผลลัพธ์ม่อัต่รารอดท้่�ค่อนข้างด่ จ่งป็ล้ก
และฟิ้�นฟิ้ต่่อมาเรื�อยๆ ใน พ.ศ. 2554-2558 จนสามารถืฟิ้�นฟิ้หญ้าท้ะเล
กลับคืนมาได้ร้อยละ 70 เริ�มม่ร่องรอยของพะย้นมากินหญ้าท้ะเลและ     
ม่ล้กป็ลามาอาศัยมากข่�น

ลุยต่อที่่�หาดัคีลองสู่น แล�วต่อยอดัสู่่่ ‘กิจกรรมที่่องเที่่�ยวเชิงนิเวศ’
ใน พ.ศ. 2559 บรรจงและท้่มยกองค์ความร้้ไป็ใช้้ฟิ้�นฟิ้ต่่อท้่�เกาะผ่ หาด
คลองสน ซึ่่�งมค่วามท้้าท้ายเพราะเป็็นท้ะเลเปิ็ด พื�นท่้�กว้าง ต่ะกอนดนิฟ้ิ�นฟ้ิ
ไดช้้้ากวา่ โดยในครั�งน่�ไดน้ำาต่น้กลา้ไป็ลองเพาะป็ลก้ 2,000 ต่น้ จากนั�น
ก็ม่อาสาสมัครไป็ช้่วยลงแรงอ่ก 6,000 ต่้น จนสุดท้้ายแหล่งหญ้าท้ะเล
กลับมาได้จนขยายต่ัวเพิ�มข่�นเป็็น 10-20 ไร่ รวมท้ั�งเริ�มม่เครือข่ายใน
จงัหวัดอื�นท้่�สนใจโมเดลน่� เดินท้างมาศก่ษาวิธเ่พาะและมาขอต้่นกล้าไป็
โดยต่รง บรรจงและท้่มใส่การอนุรักษ์ไป็ในการท้่องเท้่�ยวเช้ิงชุ้มช้น เมื�อ
นกัท้อ่งเท้่�ยวกลุม่หน่�งมา กเ็กบ็ต่น้หญา้มาให้ชุ้มช้นเพาะ อก่กลุม่หน่�งมา
ก็เอาต่้นกล้าไป็ป็ล้ก เกิดเป็็นโมเดลการท้่องเท้่�ยวแบบจิต่อาสา และเริ�ม
ม่หน่วยงานสนใจและสนับสนุนกิจกรรมน่�ในจังหวัดต่รังมากข่�นเรื�อยๆ

หญ้�าที่ะเลและชุมชน กลับมาม่ช่วิตไดั�ก็เพื้ราะ ‘คีวามร่วมม้อ’
มล้นิธสุิท้ธิรตั่นฯ์ คอืหน่�งในหน่วยงานท่้�สนใจเรื�องความยั�งยนืของช้มุช้น 
เมื�อเห็นว่าบรรจงและท้่มท้ำางานอนุรักษ์มากว่า 10 ป็ี จ่งเข้ามาร่วม

สนับสนุน ด้วยการนำาอาสาสมัครจากหลายพื�นท้่�ท้ั�วป็ระเท้ศ มาเร่ยนร้้ 
ลงแรงฟิ้�นฟิ้หญ้าท้ะเล ร่วมกับชุ้มช้นและเยาวช้น ผ่านกิจกรรมโครงการ 
Goal Together และยังช้ว่ยสนบัสนนุเงนิทุ้นให้ช้มุช้นท้ำากจิกรรมท่้�ท้ำาให้
เกิดการขับเคลื�อนงานอนุรักษ์และฟิ้�นฟ้ิหญ้าท้ะเลอย่างต่่อเนื�องในพื�นท้่�
อื�นๆ ไป็ด้วย เพราะการฟ้ิ�นฟ้ิไมส่ามารถืท้ำาดว้ยคนใดคนหน่�ง หรอืช้มุช้น
ใดชุ้มช้นหน่�ง แต่่ต้่องการความร่วมมือของคนหลายฝั่่าย ไม่ว่าจะเป็็น
หนว่ยราช้การ สถืาบนัการศก่ษา รวมท้ั�งช้มุช้น จง่ต่อ้งจดัเวท้แ่ลกเป็ล่�ยน
อย้่สมำ�าเสมอ
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How to restore ‘Slime’ to be ‘seagrass patch’. 

1. Plant seedlings from seagrass seeds. 
Planting seeds in rectangular water tanks providing oxygen and 
control temperature, salinity, and light as similar as the marine       
environment which takes about 3 months so that the seedlings can 
be planted. In 2010 Banjong and his team tried planting seed at 
degraded and lost seagrass patch, Boonkong Bay, when the outcome 
has a relatively good survival rate, they, therefore, was planted       
and rehabilitated continuously between 2011-2015 until 70% of      
the seagrass was restored, until there were the traces of dugongs 
coming for eating sea grass and having more fry came to live and 
there are more fry living in that area. 

2. Move on to Klong Son Beach then extended to ‘Eco-tourism 
activities’ 
In 2016, Banjong and his team used their knowledge to rehabilitate 
another challenging one, Klong Son Beach (Koh Phi), with open 
sea, wide area, slower sediment recovery, with 2,000 seedlings 
planted by 6,000 volunteered until the seagrass source was expanded 
to 10-20 rai cause many community in other provinces that  
interested in this model came to study the method of cultivation and 
asked for the seed, Banjong and his team include conservation into 
community tourism, when a group of tourists came, they collected 
the seed for the community to grow, another group came and take 
the seed for planting and became a volunteer tourism model and 
more and more agencies began to be interested in and supporting 
this activity in Trang province. 

3. Seagrass and communities back to life because of ‘cooperation’. 
Suthirat Foundation is one of the agencies that care about the    
sustainability of the community, after noticing Banjong his team had 
been working on conservation for more than 10 years, the foundation 
then support by providing the volunteers from many areas across 
the country to collaborate in learning, working hard to restore sea 
grass with communities and youth through the Goal Together Project 
and also help support funds for communities to do activities that 
drive seagrass conservation and restoration work continuously in 
other areas as well, because restoration cannot be succeed  by only 
one person or a particular community, but requires  the cooperation 
of many parties, whether the a government agency, educational 
institutions, including the community, therefore have to regularly 
organize forums for exchanging.
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Conservation path from the 1st seagrass to 50 rai seagrass
restoration at Klong Son Beach 

In 2010, the community started ‘seeding seagrass’ and successfully 
experimented with planting seedlings at Boon Kong Bay, a seagrass 
source that had previously been degraded.

2011-2015
70% Seagrass restoration at Boon Kong Bay 
Traces of dugongs eating seagrass appeared, and increasing numbers 
of small marine animals to starting in an inhabit the area.

2019
The Suthirat Yoovidhya organized a Goal Together activity  
50 volunteers planted over 3,000 seagrass plants and presented 
community development ideas to the area.

2020
Organize the Goal Together activity continuously. 
50 volunteers planted over 5,000 seagrass plants. 

2021
Provide a budget for seagrass planting to the community and          
organizations to plant 10 rai of seagrass (a total of 30,000 seagrass 
plants) Provide knowledge about seagrass through an online system 
to relevant organizations 

U Volunteer Project with Rajamangala University of Technology 
Srivijaya
Explore and analyze community goals, and designate research areas 
for seagrass cultivated in the lab. Monitor the density of seagrass 
in the research plot for conservation purposes and collect data on 
seagrass suitable for the local ecosystem.

การฟ้ื้� นุฟูื้หญ้้าทำะเลหาดคลองสนุ 50 ไร�
พื้.ศ. 2553 ชุมชนุได้เริ�มต้นุ ‘เพื้าะเมล็ดหญ้้าทำะเล’ จนุสำาเร็จ และ
ทำดลองปลูกต้นุกล้าทีำ� อ� าวิบุ้ญ้คง แหล�งหญ้้าทำะเลทีำ� เคยั่เส้�อมโทำรม

2554-2558
ฟ้ื้� นฟูื้ห้ญ้าทะเลุท่�
อ่าวบุญคงกลุ้บคืน
มาได้ถึึงร้อยลุะ 70
ม่ร่องรอยของพิะยูนมากิน

ห้ญ้าทะเลุ แลุะเริ�มม่ส้ตั้ว์นำ� า

ขนาดเล็ุกมาอาศ้ยมากขึ� น

2562
มูลุนิธิสุทธิร้ตั้น์ 
อยู่วิทยา จ้ดกิจกรรม
Goal Together 
พิาอาสาสม้คร 50 คน 

ปลูุกห้ญ้าทะเลุกว่า 3,000 ต้ั้น 

แลุะส่งมอบไอเด่ยพ้ิฒนาชุมชน

ให้้พืิ�นท่�

2563
จ้ดกิจกรรม 
Goal Together 
ต่ั้อเนื�อง
อาสาสม้คร 50 คน 

ปลูุกห้ญ้าทะเลุอ่กกว่า

5,000 ต้ั้น
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2022
Organize Goal Together activity to take 50 volunteers to collect 
and grow 5,000 of seagrass plants 
Expanded 40 rai of seagrass in front of Klong Son beach (in front 
of Koh Phi)

Continue the U Volunteer project with a budget of 120,000 baht to  
research and cultivate seagrass in a laboratory.

2565
จ้ดกิจกรรม Goal Together 
พิาอาสาสม้คร 50 คน เก็บแลุะ
ปลูุกห้ญ้าทะเลุอ่ก 5,000 ต้ั้น

ขยายพืิ�นท่�ห้ญ้าทะเลุห้น้าห้าดคลุองสน (ห้น้าเกาะผ่) 

ไปแลุ้ว 40 ไร่ 

สานต่ั้อโครงการ U Volunteer 

สน้บสนุนงบประมาณ์ 120,000 บาท ในการวิจ้ยแลุะ

เพิาะพ้ินธ์ุห้ญ้าทะเลุในห้้องปฏิิบ้ติั้การ

2564
สน้บสนุนงบประมาณ์ในการปลูุก
ห้ญ้าทะเลุให้้ก้บชุมชนแลุะห้น่วยงาน 
โดยม่เป้าห้มายปลูุกห้ญ้าทะเลุในพืิ�นท่�  

10 ไร่ (รวม 30,000 ต้ั้น)

เริ�มโครงการ U Volunteer
ก้บ มทร.ศร่วิช้ย
• สำารวจแลุะวิเคราะห์้เป้าห้มายชุมชน กำาห้นด

พืิ�นท่� แปลุงวิจ้ยห้ญ้าทะเลุท่� เพิาะในแล็ุบ

• ติั้ดตั้ามผลุ ความห้นาแน่นของห้ญ้าทะเลุใน

แปลุงวิจ้ยเพืิ�อการอนุร้กษ์

• เก็บข้อมูลุห้ญ้าทะเลุท่� เห้มาะสมก้บระบบนิเวศ  

ในพืิ�นท่�
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THE FISHERMAN 
AND THE SEA

INSPIRING

ชาว์ประมงพืื้�นบ้้านแลูะ
(งานอนุร่กษ์์) ท้องทะเลู

“ถ้ึาเรายอมลุำาบากว้นน่�  ว้นข้างห้น้าลูุกห้ลุานเราก็อาจจะสบาย ความ

ย้�งยืนก็จะตั้ามมา แต่ั้ถ้ึาว้นน่� เราเอาแต่ั้สบาย อนาคตั้ไม่ม่ส้ตั้ว์ทะเลุก็

ลุำาบากลูุกห้ลุานเรา ผมพูิดประจำาว่า ดูแลุทะเลุ ทะเลุก็ให้้เรา สร้างบ้าน

ให้้ปลุา ปลุาก็มา ถ้ึาเราใช้ประโยชน์จากทร้พิยากรได้ เราต้ั้องดูแลุได้” 

เจือ แคใหญ่�  ประธานกลุุ่มเกษตั้รกรทำาประมงปากนำ� าปราณ์ ตั้ำาบลุ

ปากนำ� าปราณ์ อำ าเภอปราณ์บุร่ จ้งห้ว้ดประจวบค่ร่ข้นธ์ ชายผิวคลุำ�า

แดด ผู้ทำาประมงพืิ�นบ้านมาค่อนช่วิตั้ กลุ่าวอย่างมุ่งม้�นถึึงการปกป้อง

ท้องทะเลุไทย

เจอืไมใ่ช้ค่นป็ากนำ�าป็ราณโดยกำาเนดิ เขาเต่บิโต่ในครอบครวัช้าวเลท่้�จังหวดั
เพช้รบุร่ หลังจากจบ ป็.4 ก็ออกเดินท้างจากบ้านเกิดมาฝั่ากต่ัวกับไต่๋เรือท้่�
ป็ราณบุร ่เริ�มต่น้ออกเรอืฉลอม ลอ้มจบัป็ลาท้ ้จนกระท้ั�งมค่รอบครัวจง่เลอืก
ลงหลักป่็กฐานท้่�ป็ากนำ�าป็ราณ พร้อมกับออกมาท้ำาป็ระมงพื�นบ้านหาเล่�ยง
ครอบครัว

“ต่อนท่้�ออกเรอืใหม่ๆ  ท้ะเลมกุ้่งหอยป้็ป็ลาเยอะมาก แต่เ่วลาผ่านไป็สัต่ว์นำ�า
ก็เริ�มน้อยลง สาเหตุ่มาจากเรือป็ระมงพาณิช้ย์เพิ�มจำานวน เครื�องมือป็ระมง
พฒันาจนมป่็ระสทิ้ธภิูาพส้งข่�น ท้ำาใหจ้บัสตั่วน์ำ�าไดต้่ั�งแต่ว่ยัออ่น เมื�อสตั่วน์ำ�า
ไม่ม่โอกาสได้ขยายพันธุ์ก็ส่งผลกระท้บต่่อจำานวนท้รัพยากรสัต่ว์นำ�า” 

เจอืเลา่ใหฟ่้ิงวา่ นอกจากจำานวนสตั่วน์ำ�าท้่�ลดลง ใน พ.ศ. 2549 พื�นท้่�ป็ากนำ�า
ป็ราณยังเผชิ้ญป่็ญหาข้อพิพาท้เรือคราดหอยลายเข้ามาในพื�นท้่�ช้ายฝั่่�ง
ท้ำาลายระบบนเิวศป็ากนำ�าป็ราณ ช้าวป็ระมงจง่รวมตั่วกันป็ระท้้วง เพื�อป็กป้็อง
ช้ายฝั่่�งท้ะเลซึ่่�งเป็็นท้รัพยากรหน้าบ้าน หลังข้อพิพาท้ยุต่ิลง พวกเขาจ่งได้   
จดัต่ั�งกลุม่เกษต่รกรท้ำาป็ระมงป็ากนำ�าป็ราณต่ามคำาแนะนำาของต่ำารวจนำ�าและ
กรมป็ระมง และไดร้บัคำาแนะนำาเก่�ยวกบัการอนุบาลแมป้่็ม้าจากกรมป็ระมง 
โดยมต้่่นแบบจากเกาะเต่ย่บ จงัหวดัช้มุพร จง่หนัมาท้ำาธนาคารป้็ม้า เดนิหน้า
อนุรักษ์ป็ระมงพื�นบ้าน ร่วมกับภูาครัฐและเอกช้น และท้ำาซึ่ั�งเช้ือก ป็ะการัง
เท้ย่มท้่�ท้ำาให้สตั่วน์ำ�าเขา้มาในท้ะเลช้ายฝั่่�ง ท้ำาให้ช้าวป็ระมงไมต่่อ้งหากินไกล 

“If we are willing to go through hardship today, our children may 
have an easier life. Sustainability will follow. Yet, if we only seek 
comfort today, our children will suffer from having no marine 
animals. I often say, ‘Take care of the sea, and the sea will provide. 
Build homes for fish, and they will come.’ If we are able to reap 
benefits from the resources, we must be able to take care of them 
too.” Jeau Khaeyai, the head of a group of fishermen in Pran 
estuary, Pak Nam Pran district, Pran Buri, Prachuap Khiri Khan,   
a dark-skinned man who made a living as a local fisherman for his 
entire life, spoke passionately about protecting Thailand’s seas.

Jeau is not originally from the Pran estuary. He grew up in a fisherman 
family in Phetchaburi. After completing 4th grade, he left home to 
work with a boat master in Pranburi. He started by riding a Chalom 
boat fishing for mackerel. He later formed a family and settled          
in the Pran estuary and started local fishing to make a living for        
his family. 

“When I first started fishing, the sea was full of shrimp, crabs, and 
fish. But over time, marine animals started to decline. There were 
more commercial fishing boats with efficient fishing equipment, so 
they caught marine animals from an early age. When the animals 
do not have a chance to reproduce, it affects the number of their 
species.” 



164

SDGs 14

เคีล็ดัลับที่่�ที่ำาให�ชาวประมงยงัคีงที่ำางานอนรุกัษ์์กนัอย่างเหน่ยวแน่น
ต่อนเป็็นรองป็ระธานกลุ่มเกษต่รกรท้ำาป็ระมงป็ากนำ�าป็ราณ (พ.ศ. 
2556) ผมเป็็นคนท่้�ถื้าท้ำาอะไรก็ต่้องร้้ให้ชั้ด ท้ำาธนาคารป้็ก็ต้่องไป็
เดินด้ช้ายหาด ร้้แล้วว่าป็ล่อยล้กป้็กลางวัน อัต่ราการรอดจะน้อย   
เราก็ป็ล่อยล้กป้็กลางคืน เวลานำ�าข่�นริมหาดได้เห็นล้กป้็เยอะมาก    
ท้่น่�ก็มาบอกกับสมาช้ิกกลุ่มเกษต่รกรท้ำาป็ระมงป็ากนำ�าป็ราณว่า     
ต่่อไป็น่�ไม่ต่้องกลัวแล้ว ท้รัพยากรป้็ม้าต่้องกลับมาให้เราท้ำากินได้
อย่างยั�งยืนแน่ ถื้าเราร่วมมือวางซัึ่�ง หรือเก็บขยะ ท้ั�งน่�ก็ท้ำาเพื�อให้   
เป็็นท้่�อย้่อาศัยของสัต่ว์นำ�า ขยะท้่�ไม่ให้ลงท้ะเลก็จะได้ไม่เป็็นมลพิษ
ของสตั่วน์ำ�าใต่ท้้ะเล พอช้าวป็ระมงเหน็เป็็นรป้็ธรรม ท้กุคนกใ็หค้วาม
ร่วมมือด่ครับ เพราะว่ามองเห็นแล้วว่าถื้าเราไม่ท้ำา วันข้างหน้ามัน    
ก็จะหมด
 
ต่่อมา พ.ศ. 2556-2557 ท้างกลุ่มเกษต่รกรท้ำาป็ระมงป็ากนำ�าป็ราณ
ก็เผช้ิญป่็ญหาข้อพิพาท้เรือคราดหอยในพื�นท้่�กลับมาท้ำาลายระบบ
นเิวศป็ากนำ�าป็ราณ ช้ว่งนั�นกเ็กดิความท้อ้ถือย ไป็รอ้งไหท่้้�ศาลากลาง
จังหวัด สมาชิ้กในกลุ่มก็บ่นว่าจะอนุรักษ์ระบบนิเวศไป็ให้คนอื�นมา

ท้ำาลายท้ำาไม ไมม่ป่็ระโยช้น ์ผมไดร้บัแรงบนัดาลใจจากการท้รงงาน
หนกัของในหลวงรัช้กาลท้่� 9 ว่าอย่าท้้ออะไรง่ายๆ ผมกบ็อกว่าต่อนน่�
สิ�งท้่�เราท้ำาได้คือวางซึ่ั�งกอท้่�เป็็นแหล่งอาศัยของสัต่ว์นำ�าให้มากและ
ป็ล่อยล้กป็้ให้เยอะ 

Jeau said that not only did the number of the marine animals 
decline, but in 2006, the Pran estuary faced a dispute over      
the intrusion of clam dredging vessels that damaged               
the estuarine ecosystem. As a result, fishermen rallied together 
to protect the sea coast, which is natural resource in front of 
their homes. After the dispute was over, the fishermen formed 
a group of fishermen in Pran estuary following the advice of 
the water police and the Department of Fisheries. Later, they 
received advice from the Department of Fisheries about 
nursing blue crab breeders using a model from Thieb island, 
Chumphon. So, they decided to do crab banks to preserve 
local fishery, working with both the public and private sectors. 
They also made Sung rope and artificial reefs to bring marine 
animals near the sea coast, ensuring fishermen didn’t have 
to go too far for fishing. 

What are the secrets that keep fishermen firmly doing    
conservative work?  
When I was the deputy head of a group of fishermen in Pran 
estuary (2013), I was the kind of person that needed to know 
for sure. For example, I needed to inspect the beach to set 
up a crab bank. I learnt that if we release crab larvae during 
the day, their survival rate will be low. So, we tried releasing 
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กลุ่มเกษ์ตรกรที่ำาประมงปากนำ�าปราณดัำาเนินงานอนุรักษ์์ประมง
พื้้�นบ�านอย่างไรบ�าง
การท้ำาลายระบบนิเวศ ย่อมส่งผลกระท้บต่่อท้รัพยากรของสัต่ว์นำ�า 
ไมว่่าจะเป็็นขยะหรอืนำ�ามนัเครื�องท้่�รั�วไหลลงส่้ท้ะเล ท้างกลุม่จง่ต่อ้ง
ม่กิจกรรมเก็บขยะวันพระกลางเดือนกับสิ�นเดือนร่วมกับเท้ศบาล       
มโ่ครงการรับฝั่ากท้ิ�งนำ�ามนัเครื�องท้่�ใช้้แล้ว แล้วกม็ธ่นาคารป้็ อนุบาล
ให้แม่ป้็เข่�ยไข่ก่อนค่อยขาย ขณะเด่ยวกันช้าวป็ระมงในกลุ่มม ่         
ข้อต่กลงกันด้วยว่าถื้าป็้ม้าขนาดต่ำ�ากว่า 10 เซึ่นต่ิเมต่ร เราจะไม่จับ 
ซึ่่�งต่ั�งแต่่ไหนแต่่ไร วิถ่ืของช้าวป็ระมงพื�นบ้านจะเลือกจับสัต่ว์นำ�า 
ต่ามฤด้กาล และเลือกจับสัต่ว์ท้่�ม่จำานวนมาก อย่างเวลาออกไป็ 
จับป็ลา ถื้าได้ป็ลาน้อยก็อาจจะเป็ล่�ยนไป็จับกุ้ง พอกุ้งได้น้อยก็
เป็ล่�ยนไป็จับป้็ เว่ยนไป็เรื�อยๆ ไม่ใช่้ว่าสัต่ว์ช้นิดไหนม่จำานวนน้อย
แล้วจะจับให้หมดจนส้ญพันธ์ุ

พอม้ลนิธิสุท้ธิรัต่น์ อย้่วิท้ยา เข้ามาก็สนับสนุนงบป็ระมาณป็รับป็รุง
ธนาคารป้็ให้ด่ข่�น นำาจิต่อาสามาเร่ยนร้้วิถ่ืช่้วิต่ช้าวป็ระมงพื�นบ้าน
เรื�องการอนุรักษ์ เพื�อการฟ้ิ�นฟ้ิด้แลท้ะเล ท้ำากิจกรรมวางซึ่ั�งเช้ือก 
สรา้งแหลง่อาศยัของสตั่วน์ำ�าและเป็็นแนวเขต่อนรุกัษฟ์ิ้�นฟ้ิท้รพัยากร
สัต่ว์ ห่างจากช้ายฝั่่�ง 3,000 เมต่ร และนำานักวิช้าการ อาจารย์รช้กร 
วช้ิรสิโรดม อาจารย์ท้่�ป็ร่กษาจากมหาวิท้ยาลัยศิลป็ากร (วิท้ยาเขต่
สารสนเท้ศเพช้รบุร่) เข้ามาศ่กษาวิจัยและเป็็นท้่�ป็ร่กษาให้กลุ่มใน
เวลาต่อ่มา นำาความร้ท้้างวชิ้าการและการจดบนัท้ก่ด้แลงบป็ระมาณ
เข้ามาเต่มิเต่ม็ให้ช้าวบา้น นอกจากน่�มล้นิธฯิ ยงัช้ว่ยสรา้งหอ้งแป็รรป้็
ป้็ม้า ท้ำาให้ชุ้มช้นม่รายได้จากการรับจ้างแกะป้็ เวลาช้าวป็ระมงได้
ป้็ม้ามา ป้็ขนาดใหญ่กจ็ำาหน่ายให้ผ้บ้รโิภูค ขนาดรองลงมากม็าแป็รรป้็
เป็็นเนื�อป้็ เพื�อต่อบสนองผ้้บริโภูคท่้�มาด้ธนาคารป้็ท่้�บางครั�งอยาก  
กนิป้็ และใน พ.ศ. 2566 อาจารยร์ช้กรกจ็ะมาช้ว่ยท้ำาศน้ยว์จิยัช้มุช้น 
เพื�อการท้่องเท้่�ยว

หลังจากดัำาเนินงานโคีรงการมา ม่คีวามเปล่�ยนแปลงที่างบวกต่อ
ชาวประมง และที่รัพื้ยากรที่างที่ะเลอย่างไร
จากท้รัพยากรท้างท้ะเลท้่�เคยยำ�าแย่ ป่็จจุบันเร่ยกว่าด่ข่�นพอสมควร 
คนในชุ้มช้นได้ม่อาช้่พเสริม ม่รายได้ ท้ำาให้ม่ความรัก ความสามัคค่
กัน เกิดการม่ส่วนร่วม แล้วก็ร้้จักหวงแหนท้รัพยากรหน้าบ้านต่ัวเอง

เมื�อกอ่นเรอืจบัป้็ม ่7-8 ลำา จบัป้็ไดแ้คเ่ดอืนกันยายนก็ต่อ้งหยดุ เพราะ
รายได้ไม่พอค่าครองช่้พ แต่่ ณ ป่็จจบุนัเรือท่้�จบัป้็ม ่30 กว่าลำา จบัป้็
ได้ท้ั�งปี็ ช้าวป็ระมงม่รายได้ ขณะเด่ยวกันกลุ่มเกษต่รกรท้ำาป็ระมง

ป็ากนำ�าป็ราณ ก็มารับซึ่ื�อป็ ้เพราะวา่คนมาธนาคารป็อ้ยากกินป็ด้ว้ย 
มก่ารจดบนัท้ก่ไวพ้บวา่ พ.ศ. 2565 นา่จะมเ่งนิสะพัดในธนาคารป้็ท่้� 
8 ล้านกว่าบาท้ จากเรือ 10-12 ลำา ถื้ารวมเงินท้่�เขาไป็ขายท้่�อื�นด้วย
ป็ีน่งคิดว่าไม่ต่ำ�ากว่า 10 ล้าน อันน่�เป็็นต่ัวช่้�วัดท้่�ว่าการท้่�เราม่    

crab larvae at night and monitored them. We saw that many 
crab larvae resurfaced when the tide rose. I passed on this 
information to a group of fishermen that they no longer 
needed to be afraid because blue crabs would be abundant 
to make a living sustainably if we worked together to put Sung 
or pick up litter. We do it to clear the area for marine animal 
habitat. The garbage kept out of the sea would not pollute 
underwater animals. When the fisherman understood this 
tangibly, everyone collaborated. They realized that if they do 
not do this, the resources will be gone. 

Later, in 2013-2014, the fishermen in Pran estuary faced yet 
another dispute with the clam dredging vessels in the area 
as they returned to destroy the ecosystem of Pran estuary. 
During that time, we felt discouraged and cried at the provin-
cial hall. Group members asked why they should preserve 
the ecosystem just to be destroyed by others. It seemed 
pointless. I was inspired by the grid of King Rama IX to not 
give up easily. I told them that what we can do now is to put 
Sung as home for animals and release crab larvae as much 
as we can.  

How does a group of fishermen in Pran estuary preserve 
local fishing practices?  
The destruction of the ecosystem surely impacts marine life’s 
resources, whether through littering or leaking of oil into       
the sea. The group has devised activities to collect garbage 
on the Buddhist holy day mid-month and the end of the month 
with the municipality and a project for a used engine oil 
deposit. We also have crab banks allowing female breeders 
to scratch their eggs before selling. Meanwhile, the members 
agree not to catch blue crabs smaller than 10 centimeters. 
For a long time, the traditional way of local fishermen would 
catch marine animals only during the season, and only          
the ones with a large population. For example, when they go 
fishing, if fish are scarce, they will catch shrimps. They will 
catch shrimp if they are scarce, taking turns like this. It is not 
like if a specific type of animal has a small population, they 
will catch it until it becomes extinct.

When the Suthirat Yoovidhya joined, it supported the budget 
to improve the crab banks, engaged volunteers to learn about 
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ธนาคารป้็ เราด้แลท้ะเล ท้ำาให้ป้็ม้ากลับมาให้เราจับได้ท้ั�งปี็ แล้วก็
ท้ำาให้คนในชุ้มช้นม่รายได้และม่อาช้่พเสริม

มองเห็นอนาคีตและคีวามที่�าที่ายข้�างหน�าข้องการอนรุกัษ์์ที่�องที่ะเล
อย่างไรบ�าง
นอกจากเรื�องธนาคารป้็และการวางซึ่ั�ง ต่อนน่�ผมมองเห็นป่็ญหา
ธรรมช้าต่ิเป็ล่�ยน โลกร้อนส่งผลกระท้บต่่อสัต่ว์นำ�า เพราะนำ�าร้อน  
สตั่ว์นำ�าท้่�เคยอย้ใ่นนำ�าต่ื�นก็จะถือยออกนอกช้ายฝั่่�ง สรา้งความเดอืด-
ร้อนให้ช้าวป็ระมงพื�นบ้าน ถ้ืาสัต่ว์นำ�าขยบัไป็ในท้ะเลลก่ เราก็จะหากิน  
ไม่ได้ เพราะป็ระมงพื�นบ้านต่้องหากินในเขต่ท้ะเลช้ายฝั่่�งต่ามท้่�
กฎหมายกำาหนด ต่อนน่�ก็ม่อาจารย์และนักศ่กษาจากมหาวิท้ยาลัย
ศิลป็ากรมาช้่วยด้เรื�องการท้่องเท้่�ยว มาท้ำาธนาคารป้็เป็็นศ้นย์การ-
ท้่องเท้่�ยวให้ป็ากนำ�าป็ราณ เพราะต่้องหาอาช้่พเสริมให้ช้าวป็ระมงม่
รายได้เพิ�มข่�นมาด้วย

จากทร้พิยากรทางทะเลุท่� เคยยำ� าแย่ 
ป่จจุบ้นด่ขึ� น คนในชุมชนม่อาช่พิเสริม 
ม่รายได้ ทำาให้้ม่ความร้ก ความสาม้คค่ก้น 
เกิดการม่ส่วนร่วม รู้จ้กห้วงแห้น
ทร้พิยากรห้น้าบ้านต้ั้วเอง

local fishermen’s traditional way of life, and focusing on 
conservation efforts to restore and protect the sea. They    
organized activities such as placing Sung ropes to build 
animal habitats and set boundaries for marine animal revival 
3,000 meters from the shore. The foundation later introduced 
a scholar, Professor Rachakorn Wachirasirodom, an advisor 
from Silpakorn University (Phetchaburi IT Campus) to conduct 
research and provide consultation to the group. Academic 
knowledge and budget management skills were introduced 
to enhance the existing skills of the locals. In addition,             
the Suthirat Yoovidhya helped to establish a crab processing 
room, which enabled the community to earn income by 
peeling crab shells. When fishermen catch giant crabs, they 
are sold to consumers. Smaller crabs are processed and sold 
as crab meat to meet the demand of consumers who visit    
the banks and sometimes want some crab meat. In 2023, 
Professor Rachakorn will help establish a community research 
center to promote sustainable tourism and ecotourism. 

After operating the project, what are the positive changes 
toward fishermen and ocean resources? 
The previously degraded marine resources, they have now 
improved significantly. The people in the community have 
additional occupations and income, which has led to more 
love, unity, and participation as well as cherishing one’s     
resources.   

In the past, there were only 7-8 crab-fishing boats. They could 
only operate until September due to insufficient income that 
barely covers the cost of living. However, at present, there 
are over 30 crab-fishing boats that operate year-round,      
providing income for local fishermen. At the same time,          
a group of fishermen in Pran estuary started to buy crabs 
because visitors to the bank crabs wanted to eat crab meat.       
A record shows that in 2022, around 8 million baht was 
circulating in the crab banks from 10-12 boats. If the income 
from selling the crab at other places is included, it should 
not at least 10 million as an obvious indicator that by having 
crab banks and taking care of the ocean, the blue crabs return 
for us to catch all year round. It generates income for              
the community and provides additional livelihood. 



167

Life Below Water

How do you see the future and challenges of Thai ocean 
conservation? 
Besides crab bank and Sung placement, I now see issues that 
nature has changed. Global warming affects marine animals 
because of the warmer water. The animals that used to live 
in shallow waters will move out to sea, causing troubles for 
local fishermen. If marine animals move out far into the ocean, 
we lose our sources because there is a legal restriction on 
the distance of the catch. There are professors and students 
from Silpakorn University who have come to help with tourism. 
They are turning the crab banks into a tourist destination for 
Pran estuary, as local fishermen need additional income 
sources.

The fisherman’s Secrets: 
วิิธีีรวิมกลุ� มทำำางานุอนุุรักษ์์ให้ยัั่�งย้ั่นุ

การที่ำางานเก่�ยวกบัการอนรุกัษ์์ต�องให�คีวามสู่ำาคัีญ้กบัการมสู่่่วนรว่มข้อง
คีนในชุมชน ต่้องสร้างความสามัคค่ภูายในกลุ่ม เพื�อจะนำาไป็ส้่ความยั�งยืน
ต่่อไป็ในอนาคต่

ในระหว่างดัำาเนินงานต�องม่คีวามจริงใจ จริงจัง ตั�งใจในการที่ำางาน ถื้า
เกดิป่็ญหาภูายในกลุม่ต่อ้งกลบัมาพ้ดคยุกนัและจบท้กุอยา่งดว้ยการเจรจา

หมั�นเติมคีวามร่� เชื้�อมต่่อกับเครือข่ายพ่�น้องช้าวป็ระมงท้ะเลช้ายฝั่่�งท้ั�ง      
23 จังหวัด เพื�อนำาองค์ความร้้ในแต่่ละพื�นท้่�มาป็รับใช้้ในการดำาเนินงาน     
ของกลุ่ม

The fisherman’s Secrets: How to create unity to sustainability

Conservation work requires prioritizing the importance of  
community participation. It is necessary to create unity within  
the group to achieve sustainable results for the future.

There must be sincerity, seriousness, and resolution to perform 
the job during opearation. If there are any problems within the 
group, we must talk to each other and resolve everything through 
negotiation.

Constantly seeking knowledge and connecting with the network of 
fellow coastal fishermen in all 23 provinces to apply knowledge 
from each area with the group’s operations.
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Life on land

Life on land is the 15th sustainable development goals 
that emphasizes protecting, restoring, and promoting 
the sustainable use of terrestrial ecosystems to achieved 
through conserving and promoting forest and fresh 
water to maintain their good condition, restoring       
degraded soil to its abundance, preserving the bio- 
diversity of terrestrial ecosystems, ending the hunting of 
endangered plant and animal species, and preventing 
the importation and reducing the impact of invasive 
species on terrestrial and aquatic ecosystems. Efforts 
are made to raise awareness of environmental systems 
and biodiversity in local and national development 
plans.

ผ่านการอนุร้กษ์แลุะส่งเสริมการบริห้ารจ้ดการ

ป่าไม้แลุะแห้ลุ่งนำ� าจืดบนบกให้้คงสภาพิด่ ฟ้ื้� นฟูื้

ดินท่� เ สื� อมโ ทรมใ ห้้กลุ้บมาอุดมสมบูรณ์์  

เน้นร้กษาความห้ลุากห้ลุายทางช่วภาพิใน

ระบบนิเวศบนบก ยุติั้การลุ่าพ้ินธ์ุพืิชแลุะส้ตั้ว์

คุ้มครองทางธรรมชาติั้ ป้องก้นการนำ าเข้าแลุะ  

ลุดผลุกระทบของชนิดพ้ินธ์ุต่ั้างถิึ� นท่� รุกราน

ต่ั้อระบบนิเวศบนบกแลุะในนำ� า รวมถึึงพิยายาม

นำ าแนวคิดการตั้ระห้น้กถึึงระบบนิเวศแลุะ

ความห้ลุากห้ลุายทางช่วภาพิเข้าสู่แผนพ้ิฒนา

ท้� งในระด้บท้องถิึ�น แลุะระด้บชาติั้

ปกป้อง ฟ้ื้� นุฟ้ื้ และ
สนัุบสนุ่นุการัใช้้
รัะบบนิุเวศบนุบก
อย� างยั� งยืนุ



172

SDGs 15

ป็่าไม้เป็็นหน่�งในท้รัพยากรท้างธรรมช้าต่ิบนบกท้่�ม่คุณค่า และม่
ความสัมพันธ์กับช่้วิต่ของผ้้คนต่ั�งแต่่อากาศท่้�หายใจ นำ�าท้่�ดื�มกิน 
อาหารท้่�รับป็ระท้าน ยารักษาโรค เครื�องนุ่งห่ม ไป็จนถื่งท้่�อย้่อาศัย
และท้่�ดินท้ำากิน ล้วนม่ป็่าไม้เข้ามาเป็็นองค์ป็ระกอบท้่�เชื้�อมโยงกัน 
ขอ้มล้จากสหป็ระช้าช้าต่พิบวา่ มพื่�นท้่�ป็า่ไมป้็กคลมุรอ้ยละ 31 ของ
พื�นท้่�บนบกท้ั�งหมดของโลก โดยผืนป่็าเป็็นท่้�อย้่อาศัยของสิ�งม่ช่้วิต่
บนบกกว่าร้อยละ 80 นับรวมท้ั�งสัต่ว์ พืช้ และแมลง และยังม่ความ
สำาคัญต่่อการต่่อส้้กับวิกฤต่ภู้มิอากาศ รวมไป็ถ่ืงพลเมืองโลก
ป็ระมาณ 1,600 ล้านคนยังคงพ่�งพาป็่าไม้ในการดำาเนินช้่วิต่

แม้ป่็าไม้จะม่ความสำาคัญต่่อระบบนิเวศและความหลากหลายท้าง
ช้่วภูาพ แต่่จำานวนป็ระช้ากรโลกท้่�เพิ�มมากข่�นก็ท้ำาให้ในหลายพื�นท้่�
ท้ั�วโลกเกิดการถืางป็่าเพื�อสร้างท้่�ดินท้ำากิน เป็ล่�ยนสภูาพจากป็่าไม้
ส่้การเป็็นป็า่คอนกรต่่ ท้ำาใหผ้นืดนิเริ�มเสื�อมโท้รม การขาดป็า่ต่น้นำ�า
ยังส่งผลต่่อคุณภูาพนำ�าในแม่นำ�าลำาธาร เส่�ยงต่่อการดินโคลนถืล่ม
จากการขาดรากไมย้ด่เกาะผืนดนิ ในขณะเด่ยวกันเมื�อป็า่ไมส้้ญหาย 
สัต่ว์ป็่าท้่�เคยใช้้ป็่าเป็็นท้่�อย้่อาศัยก็เข้าใกล้ภูาวะส้ญพันธุ์ โดยพบ     
ว่าสัต่ว์ป่็าท้ั�วโลกกว่า 8,300 สายพันธุ์ท้่�ได้รับการบันท้่กข้อม้ล       
ร้อยละ 22 เข้าใกล้กบัภูาวะส้ญพนัธุ ์และร้อยละ 8 เป็็นสตั่ว์ท้่�ส้ญพนัธุ์
ไป็เร่ยบร้อยแล้ว ไม่นับรวมการลักลอบค้าสัต่ว์ป็่าและพืช้ป่็าท้่�เป็็น
ป่็ญหาเรื�อรังมาอย่างยาวนาน ก็ส่งผลต่่อความเสื�อมโท้รมของ    
ระบบนิเวศและความหลากหลายท้างช้่วภูาพบนบกเช้่นเด่ยวกัน

สถืิต่ิกรมป็่าไม้ใน พ.ศ. 2564 ช่้�ว่า ป็ระเท้ศไท้ยม่พื�นท้่�ป็่าไม้ 
102,212,434.37 ไร่ คิดเป็็นร้อยละ 31.59 ของพื�นท้่�ป็ระเท้ศ ซึ่่�ง
เป็็นต่ัวเลขท่้�ค่อนข้างคงท้่�ในช้่วงศต่วรรษท่้�ผ่านมา โดยรัฐบาลม่
ความพยายามท้่�จะส่งเสริมการจัดการป็่าไม้ร่วมกับชุ้มช้นมากข่�น 
ในขณะเด่ยวกนัป็ระเท้ศไท้ยยงัได้เข้ารว่มเป็็นภูาคอ่นสุญัญาวา่ด้วย
การค้าระหว่างป็ระเท้ศซึ่่�งช้นิดสัต่ว์ป็่าและพืช้ป็่าท้่�ใกล้ส้ญพันธุ์  
(The Convention on International Trade in Endangered 
Species of Wild Fauna and Flora) หรือ ไซึ่เต่ส (CITES) โดยให้
สตั่ยาบันเมื�อวนัท่้� 21 มกราคม พ.ศ. 2526 เพื�อควบคมุไม่ให้การค้า
สัต่ว์ป็่าและพืช้ป่็าระหว่างป็ระเท้ศ เป็็นภูัยคุกคามต่่อความอย้่รอด
ของช้นิดพันธุ์ในธรรมช้าต่ิ โดยเฉพาะสัต่ว์ป่็าและพืช้ป่็าท้่�ม่สถืาน-
ภูาพใกล้ส้ญพันธุ์หรือถ้ืกคุกคามท่้�ระบุไว้ในบัญช่้แนบท้้ายของอนุ-
สัญญาไซึ่เต่ส ซึ่่�งป็ระเท้ศไท้ยได้พยายามป็ฏิิบัต่ิต่ามอนุสัญญาฯ    
มาอย่างต่่อเนื�อง โดยได้ออกพระราช้บัญญัต่ิสงวนและคุ้มครอง   
สตั่ว์ป่็า พ.ศ. 2562 ซึ่่�งมบ่ท้บัญญตั่ไิป็ในท้ศิท้างเด่ยวกบัท้่�อนสุญัญา

ไซึ่เต่สควบคุม

อย่างไรก็ด่ ป็ระเท้ศไท้ยเผช้ิญกับป็่ญหาด้านความหลากหลายท้าง
ช่้วภูาพท้่�มแ่นวโน้มลดลงอยา่งต่อ่เนื�อง ขอ้มล้จากสหภูาพนานาช้าติ่
เพื�อการอนุรักษ์ธรรมช้าต่ิและท้รัพยากรธรรมช้าติ่ (International 
Union for Conservation of Nature: IUCN) ได้ท้ำาบัญช่้แดง         
ไอย้ซึ่่เอ็น (IUCN Red List) ป็ระเมินสถืานภูาพความเส่�ยงต่่อ 
การส้ญพนัธุข์องสิ�งมช่่้วิต่ในโลก ใน พ.ศ. 2559 พบวา่ สัต่วเ์ล่�ยงลก้
ด้วยนมในป็ระเท้ศไท้ยท่้�อย้่ในสถืานภูาพส้ญพันธุ์ (extinct) ม ่ 
4 ช้นิด คือ สมัน ก้ป็ร่ กระซึ่้่ และแรด สัต่ว์เล่�ยงล้กด้วยนมใน
ป็ระเท้ศไท้ยท้่�อย้่ในสถืานภูาพใกล้ส้ญพันธุ์อย่างยิ�ง (critically 
endangered) ม่ 17 ช้นิด หน่�งในนั�นคือวัวแดง

มล้นิธสุิท้ธริตั่น ์อย้วิ่ท้ยา ใหค้วามสำาคญักบัการอนุรกัษ์สิ�งแวดล้อม
และสตั่วป์็า่ จง่ไดร้ว่มมอืกบัช้มุช้น และหนว่ยงานท้่�มค่วามเช้่�ยวช้าญ
ด้านต่่างๆ ให้การสนับสนุนการดำาเนินงานโครงการอนุรักษ์และ
ขยายพันธุ์วัวแดง ท้่�อย้่ในสถืานภูาพใกล้ส้ญพันธุ์ ในการท้ำาวิจัย
ศ่กษาและป็ล่อยวัวแดงกลับคืนส่้ธรรมช้าต่ิ และเป็็นต้่นแบบใน 
การเพิ�มจำานวนสัต่ว์ท้่�ใกล้จะส้ญพันธุ์ผ่านความร่วมมือของชุ้มช้น 
และภูาคส่วนต่่างๆ นอกจากน่�ยังให้การสนับสนุนม้ลนิธิช้้างและ 
สิ�งแวดลอ้ม ในการช่้วยเหลอืช้้างแก่ ช้้างป็ว่ย ช้้างบาดเจบ็ ช้้างพกิาร 
รวมไป็ถ่ืงสัต่ว์อื�นๆ เพื�อให้ได้ม่ช่้วิต่ และกลับคืนส่้ธรรมช้าต่ิอย่าง
ป็ลอดภูัย
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Forests are one of the valuable natural resources on land that 
have an intrinsic relationship with people’s lives. They provide 
the air we breathe, the water we drink and the food we eat 
daily, as well as supply the materials for medicine, textiles, 
shelter and farmland. Forests are an interconnected component 
of all these necessities. According to the United Nations, 
forests cover 31% of the world’s terrestrial area. Over 80% 
of the terrestrial life, including animals, plants, and insects, 
is found in forests, Forest also play a significant role in      
combating climate change. Approximately 1.6 billion people 
worldwide still depend on forests for their livelihoods.

Although forests are important to ecosystem and biodiversity,  
the increasing global population has led to deforestation in 
many areas worldwide for agricultural purposes, transforming 
the forests into concrete jungles led to soil degradation and 
increased desertification. The lack of forested watersheds 
also affects water quality in rivers and streams. The loss of tree 
roots to anchor the soil leads to the risk of landslides. The 
disappearance of forests also threatens to wildlife that depend 

on them for habitat. There is a record of over 8,300 species 
of wildlife worldwide. 22% of all species are at risk of extinction, 
and 8% are already extinct, not including the long-standing 
problem of nature and wild plant trafficking affects the  
degradation of terrestrial ecosystems and biodiversity.

The statistics from the Royal Forest Department in 2021       
indicate that Thailand has a forest area of 102,212,434.37 rai, 
equivalent to 31.59% of the country’s total area. This figure 
has remained relatively stable over the past few decades.    
The government has made efforts to promote forest  
management with the community. Meanwhile, Thailand  
participated in the Convention on International Trade in  
Endangered Species of Wild Fauna and Flora (CITES) on 21 
January 1983 to control the international trade of wildlife and 
wild plants as it threatens the survival rate of natural species. 
The special focus is on nearly extinct or endangered wildlife 
and wild plants in the annex of the CITES Convention. Thailand 
has continuously attempted to comply with the agreement by 
enacting the Wild Animal Conservation and Protection Act, 
B.E. 2562 (2019), which aligns with the provisions of CITES.

Thailand is facing a continuous decline in biological diversity. 
According to the International Union for Conservation of 
Nature (IUCN), the IUCN Red List assessed the risk of          
extinction for threatened species in the world in 2016 and 
found that 4 species of mammals in Thailand are extinct, such 
as Schomburgk’s deer, Kouprey, Sumatran rhinoceros, and 
rhinoceros. 17 species of mammals in Thailand are critically 
endangered. One of them is banteng.

The Suthirat Yoovidhya Foundation has collaborated with 
communities who are caretakers of natural resources, and 
various specialized organization to support the conservation 
and breeding project of the critically endangered banteng. 
The project includes research, study, and releasing banteng 
back into the wild, and to serving as a model for increasing 
the number of animals that are close to extinction through com- 
munity and sectoral cooperation. In addition, the foundation 
also supports the elephant and environment foundations to 
help sick, injured, and disabled elephants, as well as other 
animals, to have a safe and healthy life in their natural habitat.
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THE
WILD WAY

โครงการอนุุรักษ์์และขยั่ายั่พัื้นุธ์ุี
วัิวิแดง โครงการ Goal Together 
และโครงการ U Volunteer

PROJECT

เปิดิทางให้้ว่์ว์แดิงก้าว์เดิิน

29

Banteng Conservation and Breeding Project with Goal   
Together and U Volunteer Project 

When it comes to endangered wildlife, few people may 
think of a banteng, a majestic and elegant large animal with               
a slender and graceful build, reddish-brown fur with a 
lustrous sheen, and distinctive curved antlers. It is said that 
in the past, the Salak Phra forest and forests in Kanchanaburi 
were teeming with bantengs. However, with increased 
hunting and expanding human settlements encroaching 
upon their habitats and food sources, the population of 
bantengs has drastically declined.

Currently, there are less than 500 purebred bantengs left in 
the world. The bantengs are therefore considered critically 
at risk of extinction. They are also classified as a near-extinct 
species in the IUCN Red List. In Thai law, bantengs are listed 
as protected wildlife under the Wild Animal Conservation 
and Protection Act B.E. 2562, coded as a mammal number 
180 in the act.

ห้ากพูิดถึึงส้ตั้ว์ป่าใกลุ้สูญพ้ินธ์ุคงม่น้อยคนท่� จะนึกถึึงว้วแดง 

ส้ตั้ว์ป่าขนาดให้ญ่ท่� ม่รูปร่างปราดเปร่ยว สง่างาม ขนส่นำ� าตั้าลุ

แดงเงาสลุวย แลุะม่จุดเด่นท่� เขาโค้งสวย ว่าก้นว่าในอด่ตั้ 

พืิ�นท่� ป่าสลุ้กพิระแลุะผืนป่าในจ้งห้ว้ดกาญจนบุร่ม่ว้วแดง 

อยู่เยอะมาก ชนิดท่� เดินพิบเห็้นได้ท้� วไป แต่ั้เมื� อม่ผู้ลุ่ามากขึ� น 

อาณ์าเขตั้ของเมืองขยายต้ั้วไปถึึงแห้ลุ่งท่� อยู่อาศ้ยแลุะแห้ลุ่ง

อาห้ารของว้วแดง ประชากรว้วแดงจึงลุดลุงอย่างน่าใจห้าย

ป็่จจุบันม่วัวแดงสายพันธุ์แท้้เหลืออย้่บนโลกไม่ถื่ง 500 ต่ัว วัวแดง
จ่งถ้ืกจัดเป็็นสัต่ว์ท้่�ม่ความเส่�ยงต่่อการส้ญพันธุ์อย่างยิ�ง และยังจัด
เป็็นสัต่วใ์กลส้้ญพันธุ ์ในบัญช่้แดงไอยซ้ึ่เ่อ็น (IUCN Red List) ขณะ
ท้่�ในท้างกฎหมายของป็ระเท้ศไท้ย ววัแดงถ้ืกจดัอย้ใ่นบญัช่้  สตั่วป่์็า
คุ้มครอง ป็ระเภูท้สัต่ว์เล่�ยงล้กด้วยนมลำาดับท้่� 180 ต่ามพระราช้-
บัญญัต่ิสงวนและคุ้มครองสัต่ว์ป็่า พ.ศ. 2562
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ศ้นย์ศ่กษาธรรมช้าต่ิและสัต่ว์ป็่าเขานำ�าพุ เขต่รักษาพันธุ์สัต่ว์ป็่า    
สลกัพระ ต่ำาบลท่้ากระดาน อำาเภูอศรส่วสัดิ� จงัหวัดกาญจนบรุ ่จง่ม่
ภูารกจิสำาคญัในการอนรุกัษ์และขยายพนัธุว์วัแดง ด้วยการสร้างความ
ร่วมมือกับชุ้มช้น และเยาวช้นในพื�นท้่� หน่วยงานอนุรักษ์ของภูาครัฐ 

ภูาคเอกช้น ภูาคป็ระช้าสังคมเครือข่ายผ้้เช้่�ยวช้าญด้านสัต่ว์ป่็า      
และมวลช้นจติ่อาสาอนรุกัษ์ววัแดงจนกระท้ั�งป็ระสบความสำาเรจ็ใน
การป็ล่อยวัวแดงคืนส้่ธรรมช้าต่ิครั�งแรกของโลก เมื�อ พ.ศ. 2557

เพราะวัวแดงเป็็นสัต่ว์ท้่�บอบบาง ต่ื�นต่กใจง่าย จนม่คำาพ้ดท้่�ว่า  
“จับวัวแดงเมื�อไหร่ มันก็ต่ายเมื�อนั�น” ท้ำาให้แท้บไม่ม่ใครท้ำา 
การศ่กษาวิจัยวัวแดงมาก่อน การนำาวัวแดงท่้�ขยายพันธุ์นอกป่็า 
กลับคืนส่้ป่็า จ่งต้่องหาท้างเคลื�อนย้ายอย่างถ้ืกต่้อง แถืมยังต่้อง
อาศัยความร่วมไม้ร่วมมือกันของหลายฝั่่าย

เจ�าหน�าที่่�ศ่นย์ศึกษ์าธรรมชาติและสู่ัตว์ป่าเข้านำ�าพืุ้
เป็็นผ้ร้เิริ�มไอเด่ยพาววัแดงกลบัป่็าสลกัพระ เพราะเหน็ความเป็็นไป็ได้
ของการวางยาสลบ ฝึั่กให้วัวแดงคุน้เคยกับการเข้ากล่องข่�นรถืขนย้าย 
และการป็รับต่ัวในคอกกลางป็่าก่อนถื้กป็ล่อยเข้าป็่าจริง

Khao Nam Phu Wildlife Conservation Promotion and Develop- 
ment Center, Salakpra Wildlife Sanctuary, Tha Kradan, Si Sawat 
District, Kanchanaburi, therefore, has an important mission 
to conserve and breed bantengs through collaboration with 
local communities, youth in the area, conservation agencies 
of the government, private sectors, civil societies who are 
wildlife experts, and volunteers who are passionate about 
saving bantengs. Their efforts successful release bantengs 
back into the wild for the first time in the world in 2014.
 
Because bantengs are animals that are easily startled and 
stressed, there is a saying that “When you catch the banteng, 
it will die right then and there.” Cause it almost impossible 
for anyone to study and research about bantengs. Bringing 
bantengs that have been bred outside the forest back into 
the forest must be done carefully and requires cooperation 
from many parties.
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ที่่มผู้่�เช่�ยวชาญ้และนักวิชาการ SUPER DREAM TEAM 
ด้แลการใช้้ยาสลบท้่�ป็ลอดภูยัต่ามมาต่รฐานสากล การต่รวจสขุภูาพ
เบื�องต่้น ต่รวจ DNA วางแผนศ่กษาพฤต่ิกรรมก่อนป็ล่อยส่้ป่็า         
อ่กท้ั�งยังคอยต่ิดต่ามสุขภูาพการขยายพันธุ์และการเต่ิบโต่ของ        
วัวแดงผ่านกล้อง camera trap 

ม่ลนิธิสูุ่ที่ธิรัตน์ อย่่วิที่ยาและอาสู่าสู่มัคีร Goal Together
สนบัสนนุการดำาเนนิงานด้านอนุรกัษแ์ละขยายพันธุวั์วแดง สนบัสนนุ
งานวิจัยเพื�อป็้องกันป่็ญหาเลือดช้ิด (การผสมพันธุ์ในสายเลือด
เด่ยวกันของวัวแดง) ภูายใต่้โครงการผลิต่ต่ัวอ่อนวัวแดงใน 
ห้องป็ฏิิบัต่ิการท้างวิท้ยาศาสต่ร์ รวมไป็ถ่ืงการจัดท้ำาโครงการ  
U Volunteer ร่วมกับมหาวิท้ยาลัยเท้คโนโลย่ราช้มงคลธัญบุร่  
เพื�อสร้างการม่ส่วนร่วมของชุ้มช้นในการอนุรักษ์

DO IT TOGETHER
กจิกรรม Goal Together เป็ดิใหอ้าสาสมคัรนอกพื�นท้่�ไดร้ว่มลงแรง 
และเร่ยนร้้เรื�องงานอนุรักษ์

เหล่ามวลชนจิตอาสู่าอนุรักษ์์วัวแดัง
กลุ่มมวลช้นรอบป็่าท่้�ม่ส่วนร่วมขับเคลื�อนผ่านผ้้นำาชุ้มช้นท้่�ลงไป็
สื�อสารกบัช้าวบ้านและพรานในพื�นท่้�ใหห้ยุดลา่ รวมไป็ถ่ืงหน่วยงาน
ภูาค่ต่่างๆ ในท้้องถืิ�นท้่�พร้อมให้ความร่วมมือ ป็่จจุบันม่จำานวนกว่า 
2,000 คน

Khao Nam Phu Wildlife Conservation Promotion and       
Development Center Officers 
They initiated the idea of returning bantengs to Salak Phra 
Forest because they saw the possible use of tranquilizers. 
They were caretakers who trained bantengs to be familiar 
with the box in the transport vehicle and learn to adapt them-
selves in the corral amidst the forest before being released 
into the actual forest. They also monitored the safety of          
the bantengs and other animals.

SUPER DREAM TEAM Experts and Academics 
They ensured the safe use of tranquilizers according to  
international standards, conducted basic health checks, and 
DNA testing, planned behavior studies before releasing the 
animals into the wild, and monitoring the health of banteng’s 
breeding and growth through camera traps.

The Suthirat Yoovidhya Foundation and Goal Together 
Volunteers
The foundation decided to support the conservation and 
breeding of banteng. We support research to prevent           
inbreeding (breeding within the same bloodline) under         
the project of producing banteng embryos in a scientific 
laboratory. We also launched the U Volunteer Project with 
the Rajamangala University of Technology Thanyaburi to 
create community participation in the conservation area.

DO IT TOGETHER
The Goal Together activity allows volunteers from outside     
the area to participate and learn about conservation work. 

Volunteers to conserve bantengs 
The community around the forest is actively involved in driving 
sustainable conservation projects through community leaders 
who communicate with locals and hunters to stop hunting, 
as well as local government agencies who are ready to      
cooperate. There are more than 2,000 people in this group.
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การเดินุทำางของงานุ
อนุุรักษ์์วัิวิแดงในุป� าสลักพื้ระ

ป� าสลักพื้ระ
จ้งห้ว้ดกาญจนบุร่

2517
พิบ ‘เจ้าโป่งทอง’ ว้วแดงเพิศเม่ย

บริเวณ์โป่งกลุางป่าสลุ้กพิระ

2521
ได้พ่ิอพ้ินธ์ุจากป่าอุท้ยธาน่แลุะ

เพิชรบุร่มาผสมเกิดเป็นว้วแดง

ฝูั่งให้ม่ ท่� ศูนย์ศึกษาธรรมชาติั้

แลุะส้ตั้ว์ป่าเขานำ� าพุิ จ้งห้ว้ด

กาญจนบุร่

2557
มูลุนิธิฯ สน้บสนุนโครงการ

อนุร้กษ์แลุะขยายพ้ินธ์ุว้วแดง 

เกิดเป็นโครงการปลุ่อยว้วแดง

คืนสู่ธรรมชาติั้

2562
มูลุนิธิฯ จ้ดกิจกรรมอาสาสม้คร

Goal Together

2563
ติั้ดต้ั้� งกลุ้องติั้ดตั้าม camera 

trap ปีท่�  1 เพืิ�อดูพิฤติั้กรรม  

แลุะการเพิิ�มจำานวนของว้วแดง

2563

2565
2562

2557

2521

2564

2517
จุดเริ�มต้นุ
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เป้าหมายั่: 
ขยั่ายั่จำำานว์นว่์ว์แดิงท่�ว์ผืืนป่าส้ลู่กพื้ระ 
จ่ำงห้ว่์ดิกาญจำนบุ้รี ซ่ึ่� งมีพืื้�นที�  43,562 ไร่

Journey of banteng conservation in Salak Phra Forest:
Target: expand the number of banteng across Salak Phra 
Forest in Kanchanaburi that has an area of 43,562 rai 

Beginning. 1974. We found ‘Chao Pong Thong’ a female 
banteng in the salt like area of Salak Phra Forest 

1978. We found a new male breeder from Uthai Thani and 
Phetchaburi to breed a new flock of bantengs at the Khao 
Nam Phu Wildlife Conservation Promotion and Development 
Center, Kanchanaburi.

2014. The foundation supports the conservation and breeding 
of bantengs. The first release of the 4 bantengs back to the 
Wild project took place.

2019. The foundation organized a voluntary activity, the 1st 

batch of Goal Together.

2020. The foundation supports 10 camera traps to monitor 
behaviors and increase banteng number.

2021. The production of banteng embryos in the scientific 
laboratory, first year. The foundation collaborated with           
Kasetsart University (Kamphaeng Saen Campus) and Mahidol 
University to prevent inbreeding (breeding within the same 
bloodline). 

The foundation supports additional 20 camera traps for          
the second year. 

The foundation collaborated with the Rajamangala University 
of Technology Thanyaburi to launch the U Volunteer project 
under a voluntary activity for banteng bonds and conservation‘ 
for the first year.
 
The number of bantengs today
From the release of bantengs from 2014 to 2022, there are 
16, and the discovery of at least 27 bantengs offsprings in 
the wild. Hence, there are at least 43 bantengs in the Salak 
Phra Forest. 

2564
โครงการผลิุตั้ต้ั้วอ่อนว้วแดงใน

ห้้องปฏิิบ้ติั้การทางวิทยาศาสตั้ร์ โดยมูลุนิธิฯ 

จ้บมือก้บมห้าวิทยาลุ้ยเกษตั้รศาสตั้ร์ 

(วิทยาเขตั้กำาแพิงแสน) แลุะมห้าวิทยาลุ้ยมหิ้ดลุ 

เพืิ�อดำาเนินงานวิจ้ยป้องก้นป่ญห้าเลืุอดชิด

มูลุนิธิฯ จ้บมือก้บมห้าวิทยาลุ้ยเทคโนโลุย่ราชมงคลุ

ธ้ญบุร่ ดำาเนินโครงการ U Volunteer ภายใต้ั้กิจกรรม

จิตั้อาสาสานส้มพ้ินธ์ฉ้ันร้ก (ษ์) ว้วแดง ปีท่�  1

2565

43 ต้ั้ว

แลุะพิบลูุกว้วแดงใน
ธรรมชาติั้อ่กอย่างน้อย

รวมเป็นว้วแดง
ในพืิ�นท่� ป่าสลุ้กพิระ
อย่างน้อย

จากการปลุ่อยว้วแดง 
พื้.ศ. 2557-2565

รวม 16 ต้ั้ว รวม 27 ต้ั้ว
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THE
NURTURE
WAY

โครงการสนัุบ้สนุุนุอาหาร 
การรักษ์าพื้ยั่าบ้าล และพัื้ฒนุา
คุณภาพื้ชีวิิตช้างและสัตว์ิอ้� นุๆ
มูลนิุธิีอนุุรักษ์์ช้างและสิ�งแวิดล้อม

PROJECT

ฟููมฟัูกชีวิ์ตเพืื้�อนร่ว์มโลูก

30

Food, Medical Cost and Quality of Life Support for Elephants 
and Other Animals in the Save Elephant Foundation Project 

Although elephants are considered as a national symbol of Thai-
land, their welfare still raises concern. The COVID-19 pandemic 
has    severely impacted the elephant camp. Without tourists, over 
2,000 domesticated elephants faced food shortage, and a few 
hundred elephants were forced to return to their habitat due to the 
closure of elephant camps. To survive, the mahout had to resort to 
live streaming donation campaigns to support the elephant’s food 
costs.

Save Elephant Foundation, located in Kuet Chang sub-district, Mae 
Taeng, Chiang Mai, is an internationally recognized non-profit        
organization ranked as one of the top 10 places in the world to care 
for animals by CNN. It has staff and experts with over 30 years        
of experience in caring for elephants and other small animals.        
The foundation operates to conserve and dedicate itself protecting 
of Thai elephants for a long time. Currently, there are 123 elephants 
under its care, with 70% being elderly or disabled elephants that 
require special care and attention for food and treatment. Other 
abandoned or abused animals are under its care, such as dogs, 

แม้ช้างจะเป็นส้ตั้ว์คู่บ้านคู่เมืองของประเทศไทย แต่ั้สว้สดิภาพิของช้าง

ย้งอยู่ในสภาวะท่� น่าเป็นห่้วง การแพิร่ระบาดของโควิด-19 ส่งผลุกระทบ 

ต่ั้อธุรกิจปางช้างอย่างรุนแรง เมื� อไร้น้กท่องเท่� ยวเข้ามาเย่� ยมชมก็

ทำาให้้ช้างกว่า 2,000 เชือก ขาดแคลุนอาห้าร ห้ลุายร้อยเชือกต้ั้อง

อพิยพิกลุ้บสู่ภูมิลุำาเนาเดิม เนื� องจากม่การปิดปางช้าง ณ์ ห้้วงเวลุา

ค้บข้น ควาญช้างต้ั้องห้าทางรอดด้วยการไลุฟ์ื้สดเปิดร้บบริจาคเพืิ�อ

สน้บสนุนค่าอาห้ารให้้ก้บช้าง

ม้ลนิธิอนุรักษ์ช้้างและสิ�งแวดล้อม ต่ำาบลกื�ดช้้าง อำาเภูอแม่แต่ง จังหวัด
เช้่ยงใหม่ เป็็นองค์กรท้่�ไม่แสวงหาผลกำาไร ท้่�ได้รับการยอมรับในระดับโลก
จากการจัดอันดับของ CNN ว่าเป็็น 1 ใน 10 ของสถืานท้่�ด้แลสัต่ว์ท้่�ด่ท้่�สุด
ในโลก ม่บุคลากรและผ้้เช่้�ยวช้าญในการด้แลช้้างและสัต่ว์เล็กอื�นๆ ท้่�ม่
ป็ระสบการณ์มากกว่า 30 ปี็ มล้นิธฯิ ดำาเนินการเพื�อการอนรุกัษ์และอทุ้ศิต่น
เพื�อป็กป็้องช้้างไท้ยมาอย่างยาวนาน ป่็จจุบันม่ช้้างท้่�อย้่ในความด้แลกว่า 
123 เช้ือก โดยกว่าร้อยละ 70 เป็็นช้้างแก่ ช้้างพิการ ท้่�ต่้องด้แลเรื�องอาหาร
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และการด้แลรักษาเป็็นพิเศษ นอกจากน่�ยังม่สัต่ว์อื�นๆ ท้่�ถื้กท้อดท้ิ�งหรือถื้ก
ท้ารณุกรรมอย้ใ่นความด้แล อาท้ ิสนุขั สนุขัพกิาร แมว มา้โป็โลแก ่มา้พกิาร 
โค กระบือ กระต่่าย หม้ป็่า แกะ แพะ รวมท้ั�งสิ�นกว่า 5,000 ช้่วิต่

ในแต่ล่ะเดือน มล้นิธอินรัุกษ์ช้้างฯ มค่่าอาหารสตั่วแ์ละค่าเวช้ภัูณฑ์์เดือนละ
ป็ระมาณ 5,000,000 บาท้ ม้ลนิธิสุท้ธิรัต่น์ อย้่วิท้ยา จ่งบริจาคเงินเป็็น
จำานวน 1,000,000 บาท้ เพื�อสนบัสนนุโครงการต่่างๆ ของมล้นธิอินรุกัษ์ช้้างฯ 
โดยมล้นิธอินรุกัษ์ช้้างฯ นำาไป็จดัสรรต่ามเป้็าหมายการยกระดับคณุภูาพช่้วิต่
ท้่�ด่ของสัต่ว์ ผ่านการดำาเนินงานของคลินิกชุ้มช้นและโครงการรถืพยาบาล
สัต่ว์เคลื�อนท้่� รวมท้ั�งส่งเสริมการดำาเนินโครงการสร้างธนาคารอาหารช้้าง 
(Food Bank for Elephants) อาท้ิ ช้่วยเหลือค่าอาหารช้้างและไถื่ช่้วิต่ 
ช้้างแก่และช้้างพิการท่้�ได้รับผลกระท้บจากการปิ็ดป็างช้้างเนื�องจากการแพร่
ระบาดของโควิด-19 จำานวน 6 เช้ือก จากภูาคต่ะวันต่กและภูาคเหนือ  
ดำาเนนิงานรว่มกบัองคก์รภูาคจ่ากป็ระเท้ศสหรฐัอเมรกิา ได้แก ่Trunks Up 
และ Gentle Giants Elephant Stay Home Project สมท้บทุ้นค่าเล่�ยงด้
ช้้างกว่า 200 เช้ือกท้ั�วป็ระเท้ศ เช้ือกละ 10,000 บาท้ ในเงื�อนไขว่าช้้าง 
ท้่�อย้่ในโครงการช้่วยเหลือจะต่้องได้รับการเล่�ยงด้อย่างด่ภูายใต่้เงื�อนไข  
5 Freedom Animal Welfare คอืช้้างจะต่อ้งไมไ่ดร้บัความท้กุขท์้รมานใดๆ 
ไม่ว่าจะเป็็นการทุ้บต่่ การอดอาหาร การถ้ืกใช้้แรงงานอย่างหนัก การถ้ืก
ล่ามด้วยขาหน้าท้ั�งสองข้าง อ่กท้ั�งยังจัดท้ำาโครงการธนาคารอาหารช้้าง        
4 ภูาค โดยเช้่าพื�นท้่�ป็ล้กหญ้าให้ช้้างใน 4 ภูาคของป็ระเท้ศ เพื�อช้่วยเหลือ
ให้ช้้างกว่า 2,000 เช้อืก ได้มอ่าหารกินในช่้วงเวลาท่้�ยากลำาบาก และมอบเงนิ
สมท้บเย่ยวยา (ATM ช้้าง) ให้ป็ระช้าช้นท้่�เส่ยช่้วิต่ ได้รับบาดเจ็บ และ 
ความเส่ยหายท้่�เกดิจากช้้างป่็าในพื�นท้่�เขต่ป่็ารอยต่่อ 5 จงัหวดัภูาคต่ะวันออก 
และอำาเภูออมก๋อย จังหวัดเช้่ยงใหม่ 

นอกจากน่�ม้ลนิธิอนุรักษ์ช้้างฯ ยังช้่วยเหลือแมวและสุนัขจรจัดในช่้วง            
โควิด-19 จำานวน 1,850 ต่ัว และดำาเนินการท้ำาหมันเพื�อควบคุมจำานวน
ป็ระช้ากรสตั่ว์จรในพื�นท้่�กรงุเท้พมหานครและเช่้ยงใหม่ รวมท้ั�งสิ�น 1,150 ช่้วติ่ 
พร้อมท้ั�งรับด้แลลิงให้กรมอุท้ยานจำานวน 138 ต่ัว เพื�อแก้ป่็ญหาลิงจรจัด  
ในพื�นท้่�กรุงเท้พฯ และป็ริมณฑ์ลท่้�ม่ความขัดแย้งกับคน และมอบอาหาร     
ให้คลินิกรักษาสัต่ว์ป่็าของกรมอุท้ยานในพื�นท่้� นอกเหนือจากภูารกิจการ
ช้่วยเหลือสัต่ว์แล้ว ม้ลนิธิอนุรักษ์ช้้างฯ ยังม่ภูารกิจในการส่งเสริมและ
สนับสนุนการสร้างอาช้่พให้แก่ชุ้มช้น เสริมสร้างศักยภูาพและคุณค่าให้กับ
กลุ่มสต่ร่ท่้�ด้อยโอกาส และยังส่งเสริมอาช่้พให้กับคนเล่�ยงช้้าง เพื�อเป็็น      
รายได้ให้กับครอบครัวคนเล่�ยงช้้างในพื�นท้่�ท้ั�วป็ระเท้ศให้พ่�งพาต่ัวเองได้
อย่างยั�งยืน 

disabled dogs, cats, old polo ponies, disabled horses, cows,       
buffaloes, rabbits, wild boars, sheep, and goats, totaling over          
5,000 lives.

Every month, the Save Elephant Foundation spends approximately 
5,000,000 baht on animal food and medication costs. Therefore, 
the Suthirat Yoovidhya Foundation donates a sum of 1,000,000 baht 
to support various projects of the Save Elephant Foundation.           
The foundation allocates these funds towards improving the quality 
of life for animals through community clinics and mobile animal 
hospitals. They also promote the Food Bank for Elephants project, 
which helps provide food for elephants and save the lives of aged 
and disabled elephants affected by the closing of elephant camps 
during the spread of COVID-19, including 6 elephants from              
the western and northern regions of Thailand. This project is carried 
out in collaboration with local organizations in the United States, 
including Trunks Up and Gentle Giants Elephant Stay Home Project, 
to fund the care of over 200 elephants across the country for    
10,000 baht per elephant. The project adheres to the Five Freedoms 
of Animal Welfare principles, ensuring that the elephants are not   
subjected to cruelty, including physical abuse, starvation, heavy 
labor, and being chained on the two front legs. Another project is 
to implement a food bank for elephants in four regions by renting 
land to grow grass for elephants in those 4 regions. Over 2,000 
elephants are provided food during difficult times. Additionally,     
the project provides monetary support (Elephant ATM) for people 
who lost their lives, were injured, or had any damages from               
the elephant camp in the connected forest area covering five      
provinces in the eastern region and Omkoi district in Chiang Mai.
 
In addition, the Save Elephant Foundation also helped 1,850 stray 
cats and dogs during the COVID-19 period and conducted             
sterilization to control the stray animal population in Bangkok and 
Chiang Mai, with a total of 1,150 lives. They also took care of 138 
monkeys for the Department of National Parks, Wildlife and Plant 
Conservation to solve the issue of stray monkeys in Bangkok          
Metropolitan Region that are in conflict with people and provide 
food to clinics of the department in the area. On top of their mission 
to help animals, the Save Elephant Foundation also supports job 
creation for the community and enhances the potential and value 
for disadvantaged women. They also promote the livelihoods of 
elephant keepers to provide sustainable income for elephant-keeping 
families throughout the country.
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EVERYONE CAN 
BE A WILDLIFE 
HERO

INSPIRING

เปลีู�ยั่นมว์ลูชนรอบ้ป่าแลูะน่กลู่า 
ให้้กลูายั่เป็นน่กอนุร่กษ์์

เสรีั นุาคบ่ญ่ ห้้วห้น้าศูนย์ศึกษาธรรมชาติั้แลุะส้ตั้ว์ป่าเขานำ� าพุิ เขตั้

ร้กษาพ้ินธ์ุส้ตั้ว์ป่าสลุ้กพิระ จ้งห้ว้ดกาญจนบุร่ เริ� มต้ั้นช่วิตั้ราชการ 

ในสายงานอนุร้กษ์ส้ตั้ว์ป่าด้านป้องก้นแลุะปราบปราม ณ์ เขตั้ร้กษา

พ้ินธ์ุส้ตั้ว์ป่าห้้วยศาลุา จ้งห้ว้ดศร่สะเกษ ตั้ระเวนจ้บกุมผู้ลุ้กลุอบ           

ลุ่าส้ตั้ว์แลุะบุกรุกป่าไม้ ปกป้องผืนป่าไทยเป็นระยะเวลุาน้บสิบปีด้วย

ความมุ่งม้� น ห้ลุายคร้� งเจ้าห้น้าท่� ก้บผู้ลุ้กลุอบลุ่าส้ตั้ว์แลุะบุกรุกป่าไม้ 

ต้ั้องเส่ยเลืุอดเส่ยเนื� อ เมื� อเวลุาผ่านไปเขาจึงตั้กตั้ะกอนได้ว่าการ

ดำาเนินงานอนุร้กษ์ด้วยแนวทางการปราบปรามอย่างเด่ยว อาจไม่ใช่

วิธ่แก้ป่ญห้าท่� ย้�งยืน 

จุดเป็ล่�ยนครั�งสำาคัญของช่้วิต่การท้ำางานอนุรักษ์มาถ่ืง เมื�อเสร่ม่โอกาส     
ร่วมงานกับหน่วยงานท้ำางานกับชุ้มช้นและเยาวช้น ท้ำาให้เขาต่ระหนักถ่ืง
แนวคิดการป็ล้กต่้นไม้ในใจคนท้่�จะสร้างความเป็ล่�ยนแป็ลงท้างวิธ่คิด      
ป็ลก้ฝั่ง่จติ่สำานก่ในระยะยาว เพื�อสรา้งคนหวัใจอนรุกัษ ์โดยท้่�ไมจ่ำาเป็็นต่อ้ง
สร้างศัต่ร้เพิ�มเต่ิม นับแต่่นั�นเขาก็เริ�มต่ิดอาวุธท้างป่็ญญา เร่ยนร้้จิต่วิท้ยา
สังคมและการสื�อสารเพื�อการโน้มน้าวใจ เพื�อใช้้ท้ำางานอนุรักษ์ในอนาคต่

หลังโยกย้ายและสร้างผลงานอนุรักษ์นกเงือกและพลับพล่งธาร พันธุ์ไม้นำ�า
หายากใกล้ส้ญพันธุ์ ณ เขต่รักษาพันธุ์สัต่ว์ป่็าคลองนาคา จังหวัดระนอง      
ท้่�บ้านเกิดจนได้รับการยอมรับ เสร่ก็ถ้ืกเร่ยกต่ัวอย่างเร่งด่วนให้เข้ามา         
ด้แลและแก้ป่็ญหาเรื�องระบบคอกเล่�ยงวัวแดงท้่�ศ้นย์เขานำ�าพุแห่งน่� 
ใน พ.ศ. 2552 ซึ่่�งถ้ืกร้องเร่ยนจากป็ระช้าช้นว่าสภูาพคอกและสุขภูาพ 
ของววักำาลงัท้รดุโท้รมอย่างหนัก จนเป็็นจุดเริ�มต่น้ของโครงการอนรุกัษ์และ
ป็ล่อยวัวแดงคืนส่้ป็่าสลักพระ จังหวัดกาญจนบุร่ ภูารกิจท้่�ท้้าท้ายแต่่ 
ป็ระสบความสำาเร็จเป็็นอย่างมากในการเพิ�มป็ระช้ากรสัต่ว์ม่ความเส่�ยง 
ต่่อการส้ญพันธุ์ในเวลาต่่อมา

Seri Nakbun, the head of Khao Nam Phu Wildlife Conservation 
Promotion and Development Center, Salakpra Wildlife Sanctuary, 
Kanchanaburi, began his civil servant career by protecting wildlife 
through prevention and suppression at Huay Sala Wildlife Sanc-
tuary, Si Sa Ket. He had patrolled and arrested illegal hunters and 
loggers to protect the Thai forest for over 10 years with dedication 
he witnessed numerous clashes between officials and illegal 
hunters and loggers using war weapons, resulting in shootings 
and bombings that caused his colleagues to shed blood and lose         
their lives. Through time, he realized that conservation through 
suppression may not be a sustainable solution. 

A pivotal point in his conservation work has arrived. When Seri had 
a chance to collaborate with an organization that approached     
working with communities and youth, he became aware of the idea 
of planting a seed in people’s hearts –that is, to build a mindset in 
the long term. In this way, he can build a conservationist spirit 
without having to create more adversaries. From then on, he began 
to arm himself intellectually by studying social psychology and 
communication skills for persuasion to do conservation work in       
the future. 

After being relocated, he accomplished the conservation mission 
for the hornbill and onion plant, a rare water plant on the brink of 
extinction at Klong Naka Wildlife Sanctuary in Ranong, his home-
town, and was acknowledged for it. Then, He was summoned 
rapidly to take care of and find solutions for the banteng corral 
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ช่วงเริ�มแรกข้องการเข้�ามาที่ำางานอนุรักษ์์วัวแดัง ดัำาเนินงาน
อย่างไรบ�าง
ช้่วงแรกม่ป่็ญหาเรื�องการบริหารจัดการและการเล่�ยงด้วัวแดง 
เนื�องจากขาดแคลนงบป็ระมาณ น้องวัวได้กินอิ�มบ้างอดบ้าง ซ่ึ่�งส่ง
ผลต่อ่สุขภูาพ ต่ั�งแต่ ่พ.ศ. 2552 เราก็ลยุจดัระบบการบรหิารจดัการ
และการเล่�ยงด้ใหม ่คอ่ยๆ ซึ่อ่มแซึ่มคอกในสว่นท้่�ผพุงั จรงิๆ ใช้้เวลา
ป็ีเด่ยวก็แก้ป่็ญหาได้แล้ว แต่่ด้วยความท้่�เราเป็็นคนท้ำางานสัต่ว์ป็่า 
ผ้กพันกับสายงานอนุรักษ์สัต่ว์ป็่ามาต่ั�งแต่่ต่้น ก็เลยพยายามหา   
ข้อม้ลในพื�นท้่� พบว่าเมื�อก่อนป็่าสลักพระเป็็นบ้านหลังใหญ่ของ        
ววัแดง แต่่มนัถ้ืกล่าจนส้ญพนัธุไ์ป็ 30 กว่าปี็แล้ว น่�เป็็นการจดุป็ระกาย
ความคดิท้่�จะคนืววัแดงท้่�ถ้ืกเล่�ยงอย้ใ่นคอก ณ ศน้ย์เขานำ�าพุ กลบับ้าน
หลังเดิมท้่�บรรพบุรุษเขาเคยอย้่

คีวามที่�าที่ายข้องโคีรงการอนุรักษ์์และปล่อยวัวแดังค้ีนสู่่่ป่า     
สู่ลักพื้ระคี้ออะไร
เราเป็็นหนว่ยงานเลก็ๆ การท้ำางานเรื�องงานสัต่วป์็า่ขนาดใหญจ่ง่เป็็น
งานท้่�ยากมาก ต่้องใช้้ท้รัพยากร ต่้องม่ผ้้เช้่�ยวช้าญ ต่อนนั�นก็ม่คน
สบป็ระมาท้ป็ระมาณวา่ท้ำาไมไ่ด้หรอก ป็ลอ่ยไป็เด่�ยวกถ้็ืกลา่เหมอืน
อย่างในอด่ต่ วัวแดงถ้ืกเล่�ยงอย้่ในคอกมาต่ั�งแต่่เด็ก หากินไม่เป็็น 
เด่�ยวก็ต่าย รวมท้ั�งเรื�องโครงการใหญ่ระดับโลก หน่วยงานเล็กๆ     
กระจอกๆ แบบน่�ไม่ม่ท้างท้ำาได้ แต่่เราก็ไม่ได้ต่อบโต่้คำาวิจารณ์นะ 
ค่อยๆ แก้ป็่ญหาไป็ท้่ละเป็ลาะๆ หยิบโจท้ย์ท้่�ถื้กสบป็ระมาท้มาเป็็น
ต่ัวต่ั�งในการแก้ป็่ญหา

system at the Khao Nam Phu Center in 2009. The public had 
been complaining about the poor conditions and declining 
health of banteng, and became the project’s starting point    
to conserve and reintroduce banteng back into the Salak          
Phra forest in Kanchanaburi Province. Even though it was                    
a challenging mission, it later found great success having 
been able to increase the population of endangered animals. 

What did the initial stage of working on the Banteng           
Conservation Project involve?
Initially, there were issues with managing and caring for         
the bantengs due to a lack of budget. The bantengs were 
fully fed sometimes and went hungry at other times, so  
there were health issues. Since 2009, we have improved the  
management and care of the cows, and gradually fixed the 
broken corral. Actually, it only took a year to fix the problem. 
Because we work with wildlife and are committed to wildlife 
conservation, we tried to find the information in the area and       
discovered that Salak Phra Forest was home to the bantengs. 
However, they were hunted to extinction over 30 years ago, 
sparked the idea of returning the bantengs raised in the  
Khao Nam Phu Center to their original home, where their 
forefathers used to live.
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จากโจที่ยท์ี่่�ถูก่สู่บประมาที่ นำาไปสู่่ก่ารปลอ่ยวัวแดังค้ีนสู่่่ธรรมชาติ
อย่างไร
เราต่้องสร้างมวลช้นรอบป็่าให้เข้มแข็งก่อนจะป็ล่อยวัวแดงคืนส่้ป็่า 
สื�อสารให้มวลช้นภูม้ใิจว่าน่�จะเป็็นการกลบัมาของน้องววัแดง หลงัจาก
ท้่�ส้ญพันธุ์ไป็ 30 กว่าป็ี และเป็็นการป็ล่อยวัวแดงอย่างเป็็นท้างการ
ของโลก ณ บ้านเกิดเขาท่้�จังหวัดกาญจนบุร่ ถื้าป็ล่อยไป็แล้วน้อง   
ววัแดงยังถ้ืกล่าเหมอืนในอด่ต่กเ็หมือนคนเมอืงกาญฯ ท้ำารา้ยต่วัเอง

ในป็ีแรกๆ เราเดินสายสร้างมวลช้นจนเกิดเป็็นมวลช้นจิต่อาสา
อนรุกัษวั์วแดงข่�นรอบพื�นท้่� สรา้งภูาค ่ลยุท้ำางานกบัเหลา่ผ้เ้ช่้�ยวช้าญ 
ไม่ว่าจะเป็็นสัต่วแพท้ย์ นักวิช้าการท้างด้านนิเวศวิท้ยา นักวิช้าการ
ท้างด้านสัต่ว์ป็่า ท้่านเหล่านั�นเห็นถ่ืงความต่ั�งใจของเราก็เลยได้     
ร่วมกันท้ำางานเพื�อน้องวัวแดงในนามซึ่้เป็อร์ดร่มท้่ม จนกระท้ั�ง       
พ.ศ. 2556-2557 ท้างม้ลนิธิสุท้ธิรัต่น์ อย้่วิท้ยา นำาจิต่อาสามา       
ออกค่ายท้่�ศ้นย์เขานำ�าพ ุและสนับสนุนทุ้นในการขับเคลื�อนโครงการ 

กระบวนการก่อนจะป็ล่อยวัวแดง เราใช้้เวลาฝั่ึกน้องก่อนจะป็ล่อย
เป็็นปี็ เพราะวัวแดงเป็็นสัต่ว์ท้่�อ่อนไหวและเป็ราะบางมาก เราต้่อง
เลือกวัวแดงท้่�ม่อายุป็ระมาณ 3-5 ป็ี แยกน้องออกมาจากฝั่้งใหญ่ 
เพื�อฝึั่กการเคลื�อนย้ายไม่ให้ต่กใจ ฝั่ึกให้น้องเดินผ่านกล่องท้่�จะ    
ต่้องถ้ืกเคลื�อนย้าย พอวัวแดงพร้อมก็จะวางยาสลบ ต่ิดป็ลอกคอ 
เจาะเลือดต่รวจสุขภูาพ เก็บต่ัวอย่างด่เอ็นเอ และเคลื�อนย้ายเข้าไป็
อย้ใ่นคอกท่้�อย้ใ่จกลางป็า่ ไมไ่ดใ้กล้ชิ้ดกบัผ้ค้น เรย่นร้้ว่าพื�นท้่�ต่รงน่�
มพื่ช้อะไรกนิได ้กนิไมไ่ด ้สตั่วอ์ะไรท้่�เป็็นอนัต่ราย พอเราป็ระเมนิวา่
น้องพร้อมแล้ว วันป็ล่อยเราก็แค่ไป็ท้ำากลไกป็ระต่้ให้มันสไลด์ออก 
เพื�อป็ล่อยน้องเข้าส้่ป็่า 

ช้ว่งป็ลาย พ.ศ. 2557 โครงการสามารถืป็ล่อยววัแดงไดเ้ป็็นครั�งแรก 
4 ต่ัว เราสามารถืลบคำาสบป็ระมาท้ได้หมดเลย เป็ล่�ยนสถืานการณ์
จากพื�นท้่�ท้่�มก่ารลา่สตั่วป์็า่อยา่งรนุแรงกลายเป็็นพื�นท้่�ท้่�คนรอบป็า่ม่
น้องวัวแดงเป็็นศ้นย์รวมใจ เป็็นบท้พิส้จน์ว่าถื้าเราสร้างคนได้ อะไร
ท้่�เราคดิวา่ท้ำาไมส่ำาเรจ็ มนักจ็ะกลายเป็็นเรื�องไมย่ากเลย ณ ป่็จจบุนั
สามารถืพ้ดได้อย่างเต่็มป็ากเลยว่าเป็็นโครงการวัวแดงท้่�ป็ระสบ
ความสำาเร็จท้่�สุดในป็ระเท้ศไท้ย และก็อาจจะในโลกด้วยก็ได้

ในฐานะผู้่�ดัำาเนนิโคีรงการอนรุกัษ์์และปล่อยววัแดังค้ีนสู่่ป่า่ตั�งแต่
วันแรกจนถูึงวันน่�ที่่�สู่ามารถูปล่อยวัวแดังไดั�ประสู่บคีวามสู่ำาเร็จ 
ม่คีวามประที่ับใจอย่างไรบ�าง

เราร้้สก่ป็ระท้ับใจและก็ภู้มิใจมากท้่�เราสามารถืเป็ล่�ยนนักล่ามาเป็็น
นักอนุรักษ์ พอเราท้ำางานกับมวลช้นรอบพื�นท้่�ได้อย่างเป็็นร้ป็ธรรม
และเขม้ขน้ อานสิงส์ไมไ่ดเ้กิดเฉพาะกับนอ้งววัแดง เวลาเขาหยุดล่า 
เขาหยุดล่าอย่างอื�นด้วย มันได้คืนมาท้ั�งระบบนิเวศ สัต่ว์ป็่าเพิ�ม

What are the challenges for conserving and releasing    
bantengs to Salak Phra forest? 
Our organization is a small one, so handling large-scale 
wildlife work is a challenging required resources and experts 
to provide complete information. In the meantime, some 
people belittled us and said we could not do it. They would 
be hunted upon release like in the past, the bantengs were 
raised in the corral since they were young, and would not 
know how to find food and soon will die they also criticized 
how we can find resources to handle such a global-scale 
project. A small, incompetent organization like ours can 
never achieve such things. However, we did not respond to 
the criticism. Instead, we tackled the problems individually, 
picking up the insults they brought to us and working to    
solve them.

How do you turn insults into the project for the release of 
bantengs to the wild? 
We must build a strong community around the forest  
before releasing the bantengs back into the wild. We must 
communicate to the community that this is the return of the 
bantengs after being extinct for over 30 years, and that it is 
the official global release at their hometown, Kanchanaburi. 
If we release them, they will still be hunted like in the past, 
the people of Kanchanaburi will be harming themselves.
  
In the first few years, we started building a community to 
protect the bantengs. Eventually, some of them become          
a group of banteng lovers and volunteered around the area. 
We built a network and worked with various experts, including 
veterinarians, ecosystem scholars, and wildlife experts.       
They noticed our dedication and worked together for             
the bantengs under the name of the Super Dream Team. Then 
around 2013 - 2014, the Suthirat Yoovidhya Foundation 
brought in volunteers to camp at the Khao Nam Phu Center, 
and support funding to drive the project forward.  

Before releasing the bantengs, we spent about a year training 
them because they are such a sensitive and vulnerable animals. 
We selected bantengs that were about 3-5 years old, and 
separated them from the large herd to taught them to move 
without being scared. We trained them to walk through 
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จำานวนข่�นมากถ่ืงขนาดเดนิออกมาหากินต่รงขอบป็า่ สตั่ว์ผ้ล้า่ขนาด
ใหญ่ท้่�เคยหายไป็อย่างเช้่นเสือโคร่งก็กลับมาแล้วน่าจะมากกว่า         
5 ต่ัว เป็็นอ่กความภูาคภู้มิใจว่านอกจากเราได้น้องวัวแดงกลับ        
คืนมา เรายังได้คนท่้�ม่หัวใจส่เข่ยวและระบบนิเวศท้ั�งระบบกลับคืน
มาด้วย

boxes used for their relocation. When the bantengs were 
ready, we administered tranquilizers, placed them in a head-
lock, drew blood to check their health, collected their DNA       
samples, and moved them into a corral in the wild. They 
learned about the plants in the area, what they could eat or 
could not, and which animals were dangerous. 

Towards the end of the year 2014, the project was released 
4 bantengs for the first time. The situation in the area switched 
from an intense hunting ground to a place where bantengs 
were a focus, proof that if we can develop the people, what 
used to be impossible can be easily possible. Now we can 
definitely claim that this is the most successful bantengs 
project in Thailand, and perhaps in the world. 

What do you feel impressed about as an executioner of  
the conservation and the release of banteng to the wild 
project since the first day until now that it has becomes             
successful? 
I’m impressed and proud that we can turn hunters into          
conservationists. When we work with the local community 
tangibly and intensively, the benefits do not fall only on        
the bantengs. They stop hunting other animals altogether.     
We get the whole ecosystem back. The wildlife increases     
in numbers to the extent that they come out to look for food 
on the forest’s edge. Large predators that used to disappear, 
such as tigers, have returned, probably more than 5 of them. 
It is another proud moment that, apart from bringing back 
the bantengs, we also bring back people with green hearts 
and the entire ecosystem.

What will the future of the conservation and the release of 
banteng to forest hold?  
The big challenge is the Human Corridor. The idea comes 
from the problem of inbreeding between bantengs. But     
finding male and female breeders in the wild was not easy. 
Therefore, we used our capital which is the local and the 
Super Dream Team. Planned for the bantengs traveling north 
of the Salak Phra forest in Kanchanaburi to cross to another 
community of bantengs traveling down from Huai Kha Khaeng 
forest in Uthai Thani. That area belongs to a community of 
Karens in Si Sawat District, Kanchanaburi. So, we also built 

เมื�อเปลุ่�ยนน้กลุ่ามาเป็นน้กอนุร้กษ์ได้ 
นอกจากเราจะได้คนท่� ม่ห้้วใจส่เข่ยว
กลุ้บคืนมา เราย้งได้ระบบนิเวศ
ท้� งระบบกลุ้บคืนมาด้วย

อนาคีตข้องโคีรงการอนุรกัษ์์และปล่อยวัวแดังสู่่่ป่าจะเป็นอย่างไร
โจท้ย์ใหญ่คือ คอร์ริดอร์มนุษย์ (Human Corridor) ไอเด่ยมาจาก
ล้กหลานวัวแดงมันยังวนเว่ยนอย้่ภูายใต่้เลือดท้่�ใกล้ชิ้ดกัน แต่่      
การหาพ่อพันธุ์แม่พันธุ์จากในป่็าไม่ใช่้เรื�องง่าย เพราะฉะนั�นเราก็
เอาฐานต่้นทุ้นท้่�เราม่อย้่เดิมอย่างมวลช้น และท้่มซึ่้เป็อร์ดร่มท้่ม 
วางแผนใหว้วัแดงท้่�กำาลงัเดนิท้างอย้ต่่อนบนของป็า่สลักพระ จงัหวัด
กาญจนบุร ่ขา้มผ่านชุ้มช้นไป็หาวัวแดงอก่กลุม่ท่้�กำาลงัเคลื�อนตั่วลง
มาจากป็่าห้วยขาแข้ง จังหวัดอุท้ัยธาน่ ซึ่่�งชุ้มช้นดังกล่าวเป็็นชุ้มช้น
กะเหร่�ยงในพื�นท้่�ของอำาเภูอศร่สวัสดิ� จังหวัดกาญจนบุร่ ต่อนน่�เรา
กไ็ป็สรา้งความเขา้ใจ ความรักและเมต่ต่าวัวแดง ขยายฐานมวลช้น

ต่รงน่�ให้วัวแดงข้ามไป็มาแล้วก็สามารถืแลกเป็ล่�ยนพันธุกรรมกัน  
ได้อย่างป็ลอดภูัย ถื้าเรื�องคอร์ริดอร์มนุษย์สำาเร็จก็จะเป็็นอนาคต่    
ท้่�ยั�งยืน ต่่อไป็เราอาจจะต่่อยอดจากโครงการอนุรักษ์และป็ล่อย          
ววัแดงคนืส่้ป่็าให้เกดิป็ระโยช้น์กบัช้าวบา้น กอ่ให้เกดิการท่้องเท้่�ยว
เช้ิงอนุรักษ์ท้่�เห็นเป็็นร้ป็ธรรม เป็็นการอนุรักษ์ท้่�กินได้ เพื�อสร้าง     
รายได้ให้กับชุ้มช้น
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Wildlife Hero’s Secrets: 
เคล็ุดวิชาทำางานยากแลุะให้ญ่ให้้เกิดขึ� นจริง

เม้�อต�องที่ำางานยากที่่�ไม่เคียม่ใคีรที่ำามาก่อน สู่ิ�งจำาเป็นคี้อคีวามศรัที่ธา
เชื้�อมั�นว่าแม้จะยากแต่่สามารถืท้ำาให้สำาเร็จได้ เมื�อม่ศรัท้ธาอย่างแรงกล้า
แล้ว หลังจากนั�นทุ้กอย่างจะถ้ืกกลั�นกรองออกมาเป็็นวิธ่คิด แนวท้างการ
จัดการ การป็ระสานงานวิช้าการและงานมวลช้นได้อย่างไม่ยากเย็น

ที่ักษ์ะที่่�จำาเป็นในการที่ำางานอนุรักษ์์คี้อการเป็นนักประสู่านงานที่่�ดั่
และสื�อสารกับท้กุภูาคส่วนท่้�เก่�ยวขอ้งให้เข้าใจง่ายและลงลก่ไดใ้จ เพื�อสรา้ง
ภูาคเ่ครือข่าย ด่งผ้ค้นเขา้มามส่่วนรว่มในภูารกิจท้่�มค่วามท้า้ท้ายให้ป็ระสบ
ความสำาเร็จ

โคีรงการอนุรักษ์์ที่รัพื้ยากรธรรมชาติต�องให�คีวามสู่ำาคีัญ้กับคีน และ
ชุมชนโดัยรอบพื้้�นที่่� ไม่ม่โครงการไหนจะป็ระสบความสำาเร็จและยั�งยืนได้ 
ถื้าไม่ได้รับความร่วมมือจากผ้้คนและชุ้มช้น ต่่อให้ป็ระสบความสำาเร็จ          
ในการเพาะเล่�ยงและการป็ล่อยส่้ธรรมช้าต่ิในระยะแรก แต่่ถื้าไม่ท้ำางาน
ป็ล้กจิต่สำาน่กคนท้่�อย้่รอบพื�นท้่� ต่่อไป็ก็จะถื้กล่าอ่กครั�ง

understanding and compassion for the bantengs for  
people in that community. Once the community is involved, 
the bantengs can interbreed safely. If the idea of the  
Human Corridor is successful, it will be we may extend  
the conservation and release of bantengs to the wild to 
benefit the local people, creating sustainable and practical 
ecotourism that can generate income to the community. 

Wildlife Hero’s Secrets: Learned the hard work achievement

When facing unprecedented difficult tasks, what is necessary is 
faith. Believe that even though it may be difficult, it can still be    
accomplished. Once there is strong determination, everything will 
easily be summarized into ways of thinking, management strategies, 
academic coordination, and people collaboration.

The necessary skill for is to be a good coordinator and communicate 
with all relevant parties in an easy-to-understand and insightful way to 
create a network community. Draw people in and involve them in 
challenging mission to achieve success.

Conservation projects must prioritize people and communities     
in the surrounding area. A project can succeed and remain              
sustainably with the cooperation of the people and community. Even 
if it succeeds in the initial stages of nurturing and releasing back to 
the wild, if we don’t instil a sense of responsibility in the people 
living in the area, the animals will be hunted down again.
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รัายงานุการัเงินุ
สรุปรายงานการเงิน แสดงรายร้บ ค่าใช้จ่ายการบริจาค 

แลุะค่าใช้จ่ายการดำาเนินงานโครงการ / กิจกรรม ภายใต้ั้

การดำาเนินงานของมูลุนิธิสุทธิร้ตั้น์ อยู่วิทยา ประจำา     

พิ.ศ. 2565

Financial Report: the financial report summary showing income, 
donation expenses, and project / activity operating expenses under 
the operation of Suthirat Yoovidhya Foundation for 2022.
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รัายรัับ (บาท)
Income (Baht) 100%

92,718,188.70
รายั่รับ้รวิม

Total income
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99.93%

0.07%

รายั่รับ้จากการบ้ริจาค
Income from donation

รายั่รับ้อ้� นุๆ
Other Income

92,657,700.01

60,488.69
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84,483,784.16

3,717,199.14

รัายจ� าย (บาท)
Expenses (Baht)

รายั่จ�ายั่รวิม
Total expenses

รายั่จ�ายั่เพ้ื้�อการดำาเนิุนุงานุ
Operating expenses 

ด้านุการแพื้ทำย์ั่และสาธีารณสุข
Medical and public health expenses 
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5,253,135.73 5,032,086.50

78.95%

8.32% 6.50% 6.23%

80,766,585.02

63,764,464.90

6,716,897.89

รายั่จ�ายั่เพ้ื้�อการบ้ริจาค
Donation expenses

ด้านุชุมชนุและสิ�งแวิดล้อม
Social and environment expenses

ด้านุศิลปวัิฒนุธีรรม
Arts and culture 

expenses

ด้านุการศึกษ์า
Education expenses

ด้านุการแพื้ทำย์ั่และสาธีารณสุข
Medical and public health expenses 

100%
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ช้�องทางการับริัจาค ทางที�  1: e-Donation มูลุนิธิสุทธิร้ตั้น์ อยู่วิทยา

ธนุาคารักสิกรัไทย สาขา บางขุนเท่ยน
Kasikorn Bank, Bang Khun Thian Branch

ธนุาคารัไทยพาณิช้ย์ สาขา บางบอน
Siam Commercial Bank, Bang Bon Branch

ธนุาคารักร่ังเทพ สาขา บางขุนเท่ยน
Bangkok Bank, Bang Khun Thian Branch

• Automatically eligible for tax deduction
• Donor can check the information 2 business days after the donation was 

made at www.rd.go.th by using the same password of the tax e-filing via the 
internet.

โดยั่แจ้งรายั่ละเอียั่ดผู้บ้ริจาค ประกอบ้ด้วิยั่

1. ชื�อ-สกุลุ

2. ห้มายเลุขบ้ตั้รประชาชน

3. ท่�อยู่ตั้ามบ้ตั้รประชาชน

Please fill a donor’s details as follows: 

1. Name-surname 

2. Citizen ID number 

3. Address as in ID card 

Channel 1 Donate through e-Donation

Channel 2 Donate through Bank account for the Suthirat Yoovidhya Foundation

Donating through a bank account is also eligible for tax deduction

• สามารถึลุดห้ย่อนภาษ่ได้โดยอ้ตั้โนม้ติั้ 
• ผู้บริจาคสามารถึตั้รวจสอบข้อมูลุห้ลุ้งบริจาคแลุ้ว 2 ว้นทำาการ ได้ท่�  www.rd.go.th 

โดยใช้รห้้สผ่านเด่ยวก้นก้บการยื�นแบบแสดงรายการภาษ่เงินได้ผ่านอินเทอร์เน็ตั้

ส่งข้อมูลุด้งกลุ่าวมาท่�  Line id @syf2546
 Send the above information to Line id @syf2546

ช้�องทางการับริัจาค ทางที�  2: บ้ญช่ธนาคารมูลุนิธิสุทธิร้ตั้น์ อยู่วิทยา

Saving account no:

031-2-42787-9
Saving account no:

072-2-46835-6
Saving account no:

191-4-14551-9

บริจาคผ่านบ้ญช่ธนาคาร สามารถึลุดห้ย่อนภาษ่ได้

4.  ห้มายเลุขโทรศ้พิท์มือถืึอ

5. ท่�อยู่สำาห้ร้บส่งห้ลุ้กฐานการบริจาค

6. สลิุปการโอน

4. Mobile phone number 

5. Address for receiving a donation receipt 

6. Transaction slip

DONATION CHANNELS


